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MESDAMES, MESSIEURS,

Votre Commission a fait, à l'occasion de l'examen du
Budget du Ministère de l'Emploi et du Travail pour 1963,
un large tour d'horizon des problèmes qui se posent dans
ce secteur de l'activité gouvernementale et de la vie
économique et sociale de notre pays.

Pour plus de clarté, votre rapporteur a classé cette
matière abondante en quelques chapitres, qui corres-
pondent aux lignes directrices de la politique du dépar-
tement.

Plusieurs commissaires ont d'ailleurs souligné la mission
importante que celui-ci est appelé à remplir dans les
multiples domaines qui sont de sa compétence; c'est son
action qui, dans une large mesure, déterminera la phy-
sionomie: de: notre pays au sein d'une: Europe et d'un
monde en constante évolution. Le bien-être de nos géné:~
rations futures sera de plus en plus fonction de la For-
mation et de la qualification. de notre main-dœuvre et. par-
tant des instruments techniques et scientifiques disponi-
bles à ces fins.

C'est la raison pour laquelle les mêmes commissaires
ont regretté que le montant global du budget de l'Emploi
et du Travail ait été diminué de 224 millions par rapport
à l'année précédente.
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DAMES EN HEREN,

Bij de bespreking van de begroting van het Minis-
terie van Tewerkstelling en Arbeid voor 1963 heeft uw
Cornrn issie, in een breedvoerig overzicht, de problemen
onderzocht die zieh voordoen in de activiteitssfeer van
de Regering en in de sociaal-economische sector van het
land.

Duidelijkheidshalve heeft uw verslaggever deze over-
vloedige stof in verschillende hoofdstukken ingedeeld,
die ov ereenstemmen met de hoofdlijnen van het door het
Departement gevoerde beleid.

Verscheidene leden hebben trouwens de nadruk ge~
legd op het belang van de zaak van dit Departement op
de velerlei gebieden. die tot zijn bevoeqdheid behoren;
zijn actie is het die, in belangrijke mate. de rol zal hepalen,
welke ons land in een steeds evoluerend Europa en in een
zich immer ontwikkelende wereld zal spclen. De welvaart
van de komende generaties zal steeds meer afhankelijk zijn
van de opleiding en de kwalificatie van onze werkkrachten
en dus ook van de technische en wetenschappelijke uitrus-
ting waarover wij zullen beschikken.

Dezelfde leden betreuren dan ook dat het globaal be-
drag van de begroting van Tewerkstelling en Arbeid,
met 224 miljoen frank verminderd werd t.o.v. het vorig [aar.



Bien entendu, cette réduction s'explique par l'heureux
phénomène de la résorption du chômaqe grâce à la haute
conjoncture actuelle et partant par une diminution des
dépenses correspondantes.

Mais il serait, de l'avis des intervenants, souhaitable
que les moyens financiers devenus ainsi disponibles ne
soient pas pour autant soustraits au département de
l'Emploi et du Travail. mais qu'ils soient au contraire
engagés dans une politique hardie de promotion du travail
et du travailleur,

* * *

Sur cela, la Commission a entendu l'exposé du Minis-
tre que voici:

EXPOSE DU MINISTRE.

Enchaînant sur la constatation relevée ci-dessus en ce
qui concerne la diminution des crédits prévus au budget,
le Ministre souligne que la cause principale de cette dimi-
nution est la régression persistante du chômage qui a pere
mis de baser les prévisions budgétaires dam ce secteur
pour 1963, sur une moyenne de 107.000 chômeurs, dont
7,000 utilisés par les pouvoirs publics, au lieu de 115.000
en 1962.

Le Ministre a remis aux membres de la Commission les
documents reproduits en annexe au présent rapport con-
cernant l'évolution du chômage entre le 30 juin 1961 et le
30 juin 1962. 11 résulte de ces tableaux que le pourcentage
des chômeurs âgés augmente constamment. Le nombre des
chômeurs possédant des aptitudes normales au travail est
devenu fort réduit, tandis que celui des chômeurs ne pos-
sédant qu'une aptitude partieJ.le ou très restreinte, n'a guère
diminué. Cet état de choses pose des problèmes en matière
de réadaptation. Le rendement des chômeurs âgés reste en
général insuffisant, ce qui rend très difficile leur place-
ment. Les services de l'O. N. E. M. interviennent pour-
tant régulièrement auprès des employeurs en vue de Iavo-
ri ser, dans la mesure du possible, la mise au travail des
chômeurs âgés.

Le Ministre expose ensuite la politique de son départe-
ment en matière d'immigration de main-d'œuvre. Il précise
que, dans ce domaine, il y a plutôt pénurie de qualification
que pénurie quantitative. La main-d'œuvre disponible sur
le marché européen est constituée presque intégralement
délèments sans qualification. La plupart des pays prati-
quant une politique d'émigration, souffrent eux-mêmes d'un
manque de main-d' œuvre qualifiée.

Le Ministre annonce ensuite [es mesures envisagées en
vue de faciliter l'immigration:

- diminution de la durée de la présence dans le pays
exigée pour l'obtention du permis A;

- élargissement des conditions de naturalisation.

Il souligne que les ouvriers étrangers ne sont admis clans
le pays que lorsque l'on a l'assurance qu'ils seront occu-
pés. D'autre part, en vue de la protection de la main-
d'œuvre belge, les permis ne sont accordés que s'il n'y a pas
de rnain-d'ceuvre belge disponible dans la profession con-
sidërée et dans la régioll où est établie l'entreprise qui
désire faire appel à des ouvriers étrangers.
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Deze vernundermq is wcliswaar te verklaren door de
verrnlnde rinq van de werkloosheid - een gelukkig ver-
schijnsel ~, tengevolge van de huidiqe hooqconjunctuur en
door de inkr impinq van de daarvoor bestemde uitqaven.

Doch het ware w enselijk, steeds volgens dezelfde spre-
kers. dat de hierdoor vrijgekomen. financiële middelen
niet zoudcn onttrokken worden aan het Departemen.t van
Tewerkstelling en Arbeid doch integendeel aangewend
orn een gedurfd heleid inzake bevordering van de arbeid
en ontwikkeling van de arbeiders te voeren.

* * *

Daarop hoorde de Commissie volgende uiteenzetting van
de Minister :

UITEENZETTING VAN DE MINISTER.

In verband met de oprnerkinq hierboven gemaakt over
de inkrimping van de op de begroting ingeschreven kredie-
teri. wijst de Minister erop dat de hoofdoorzaak van deze
de aanhoudende achteruitgang is van de werkloosheid, die
het mogelijk heeft gemaakt de begrotingsramingen in deze
sector voor 1963 te vestigen op een gemiddelde van 107.000
werklozen, onder welke 7.000 die door de overheidsbesturen
zijn te werk gesteld, inplaats van 115.000 in 1962.

De Minister overh andiqde aan de leden van de Corn-
missie de in bijlage voorkomende bescheiden betreffende
de evolutie van de werkloosheid tussen 30 juni 1961 en
30 juni 1962. Llit deze tabellen blijkt dat het percentaqe
bejaarde werklozen voortdurend stijgt. Het aantal werk-
lozen met normale arbeidsgeschiktheid is uiterst gering
geworden, terwijl dat van de werklozen met gedeeltelijke
of zeer beperkte arbeidsgeschiktheid bijna niet is gedaald.
Deze toestand doet problemen rijzen inzake omscholing. Het
rendement van de bejaarde werklozen blljIt doorgaans
ontoereikend. wat de hertewerkstel1ing uiterst bemoeilijkt.
De diensten van de R. A. V. komen nochtans regelmatig
tussen bij de werkgevers orn, zoveel mogelijk de tewerk-
stelling van bejaarde werklozen te bevorderen,

De Minister zet vervolqens het beleid van zijn depar-
tement inzake de immigratie van arbeldskrachten uiteen. Hij
verklaart hierbij dat er, op dat gebied, vecleer een gebrek
[lan geschoolden dan wel een tekort aan arbeidskrachten
bestaat. De op de Europese markt beschikbare arbeids-
krachten zijn bijna uitsluitend ongeschoolde elementen. De
meeste betrokken landen lijden zelf aan een gebrek aan
geschoolde arbeidskrachten.

De Mmlster kondigt dan de maatregelen aan die over-
wogen worden om de immigratie te bevorderen :

-' verkorting van de verblij fsduur in het land voor het
bekomen van de A-vergunning;

- verruiming van de naturahsatievoorwaarden.

Hi] wijst erop dat de vreemde arbeiders slechts ill het
land worden toegelaten wanneer vaststaat dat zij tewerk-
gesteld kunnen worden. Anderzijds, om de Belgische
arbeidskrachten te besc herrnen, worden de vergunningen
slechts verleend als voor het betrokken beroep geen Bel-
gische arbeidskrachten beschikbaar zijn in de streek waar
de onderneming die buiterilandse arbeiders wil aanwerven.
zich bevindt.
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En ce qui concerne le problème de la qualification, le
Ministre informe que son département est actuellement
en pourparlers avec un pays étranger en vue d'obtenir
que la formation des futurs immigrants soit déjà entamée
dans ce pays; elle serait achevée en Belgique, Autre point
essentiel ; l'industrie doit fournir au département les élé-
ments nécessaires en vue de l'élaboration d'une véritable
politique d'immigration. Jusqu'à présent, l'industrie ne s'est
guère préoccupée de faire des prévisions de ses besoins en
main-d'œuvre. Or, il est indispensable que l'employeur
puisse donner, pour chaque cas. la garantie d'occuper l'ou-
vrier étranger pendant une période relativement lohque sans
préjudice pour la main-d' œuvre belge,

Le Ministre attire encore l'attention sur la création du
Conseil consultatif de l'emploi et de la main-d'œuvre qui
a été installé officiellement le 3 décembre 1962. Les servi-
ces du département et de l'O. N. E. M. examineront, au
sein de ce Conseil. les grands problèmes de l'emploi avec
les délégués des organisations des employeurs et des tra-
vailleurs, ainsi qu'avec les représentants des instituts de
recherches des quatre universités, du Bureau de program-
mation économique, et des Ministères des Affaires écono-
miques et de l'Energie et de la Prévoyance Sociale. Les
crédits prévus au budget du département permettront à ce
Conseil d'entreprendre des études spéciales et de procé-
der aux enquêtes indispensables.

Enfin, le Ministre souligne l'effort fourni par son dépar-
tement en vue du développement des centres de réadap-
tation. Le recrutement de chômeurs pour ces centres devient
de plus en plus difficile. L'accès aux centres a donc été
étendu à certaines catégories de persanes qui, actuelle-
ment, ne sont pas incorporées dans le: circuit industriel,
notamment les' ouvriers du secteur agricole.

DISCUSSION GENERALE.

I. - PROB;LEMES DE L'EMPLOI.

Rapprochement du contrat de travail
et du contrat d'emploi.

Plusieurs membres insistent sur la nécessité de rappro--
cher davantage le contrat de travail du contrat d'emploi.
Les différences, dans ce domaine, entre travailleurs manuels
et intellectuels ne se justifient plus et il faudrait que. dans
deux ou trois ans, l'égalité des deux statuts soit réalisée.

Réponse :

La loi du 4 mars 1954, modifiant la loi du 10mars 1900
, "ur le contrat de travail. fut déjà une étape importante vers

le rapprochement du statut légal de l'ouvrier de celui de
l'employé. Ce rapprochement fut encore accentué par la
loi du 20 juillet 1960 instaurant le salaire hebdomadaire
garanti; en effet, elle a réduit dans une mesure apprécia-
ble les écarts existants. Enfin. poursuivant cette action
législative, le projet de loi n? 369 (1961-1962) déposé à la
Chambre en date du 20 juin 1962 et adopté pal' les deux
Assemblées, marquera un nouveau pas important vers le
rapprochement des deux statuts.
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Wat het vraagstuk van de beroepskwalifikatie betrefr,
zegt de Minister clat zijn Departement thans met ceri
vreemd land onderhandelt opdat de opleiding van de toe ..
komstige immigranten reeds in dat land wordt aangevat;
zij zou dan in België geëindigd wcrden. Een ander hoofd ..
punt is dat de industrie het Departement de nodige gege·
yens vcrstrekt om een waar immiqratiebe leld uit te werken.
Tot nu toe heeft de industrie er zieh weinig orn bekommerd
haar behoe lten aan arbetdskrachten te ramen. Het is nu
van overwegend belang dat de werkqever voor elk geval
de waarborg kan geven, de vreemde arbeider voor een
betrekkelijk lange periode te werk te stellen zonder de
Belgische arbeidskrachten te benadelen.

De Minister vestiqt nog de aandacht op de oprichting
van de Adviserende Raad voor de tewerkstelling en de
arbeidskrachten. welke officieel op 3 decernber 1962 werd
ingesteld. De diensten van het Departement en van
de R. A. V. zullen in 'deze Raad de grote problernen
van de tewerkstelling onderzoeken sarnen met de
afgevaardigden van de werkgevers .. en van de werknerners-
organisaties. alsmede met de vertegenwoordigers van de
instituten voor onderzoek. van de vier universiteiten, van
het Bureau vcor economische programmatie en van .de
Ministeries van Economische Zaken en Energie en van
Sociale Voorzorg . De op de begroting van het departe-
ment uitgetrokken kredieten zullen die Raad in staat stel-
len speciale studies en onontbeerlijke on derzoeken te
ondernernen.

Tenslotte onderlijnt de Minister de inspanning die door
zijn departement gedaan werd met het oog op de uitbrei-
ding van de centra voor herscholing. De aanwerving van
werklozen voor die centra wordt steeds moeilijker. De toe ..
gang tot die centra wer d dan ook open qesteld voor som-
migE. categorieën van personen die thans nog niet in het
nijverheidsproces ingeschakeld zijn, namelijk de arbeiders
van de landbouwsector,

ALGEMENE BERAADSLAGING,

1. - TEWERKSTELLINGSPROBLEMEN.

Gelijkschakeling van de arbeidsovereenkomst
voor werklieden en bedienden,

Verscheidene leden leggen de nadruk op de noodzake-
lljkheid de arbeidsovereenkomst voor de werklieden meer in
overeenstemming te brengen met die voor bedienden. In
dit opzicht is het onderscheid tussen hand- en hoofdarbei-
ders niet langer meer verantwoord en de gelijkheid tussen
beide statuten zou over twee of drie jaar moeten doorqe-
voerd zijn.

Antwoord:

De wet van 4 rnaart 1954 tot wijziging van de wet van
10maart 1900 op de arbeidsovereenkomst voor werklieden
was reeds een belangrijke stap naar de gelijkschake~
ling van het wettelijk statuut van de arbeider met dat van
de bediende. Deze gelijkschakeling werd nog meer bena-
derd door de wet van 20 juli 1960 tot invoering van het
gewaarborgd weekloon, die de bestaande verschillen in
aanzienlijke mate heeft verminderd, T'enslotte zal, in het
perpectief van deze wetgevende actie. het wetsontwerp
n" 369 (1961-1962) dat op 20 juni 1962 bij de Kamer
werd ingediend en reeds door beide Kamers werd goed-
gekeurd, een nieuwe en belangrijke stap zijn naar de gelijk-
schakeling van beide statuten,



Durée du travail,

Un Commissaire demande qu'une comparaison soit
faite portant sur plusieurs années, du nombre de déroqa-
tians octroyées à la réglementation de la durée du tra-
vail (loi du 14 juin 1921, art. 7), Cette comparaison de-
vrait être fournie, non seulement par années, mais aussi
par mois.

Réponse:
1961 19621958 1959 1960
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Arbeidsduur,

Een lid vraagt een vergelijkende tabel over verscheidene
jaren, van het aantal afwijkingen inzake arbeidsduur die
zijn verleend (wet van 14 juni 1921, art. 7), Deze verqe-
!ijking zou niet allen per jaar, m aar ook per maand moe-
ten opgegeven worden,

Antwoord:
1958 1959 1960 1961 1962

2 14 [anuari

2 Il 17 Februari

Il 11 Maart

6 13 9 April

6 10 9 Mei

6 Il 16 [uni

5 7 16 Juli

7 7 Augustus

5 7 9 September ...

14 19 22 Oktober

9 19 5 November ...

5 6 December ...

[anvier

Février

2 2

Mars

Avril 3

Mai

Juin

JUillet

Août

Septembre ...

Octobre

3

4

Novembre ...

Décembre ... 5

Total . 61 123 13512 18

Signalons que l'augmentation du nombre de dérogadons
accordées en 1961 et 1962 par rapport à 1960 est due à
la haute conjoncture économique actuelle.

Ces dérogations ne sont accordées qu'après consultation
et accord des organisations ou délégations syndicales.

Il faut en outre que la convention soit rédigée en bonne
et due .forme.

Enfm, dans certains cas les dérogations sollicitées ont
été refusées.

Formation professionnelle,

Un commissaire se demande si, dans le domaine de la
formation professionnelle des jeunes, notre enseignement
tient suffisamment compte des réalités économiques pré-
sentes et futures; en d'autres termes, les métiers gue les
jeunes apprennent, répondent. ils suffisamment aux besoins
de l'Industrie et de la vie économique en qéuéral ?

Cet aspect du problème devrait préoccuper tous ceux gui,
à un titre quelconque, sont tenus de s'y intéresser; une
évolution, une modernisation, une rationalisation s' impo-
sent.

Au sujet du problème de la promotion professionnelle de
notre main d' œuvre adulte et de la réadaptation des chô-
meurs valides, tel qu'il se pose plus particulièrement au
département de l'Emploi et du Travail, le Ministre donne
les explications et détails suivants:

2 2 2 14

2 Il 17

Il Il

6 13 9

6 10 9

6 Il 16

5 7 16

7 7

5 7 9

14 19 22
9 19 5

5 6

3

3

4

5

Totaal ... 12 18 61 123 135

Laten wij erop wijzen dat de toeneming van het aantal
in 1961 en 1962 verleende afwijkingen in vergelijking met
1960 te wij teri Is aan de huidige economische hooqconiunc-
tuur.

Deze afwijkingen worden slechts verleend na raadplc-
ging en instemming van de vakbondorganisaties of -afvaar-
dingen.

Daarenboven moet de overeenkomst in de vereiste vorrn
worden opqesteld.

Tenslotte werden de gevraagde afwijkingen in sommige
gevallen geweigerd.

Beroepsopleidinq,

Een lid vraagt zich af of ons onderwijs op het stuk van
de beroepsopleiding van de jongeren wel voldoende reke-
ning houdt met de huidige en toekomstige economische rea-
liteit ; met an.dere woorden, komen de beroepen die de jon-
geren aanleren, wel genoegzaam tegemoet aan de behoeften
van de industrie en van het bedri] fsleven in het algemeen?

Dit aspect van het probleem zou de aandacht rnoeten
trekken van allen die zich daarvoor in enig opzich t dierien
te interesseren : derhalve dringen zich een aanpassing, een
modernisering en een rationalisatie op.

Over het probleern van 'de beroepsopleidinq van onze
volwassen arbeidskrachten en van de herscholing van vali-
de werklozen ~ zoals dit meer bepaald bij het departe-
ment van Tewerkstelling en Arbeid is gesteld, ~ verstrekt
de Mlnister de onderstaande uitleg en bijzonderheden:
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A. ~ De grands efforts sont entrepris pour donner une
formation à nos truon illeu l's. plus particulièrement pal' la
l'oie de la formation professionnelle nccélérée.

Il existe en effet des possiblités de formation dans les
centres créés par l'Office national de l'Emploi. par ses
propres moyens ou avec la collaboration d'entreprises, de
pouvoirs publics ou d'associations à caractère public ou
privé.

On prévoit également l'octroi de subventions par l'Office
National de l'Emploi aux centres agréés créés à l'initiative
d'entreprises. de groupements d'entreprises ou d'associations
à caractère public ou privé.

Les centres en cause ne sont pas exclusivement réservés
aux chômeurs puisque les travailleurs ayant un emploi mais
désirant acquérir une meilleure qualification y sont égale-
ment admis.

L'application de ces mesures est satisfaisante, étant donné
que le nombre de travailleurs qui s'inscrivent aux cours de
formation est en augmentation constante, comme le démon-
trent les statistiques ci-après:

Centres geres par ra. N. E. M.
(nombre de personnes entrées)
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A. ~ Grote pogingen worden thons gedaan om onze
erbeiders op te leiden, in het bijzonder door middel oen
nersneldc beroepscpleidinq.

Bij de door de Rijksdienst voor arbeidsberniddclinq op-
gerichte centra is imrn ers gelegenheid om opgeleid te wor-
den, uit eigen rruddelen, of met de medewerking van onder-
nemingen, groeperingen van ondernemingen of van open-
bare of particul iere verenigingen.

Tevens wordt overwogen om subs idies door de Rijks-
dienst voor arbeidsberntddelinq te laten toekennen aan de
erkcnde centra die op het initiatief van ondernemingen,
van bedrij fsgroeperingen of van openbare of particuliere
ver:enigingen zijn opgericht.

De betrokken centra zijn n iet uitsluitend voor werk-
lozen bestemd, aanqezien ook tewerkqestelde werknerners
die een bepaalde beroepskwalificatie wensen te verwer-
ven, er toegang toe hcbben.

Deze maatregelen schenken bevrediging, daar het aantal
werknerners die aan de beroepsopleidingslessen deelnemen
steeds toeneemt, zoals blijkt uit de onderstaande statistiek:

Door de R. V. A. bestuurde centra
(aantal ingeschreuen pecsonen )

Werklozen
met

werkloos- Tewerk-
Chômeurs Travailleurs heids- gestelde

Périodes indemnisés en emploi Tijdperk uitkering werknemers

4m' trimestre 1961 578 274 4' kwartaal 1961 578 274
1ertrimestre 1962 793 292 Ie kwartaal 1962 ... 793 292
2"'etrimestre 1962 ... 321 349 2' kwartaal 1962 321 349
3me trimestre 1962 ... 321 517 3' kwartaal 1962 321 517
Octobre 1962 ... 281 366 Oktober 1962 ... 281 366
Novembre 1962 (incomplet) 188 328 November 1962 (onvolledig) 188 328

Il convient de noter que les travailleurs frontaliers ont
accès aux centres. Toutefois. on observe que malgré la
situation dans laquelle ils se trouvent, ils ne désirent pas en
général. quitter l'emploi qu'ils occupent actuellement,

B. - Il convient: de souligner que les industriels belges
ont actuellement toute facilité pour faire acquérir par lems
treoeilletirs la queliiicetion désirée.

Ils peuvent, en effet, envoyer leurs travailleurs dans les
centres de l'O. N. E. M. Ott solliciter la collaboration de cet
organisme en oue de créer - SUI' base d'une convention ~
un centre au sein de l'entreprise.

L'octroi de subventions par l'O. N. E. M. aux centres
agréés. créés à l'initiative cl'entreprises, de groupements
d'entreprises ou d'associations à caractère public ou privé,
est également prévu.

c. - En ce qui concerne la réadaptation pl'O[essionnelle
des chômeurs valides, les possibilités sont assez limitées du
fait même de la nature du chômage qui subsiste encore et
qui, à l'exception du chômage saisonnier, n'affecte guère
que les travailleurs âgés et handicapés.

Par conséquent l'effort essentiel porte de plus en plus,
surtout à partie de 1962, sur la formation professionnelle

Hierbi] zij opgemerkt dat de grensarbeiders toegang tot
de centra hebben, Niettemin is geconstateerd dat dezen
doorgaans hun huidige werkkring niet wensen te ver-
laten, ondanks de weinig benijdenswaardige toestand waar-
in zij verkeren.

B. - Er valt op te tnerken dat de Belgische industriêlen
het thans heel gemakkelijk hebben om er uoor te zorgen
det hun erbeiders de gewenste scholing lerijgen.

Zij kunnen huri arbeiders immers naar de centra van de
R. V. A. zenden of op deze instelling een betoep door om
~ op grond van een ooeteenkomst -- een centrum in de
onderneming zel] op te richten.

III het tockennen van subsidies door de R. V. A. aan er-
kende Centra welke op Initiatief van ondernemingen, van
groeperingen van onderncminqen of van openbare of parti-
culière verenigingen worden opgericht, is eveneens voorzien.

c. ~ Met betcekkinq tot de herscholino van valide
toerkloz en zijn de moqelijkheden uri] beperki, precies
wegens de aerd van de flOg besteende werkloosheid die,
afgezien van de seizoenerbeiders, nagenoeg uitsluitend de
bejeerde en minder-oelide iuerknemers trelt,

Bijgevolg gaat men zich. vooral vanaf 1962, in hoofdzaak
stecds meer toeleggen op de scholing van niet-werkloze



des adultes non chômeurs, qui, en raison de leurs aptitudes
professionnelles, sont orientés. davantage vers l' apprentis-
sage d'un métier nouveau.

Il s'agit de mesures relativement récentes qui sont en
plein développement, mais n'ont pas encore atteint leur
pleine efficacité.

L'Office national de l'emploi organise des cours dans 25
ou .30 professions différentes. Si ces cours ne répondent
peut-être pas entièrement aux besoins actuels de l'économie.
il faut cependant tenir compte du fait que la formation
professionnelle accélérée des adultes ne peut s'effectuer que
pOLlr des professions qui se prêtent à un apprentissage de
quelques mois et qui ne requièrent pas des formations théo-
riques préalables fort complètes.

Néanmoins, l'Office national de l'emploi compte étendre
de plus en plus son activité à d'autres professions ou à des
formations de second degré, c'est-à-dire qui tendent à
améliorer la qualification de travailleurs ayant déjà reçu
une 'certaine formation professionnelle.

Tutelle professionnelle.

Un membre demande si les résultats obtenus en matière
de tutelle professionnelle des jeunes, sont satisfaisants. Ne
s'Indique-t-Il pas de rénover dans ce domaine?

Réponse:

Au cours de l'année 1961. 45.386 jeunes gens ont été
inscrits dans les sections « Tutelle professionnelle de la
jeunesse» comme demandeurs dernploi.

Au cours de la même année, 24.785 placements ont été
réalisés.

L'expérience a fait apparaître que des examens psycho-
techniques s'imposent de plus en plus pour déterminer, non
seulement les capacités sensorielles des jeunes travailleurs,
mais aussi et surtout pour procéder à l'analyse de leur
personnalité et de leurs possibilités d'adaptation à des
tâches en évolution constante,

Un placement réalisé sans être en possession des données
essentielles d'un examen d'orientation professionnelle, n'a
que peu de chances d'être un placement réussi.

Dans le but de promouvoir la qualification profession-
nelle des jeunes. les services de « Tutelle Professionnelle
de la Jeunesse» envisagent donc la possibilité de soumettre
à pareil examen tout individu en âge de travailler et
décidé à ne pas entreprendre ou poursuivre des études
classiques ou professionnelles. et à procéder ensuite à son
placement dans le cadre des activités qui lui sont accessi-
bles. '

Immigration.

La politique d' immigration contrôlée, que le Gouverne,
ment entend pratiquer pour remédier à la pénurie de main-
d' œuvre dans certains secteurs industriels, a donné lieu
au sein de votre Commission à un large échange de vues.

Plusieurs membres ont fait valoir, en premier lieu, que l'on
ne peut considérer cette politique sous le seul angle éco-
nomique, mais qu'il faut aussi se soucier du sort des
ouvriers étranqers, qui seront sollicités à venir s'établir
temporairement ou à demeure dans notre pays. L'immigra"
tion pose donc une série de problèmes humains, familiaux
et sociaux auxquels en tant que pays de haute civilisation
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volwassenen die een groep vormen welke door haar beroeps-
geschiktheid meer in aanmerking komt voor het aanleren
van een nieuw beroep.

Bedoeld zijn hier vrij recente maatregelen waarvan de
uitvoering volop aan de gang is, rnaar die nog niet in velle
mate afdoende resultaten opleveren.

De Rijksdienst voor arbeidsvoorziening richt opletdinqs-
lessen in voor 25 à 30 versch illende beroepen. Indien deze
lessen misschien niet ten velle voldoen aan de huidiqe
behoeften van het be drij Isleven, rnoet men niet uit het
oog ver liez en dat de versnelde beroepsopleidinq van vol-
wassenen slechts mogelijk is voor beroepen welke in erikele
maanden tijds zijn aan te leren en welke geen af te uit-
gebreide voora lqaande theoretische scholing vereisen.

Niettemin is de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening
voornemens steeds meer nieuwe beroepen bij zijn activiteit
te betrekken en zich ook in toenemende mate te bemoeien
met secundaire opleidinq, die er dan toe strekt de kwalifi-
catie te verbeteren van arbeiders die reeds een zekere
beroepsopleiding hebbengenoten.

Beroepsvooqdij.

Een lid vraagt of de inzake beroepsvoogdij over de jon-
geren verkreqen resultaten bevredigend zijn. Moet er geen
vernieuwing komen op dit gebied?

Antwoord:

In de loop van het [aar 1961 werden er 45.386 jongelui
als werkzoekenden ingeschreven in de afdelingen «Be-
roepsvoogdij over de jouqeren »,

In de loop van ditzelfde jaar werden er 24,785 tewerk
gesteld. ,

Uit de ervaring blijkt dat een psychotechnisch onderzoek
steeds noodzakelijker wordt, niet alleen orn de graad
van de zintuigelijke reacties bij de jonge arbeiders te meten,
maar vooral om hun persoonlijkheid te onderzoekenen hun
mogelijkheden om zieh aan immer evoluerende taken aan
te passen.

Er bestaat maar weinig kans dat een tewerkstellinq,
waarvoor de essentiële gegevens van een onderzoek inzake
beroepsoriëntering onttreken, een ,geslaag de tewerkstelling
zal blijken,

Om ber'oepskwa lificatie bij de jongeren te bevorderen,
gaan de diensten van de «Beroepsvoogdij over de jonqe-
ren » de moqelijkheid na om een dergelijk onderzoek in te
stellen bij ieder pcrsoon, die de leeftijd bereikt heeft om
in het arbeidsproces te worden ingeschakeld en die zich
voorgenomen heeft geen klassieke of beroepsstudiën aan te
vatten of voort te zetten, Bedoelde diensten zouden later
instaan voor zijn tewerkstelling in het raam van de voor
hem openstaande activiteiten.

Immigratie.

De politiek van gecontroleerde immîqratie, die de Rege-
ring wil voeren ten einde het tekort aan arbeidskrachten
in sommige sectoren van cie nijverheid te verhelpen, heeft
in uw Commissie aanleiding gegeven tot een uitgebreide
gedachtenwisseling.

V erscheidene ledcn hebben in de eerste plaats betoogd
dat men zulke politiek ruet alleen uit een economisch
oogpunt mag beschouwen, doch dat men zich ook dient
te bekomrneren om het lot van de buitenlandse arheiders.
die zullen verzochr worden zich tijdelijk of voorgoed in
ons land te vestigen. De immigratie doet dus een rceks
menselijke, familiale en sociale problemen rijzen, waaraan
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et d'un standing social élevé, la Belgique. il travers les
autorités responsables, doit être extrêmernen t attentive,

Ainsi, avant de procéder au recrutement d'ouvriers étran-
gers, il faut avoir la certitude que ceux-ci pourront se
faire accompagner de leur famille et pourront être logés
décemment. Tous ceux qui sont intéressés au problème, doi-
vent tirer les leçons nécessaires des expériences par fois
malencontreuses du passé.

Les situations que l'on a connues dans certains centres
industriels, il y a quelques années à peine, ne peuvent plus
se renouveler. C'est tout simplement une question de mora-
lité publique.

Il faut aussi veiller à l'adaptation progressive des inté-
ressés et de leurs familles, notamment par la création il
l'intention des enfants, des classes de transmutation
indispensobles.

Toujours ail sujet de la politique d'immigration, un COIn-
missaire croit pouvoir relever une double contradiction dans
l' exposé introductif du Ministre:

loC' est la main-d'œuvre qualifiée qui fait défaut. Or,
les immigrants constituent en majeure partie une main-
d'œuvre non qualifiée.

Un autre intervenant émet à son tour l'avis qu'il Faut
essayer, en premier lieu, de résoudre ce problème en auq-
mentant la qualification de la main-d'œuvre belge; à cet
égard on pourrait utilement faire: appel aux ouvriers fron-
taliers dont la situation au point de vue stabilité d'emploi
est plutôt précaire.

Cet objectif pourrait être poursuivi. ajoute un troisième
commissaire, en collaboration avec les organisations pro-
Fessionnelles. qui, conjointement avec le Département, en-
gageraient l'industrie à procéder d'abord à la reclassiftc a-
tion des ouvriers belges. Ce n'est qu'après cet effort en
laveur de nos nationaux, que l'on aurait éventuellement
recours à l'immigration d'une main-d'œuvre étrariqère 110n
qualifiée.

Et le Corn m is.saire conclut en disant que certaines indus-
tries font déjà un effort dans ce sens.

2° La pénurie de main-d' œuvre qualifiée à laquelle on
entend remédier dans certaines régions (par ex. le: Tour-
naisis) et dans certaines industries (notamment la construc-
tion) par une politique d'immigration, résulte dans une
certaine mesure de la mobilité de la main-d'œuvre qua-
lifiée: locale qui se: déplace vers le centre du pays où les
salaires sont plus élevés et les conditions de: travail parfois
plus favorables.

N'y a-t-il pas lieu de craindre que l'immigration de tra-
vailleurs étrangers aura pour effet de peser davantage sur
les conditions de travail dans ces régions et dans les indus-
tries en cause?

Ne Iaut-il pas craindre non plus, qu'en cas de: récession
économique, les immigrants ou bien tomberont les premiers.
à charge de l'assurance-chômage, ou bien, s'il s'agit dou-
vriers qualifiés, empêcheront nos propres nationaux à trou-
ver un emploi? A cet égard, le Commissaire met le Minis-
tre en garde contre certaines pratiques auxquelles certains
employeurs se sont livrés par le passé dans plusieurs sec-
leurs industriels, lorsque par esprit de lucre et donc pour
économiser sur les salaires. ils «créaient» pour ainsi dire.
des chômeurs et surtout des chômeuses. Il faut éviter que
l'immigration de travailleurs étrangers, n'entraîne des ph é-
nomèries analogues.

Enfin, reprenant une idée déjà émise par un intervenant
précédant, un Commissaire affirme avec force qu'il faut.
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België. als land met cen hoge beschaving en met ceri hoqe
sociale standing, via zijn verantwoordelijke instanties, in
hoge mate zijn aandacht moet schenken,

Aldus dient men, vooraleer buitenlandse arbeiders aan
tc voeren, de zekerhcid hebben dat deze zich door hun
gezin zullen mogen Iaccn vergezellen en dat. zij behoorlijk
gehuisvest kunnen worden. Allen, die betrokken zijn bij
dit probleern. diencn de nodige [essen te halen uit de soms
ongelukkige ervaringen uit het verlcden,

De toestanden die men, arnper enkele [aren geleden,
gekend heeft in sommige nijverheidsce:ntra, mogen zich
niet :meer voordoen. Dit is gewoonweg een kwestie van
openbare zedelijkheid,

Men dicnr everieens te zorgen voor de geleidelijke a ari-
passing van de betrokkcnen en hun qez.innerr, narnelijk
door de oprichtinq, voor de kinderen, van de onontbeer-
Iijke transmutatieklassen.

Steeds in verband met de inuniq ratiepolitiek, meent een
lid te kunnen wijzen op een tweevoudige tegenstrijdighe:id
in de inleidende uiteenzetting van de Minister:

l'' Het zij geschoolde arbeidskrachten die ontbreken.
De immiqranten nu zijn, voor het grootste gedeelte, onge-
schoolde arbeidskrachten.

Een ander lid betoogt op zijn br-urt dat dit probleem
op de: eerste plaats dient te worden opgelost door cpvoe-
ring van de beroepsscholing van de Belgische arbeidskrach-
ten : van dit standpunt uit zou, met nut, een beroep kun-
nen wordcn gedaan op de grensarbeids, wier toestand,
inzake vastheid van betrekking, eerder onz eker is.

Dit doel, voegt een derde lid hieraan tee, zou kunnen
worden nagestreefd sarnen met de bedrijfsorqanisaties. wel-
ke, tegelijk met het Departement, de nijverheid ertoe zou-
den aansporen vooreerst over te gaan tot een herindeling
van de Belgische arbeiders. Het is slechts na deze inspan-
ning ten gunste VDn onze landgenoten dat men eventucel
zijn toevlucht zou nernen tot de immigratie van onqeschool-
de buitenlandse arbeidskrachten.

En het lid besluit met de verklaring, dat bepaalde bedrij-
ven reeds een inspanninq in die zin doen,

2° Het gebrek aan geschoolde arbeidskrachten, dat men
in bepaalde gewesten (bijv. in het Doornikse) en in som-
mige bedrijven (namclijk de bouwnijverheid) vanzins is te
verhelpen door immigratie, vloeit tot op zekere hoogte voort
uit de mobiliteit van de plaatselijke geschoolde arbeids-
krachten, die zich verplaatsen naar het centrum van het
land, waar de: lonen hoger en de arbe:idsvoorwaarden soms
gunstiger zijn.

Dient niet gevreesd dat de immiqratie van buitenlandse
arbeiders tot gevolg ZOll hebben dat een grotere druk
wordt uitgeoefend op de arbeidsvoorwaarden in die qew es-
ten en in de betrokken bedrijven ?

Dient er ook nie:t gevreesd te worden dat de immiqran-
te n. in geval van recessie. of wel de eersten zullen zijn om
ten laste van de werkloosheidsverzekering te vallen: of
wel, indien zij geschoolde arbeiders zijn, onze eigen land-
genoten zullen beletten een betrekking t.e vinden. In dat
verband waarschuwt het lid de Minister tegen bepaalde
praktijken waaraan sommige werkgevers zich in het ver-
leden schuldig maakten, en die uit winstbejag en dus om
besparingen op de: lonen te doen, mannelijk en vooral vrou-
welijke werklozen om ze te zeggen « schiepen ». Er dient
te worden vermeden dat zich, bij de immigratie van bui-
tenlandse arbeiders. gelijkaardige verschijnselen zouden
voordoen.

Een idee overnemend waarrnee reeds een vorige spreker
had uitgepakt, wijst een lid er met klem op dat men de



situer et résoudre les problèmes de main-d' œuvre et autres,
non seulement c!nw,; un contexte réq ional et en fonction
d'intérêts réq ionaux , mais aussi et surtout dans le cadre
plus vaste d'une Belgique unie.

N'est-il pas exact ~ comme l'ont souligné d'autres corn-
missaires encore ,~ que si, dans certaines régions de
\Vallonie, il y a pénurie de main-d' œuvre, dans certaines
régions flamandes, par contee, on doit encore s'efforcer
d'êlarqir davantage les possibilités d'emploi et poursuivre
une politique d'industrialisation, notamment pour éliminer
autant que possible les risques cie chômage et mettre fin
à certaines formes excessives de mobilité de la main-
d'œuvre?

Lc Ministre répond qu'rl sera très attentif aux problèmes
qui viennent d'être soulevés, et aux solutions proposées par
les membres de la Commission: il ne pourrait être question
d'une politique systématique d'immigration, qui ne saurait
être contrôlée, ct qui, ~I la longue, pourrait se tourner con-
tre nos propres concitoyens. La politique gouvernementale
sera, par contre, basée sur des prévisions que les industries
ont été invitées à établir; en outre, ces industries seront
tenues de fournir des garanties quant à l'occupation des
immigrants pendant un certain laps de temps. Elles seront
invitées aussi à compléter, dans certains cas, la formation
professionnelle des travailleurs intéressés, lorsque ceux-ci
auront rejoint "leur lieu de travail.

Quant à la pénurie de main-d'œuvre qualifiée dans cer-
taines régions et branches d'industrie, et la nécessité de
promouvoir la qualification professionnelle de nos ouvriers,
on trouvera le détail des efforts entrepris clans ces domai-
nes SOllS les rubriques : formation professionnelle, mobilité
de la main-d'œuvre, ete,

Au sujet du contrôle de la main-d'œuvre étrangère et
du problème du logement, le Ministre fournit ensuite les
précisions suivantes:

1. ~ Contrôle de l'utilisation de la moin-ilœüore étrangère.

Travailleurs néerlandais et. luxembourgeois.

Ces travailleurs, ainsi que les employeurs qui les OCCll~
perit, n'ont plus de formalités à remplir. A leur sujet, tout
contrôle au point de vue réglementation de l'emploi de la
main-d' œuvre étrangère, est donc exclu.

Autres traoaillenrs étrangers.

Aux termes de la réglementation en vigueur (Arrêté
royal du 31 mars 1936 et arrêté ministériel du 1el' avml
1936) :

~ le travailleur étranger doit être en possession d'un
permis de travail indiquant;

a ) l'entreprise pour laquelle il travaille;

bJ la localité (siège) où il travaille;

c) sa qualification.

Toutefois, la situation des travailleurs ressortissants des
pays membres de la C. E. E. (à l'exception des Néerlan-
dais et Luxembourgeois) sera modifiée après la mise en
application de la directive de la C. E. E. relative aux pro-
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vraap stukkcn van de arbeidskrachten en andere client te
z ien en op te lossen, niet alleen in een gewestelijk kader
en in functie van gewestelijke belanqen, rnaar ook en VOOl"-
al in het ruirner verband van een verenigd België.

Is het niet zo ~ zoals nog andere leden onderstreept
hebben ~ dat. terw ijl er in sommig streken van Wallonië
gebrek is aan werkkrnchten, men daarenteqen in sommige
Vlaamse gewesten nog meer werkgelegenheid moet schep-
pen en een politiek van industrialisatie moet voeren, om
o.a. zovel mogelijk het gevaar van de werkloosheid uit te
schake len en een cincle te maken aan sommige ovcrdreven
vormen van mobiliteit van de arbeidskrachten ?

De Minister antwoordt dat hij in hoge mate aandacht
zal hebben voor cie opgeworpen problemen en voor de
oplossingen die door de leden voorgesteld werden: er kan
geen sprake zijn van een stelselmatige immigratiepolitiek
die men niet zou kunnen controleren en die zich, op de
lange duur, tegen onze eigen medeburgers zou kunnen
keren. De regeringspolitiek zal daarenteqen gesteund zijn
op de ramingen die men de nijverheidsondernemingen heeft
verzocht op te maken; bovendien zullen die nijverheids-
ondernemingen gehouden zijn waarborgen te verschaffen,
wat betreft de tewerkstellinq van de immigranten gedu-
rende een bepaald tijdsbestek. Zij zullen worden verzocht
om in sommige gevallen, de beroepsopleidtnq van de be-
trokken arbeiders te voltooien wanneer deze arbeiders op
de plaats van hun werk zullen zijn,

Wat het gebrek aan geschoolde arbeidskrachten in som-
rnige nljverheidsstreken en -takken en de noodzaak van de
bevordering van de beroepskwaltficatte van onze arbei-
ders betreft, zal men de bijzonderheden van de op die
gebieden gedane' pogingen terugvinden onder de rubrieken
beroepsopleidinq, mobiliteit van de arbeidskrachten, enz.

Wat de controle op de vreemde arbeidskrachten en het
vraagstuk van de huisvestinq betreft, verschaft de Minister
de volqende bijzonderheden:

1, - Controle op het qebruik (Jan oreemde erbeidskrechten,

Nedeilendse en Ltixemburqse erbeiders.

Deze arbeiders, evenals de werkqevers die hen te werk
steilen moeten geen formaliteiten meer vervullen. Elke
controle inzake reglementering van de tewerkstelling van
vreemde arbeidskrachten valt bijgevolg voor hen weg.

Andere creemde erbeiders.

Volgens 'de bepalingen van de geldende reglementering
(Koninklijk besluit van 31 maart 1936 en ministerieel-be-
sluit van 1 april 1936) ;

~ dient de vreemde arbeider in het bezit te zijn van
een « arbeidsvergunning» welke vermeldt:

a) de onderneming waarvoor hij werkt:

b) de plaats [zetel ) waar hij werkt;

c) zijn kwalificatie,

Nochtans zal de toestand van de arbeiders, die onder-
horiqen zijn (Jan de lid-steten oen ide E, E. G, (met uit-
zondering van de Nederlanders en de Luxemburgers)
gewijzigd zijn na de toepassing van de richtlijnen van
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cé dures et pratiques administratives relatives à l'immigra"
tian. remploi et le séjour des travailleurs d'lin Etat membre
et de leur famille dans les autres Etats membres. Dès ce
momen t, ces travailleurs recevront :

,......,un permis B (C, E. E.) avec indication de la profes-
sion. mais sans indication de l'employeur. après un an
d'occupation régulière en Belgique:

,......,un permis A ( C. E. E.) sans indication de profession
et d'employeur, pour les travailleurs privilégiés.

Cette modification entraînera. à brève échéance, une
revision de l'arrêté royal du 31 mars, relatif à la mise au
travail de la main-d'œuvre étrangère.

Il sera donc loisible aux travailleurs ressorfissants d'un
pays de la C. E. E. de s'enqaqer nirnporte où en Belgique,
dans la même profession, s'ils détiennent un permis B,
ou dans toute profesion, s'ils détiennent un permis A.

L'employeur qui les engage devra toutefois notifier ren-
gagement dans les 3 jours, par simple lettre, au Ministère
de l'Emploi et du Travail. Cette mesure constitue la pre-
mière étape vers la libre circulation de la main-d'œuvre
dans les pays membres de la C. E. E.: on sait qu'aux ter-
mes du Truité de Rome, les étapes nécessaires de libéra-
tion doivent mener à la suppression de toute formalité
tant pour les travailleurs italiens, français et allemands, que
pour les travailleurs néerlandais et luxembourgeois.

En ce qui concerne les travailleurs étrangers ressor-
tissants d'autres pays que ceux de la C, E. E., ils reste"
ront soumis en matière de contrôle aux dispositions actuel-
les.

2. - Amélioration des conditions de logement
. des travailleurs étrangers.

L'arrêté royal du 18 décembre 1956 a institué des Comi-
tés de surveillance des logements temporaires et des can-
tines; le fonctionnement de ces comités a toutefois été en-
travé par le fait que leurs membres non fonctionnai-
res ne sont investis d'aucun pouvoir; le droit de visite
domiciliaire ne peut en effet être étendu à d'autres person-
nes que celles ayant la qualité de fonctionnaire.

Lorsque les logements sont situés dans les entreprises
ou dépendent directement de ces dernières, il appartient
au Service d'Inspection médicale de les surveiller, suivant
les termes de larrêté royal dt! 25 juin 1951 prescrivant
des mesures propres à assurer la sécurité, l'hygiène et la
décence du logement temporaire des travailleurs des mines,
des minières et des carrières souterraines, et les disposi-
tians des articles 513 à 524ter du Règlement général pour
la protection du travail.

C'est par l'intermédiaire de ce service que le Ministre
a prescrit, en septembre 1962. une vaste enquête sur les
logements temporaires et les cantines des ouvriers mineurs.

Les quelques employeurs en défaut ont été invités, dans
des délais fixés d'après l'i.nportance des imperfections con-
statées, il prendre les mesures nécessaires; le Service cl'Ins-
pection procèdera très prochainement à un nouveau con-
trôle.
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de E. E. G. inzake de procedures en de bcstuurlükc ge-
bruiken betreffende de immiqratie, de tewerkstelling en
het verblijf van de arbeidcrs v a n cen lid-staat cvcna ls van
hun gezin in de andere lrd-staten van dat ogenblik af zul-
len die arbeiders ontvanqen.

- een werkvergunning 13 (E. E. G.) met. vcrm eldin q
van het bcrocp, maar zon der vermeldinq van de wcrk qcvc r,
na een jaar regelmatige tewerkstelling in België;

- een werkverqunninq A (E. E. G.), zouder vermelding
van beroep noch van werkgever Vaal' de bevoorrcchte <11'''

beiders.

Deze wijziging zal, binnenkort, aanleiding moeren geven
tot herziening van het koninklijk besluit van 31 ma art
1936, betreffende de tewerkstelling van vreemde arbelds-
krachten.

De arbeider die een onderhorige is van een land van de
E. E. G, zal dus vrij in dienst kunnen treden waar ook in
Belqië, hetzij in hetzelfeIe beroep, indien hij in het bezit is
van een werkvergunning B, of in om het even welk
beroep, indien hij houder is van een werkvergunning A.

Doch de werkqever, die hem in dienst neernt, mo et da ar-
van binnen 3 daqen kennis geven, bij gewone brief gericht
aan het Ministe rre van Tewerkstelling en Arbeid. Deze
maatreqel is de eerste stap inzake het v rij verkeer van
arbeidskrachten in de lid-staten van de E. E. G., zoals men
weet moet, krachtens het Verdrag van Rome, geleidelijk
de afschaffing van orn het. even welke Forrnaliteit, zowel
voor -de Italiaanse, Eransen, Duitse als VOOl' de Ned cr-
landse en Luxernburqse arbeiders worelen ingevoerd.

Wat de vreemde arbeiders betreft. die behoren tot ande-
re landen dan die van de E. E. G., blijven deze onder-
worpen aan de huidige bepalingen inzake controle.

2. ,......,Verbetering van de huisoeetinqsooottaeecden
van de ureernde erbeiders .

Bij koninklijk besluü van 18 december 1956 werden toe-
zichtscomité's voor de tijdelljke woonqeleqenheden en kan ..
tines opgericht; deze comités werden echter in hun actie
geremd doordat de leden ervan, die geen ambtenaren zijn,
over geen enkele macht beschikken : het recht om huisz oe-
kingen te verrichten mag imrners niet uitgebreid worden
tot personen, die geen ambtenaar zijn.

Indien de woonvertrekken binnen de onderneming in-
gericht zijn of er rechtstreeks van afhangen, is het de
Dienst voor Geneeskundig toezicht die ze moet controleren
krachtens het koninldijk besluit van 25 juni 1951, waarbij
gepaste maatregelen om de veiligheid, hygiëne en wel-
voeglijkheid van de arbeiders in mijnen, ondergrondse
groeven en graverijen te verzekeren, worden voorqeschre-
ven en krach tens de bepalingen van de artikelen 513 tot
524ter van het Algemeen Reglement op de Arbcidsbeschcr-
ming,

Aan deze dienst heeft de Minister, in september 1962,
opdracht gegeven een ruime enquête over de tijdelijke
woonvertr ekken en de kantines van de mijnwerkers in te
richten.

Enkele werkqevers, die in gebreke waren gebleven, wer-
den verzocht de nodige maatregelen te treffen binnen
een termijn, die verschilt naar gelang van de graad van de
vastgestelde tekortkomingen: de Dienst voor Toezich t zal
zeer binnenkort tot een nieuwe controle overgaan.



Mobilité,

Pour les aspects du prohlème de la mobilité de la main-
dœuvre qui ont déjà été soulevés à l'occasion de la dis-
cussion du problème de l'immigration, il est renvoyé aux
interventions reproduites sous cette rubrique.

Dans cet ordre d'idées un intervenant émet l'opinion
que si l'on entend résoudre les problèmes que pose une
mobilité excessive, il y aurait lieu de s'cnqa qer dans une
politique de large déconcentration.

L'élaboration de cette politique dont l'objectif serait de
promouvoir l'établissement des industries clans les régions
où une main d'œuvre est disponible, -~ au lieu de les
concentrer dans le centre du pays ~, suppose une étude
préliminaire, qui devrait s'étendre à l'ensemble du terri-
toire. C'est une des multiples raisons qui plaident en faveur
du maintien intégral du -budget du Ministère de l'Emploi et
du TravaiL

Sur le problème de la mobilité de la main-d'œuvre se
greffe aussi un problème de transport. Ainsi il faut racour-
cir, dans toute la mesure du possible, la durée des déplace-
ments des travailleurs en cause. Actuellement, pour bon
nombre d'entre' eux, et notamment pour ceux originaires
du Centre qui vont travailler à Bruxelles, la semaine de
45 heures est illusoire. Si _on néglige de prendre cles me-
sures, on risque de voir se déclencher une nouvelle cam-
pagne pour la réduction de la durée du travail.

Réponse:

La Constitution belge garantit en son article 7 la liberté
individuelle sur le territoire du Royaume. En outre, les
diverses dispositions prises dans le cadre de la Comrnu-
nauté Economique Européenne, tendent à assurer la libre
circulation des travailleurs à l'intérieur des états membres.

Il ne peut donc être question d'obliger un travailleur,
qui entend se fixer ailleurs ou changer de lieu de travail,
à rester où il se trouve. Du reste, en cette matière. des
considérations d'ordre personnel (niveau des salaires, par
exemple) constituent souvent l'élément décisif.

Pour apprécier l'action des pouvoirs publics dans le
domaine de la mobilité de la main-d'œuvre, il convient
d'établir une distinction entre les travailleurs dûment pour-
vus d'un emploi et les chômeurs involontaires, auxquels
sont assimilés les travailleurs salariés ou indépendants qui
se trouvent dans une situation manifeste de sous-emploi.

En ce qui concerne les premiers, le Gouvernement n'a
pris aucune initiative de nature à les inciter à quitter une
région pour une autre,

Quant aux seconds, l'article 10 de la loi du 1.4 février
1961 et l'arrêté royal d'exécution du 20 mars 1961 appli-
quent les prescriptions du Règlement n? 9 de la C. E. E.
Ce texte prescrit aux Etats membres de poursuivre une
politique tendant au relèvement du niveau de vie des tra-
vailleurs, notamment en assurant leur mobilité géographique,

Rappelons que l'arrêté royal du 20 mars 1961 concernant
l'intervention de l'Office National de J'Emploi dans les
frais de réinstallation des chômeurs qui change:nt de rési-
denee, vise à éliminer le chômage structurel qui caractérise
certaines régions du pays.

Il tend donc uniquement, à la faveur d'une intervention
financière, à promouvoir J'établissement. des chômeurs invo-
lontaires et des travailleurs se trouvant clans Lin état mani-
feste de sous-emploi dans des régions où la main-d'œuvre
fait défaut.

[ Il J 4~xvn (1962~1963) N. 2

Mobiliteit.

Voor de aspecten van het probleem van de ruohiliteit
der arbeidsk rachten, die rceds [er sp ra kc kw.un cn bi] het
onderzock van het vraaqst uk der immiq rat ie., wordt ver-
wezen naar de in die rubriek behandelde tussenkomsten.

In dit voorstel dru kt ee n lid de mening uit dat men zich
voor een beleid van ruime deconcetratie dient uit te spre-
ken, indien men de door een al te grote mobiliteit gesch<l-
pen problcmen wenst op te lossen.

Het uitwerken van dit beleid, dat ertoe strekt cie vesti-
ging van nijverheden te bevorderen in streken waar
arbeidskrachten besch ikbaa r zijn. in plaats van ze sarnen
te trekken in het centrum van het land, onderstelt eeu
voorafgaande studie, die zich over het gehele grondgebied
moet uitstrekken. Dit is ecn van de talrijke redcncn om
de begroting van het Mmtsterie van Te werkstellmq en
Arbeid in haar geheel te houden,

Bij het probleern van de mobiliteit der arbeidskrachten
is ook een transportprobleem betrokken, Zo client men de
duur van de verplaatsingen der betrokkcn arbeiders, zoveel
mogelijk, in te korten. Op dit oq enblik is de vijfenveertiq-
urenwerkweek voor velen onder hcn, en met name v oor
degenen, die in het centrum woneri en te Brussel werken,
zuiver denkbe eldi q. Zo men geen maatregelen t reft. be-
staat het gevaar dat een nieuwe campagne: ontketend wordt
tot inkl'imping van de arbeidsduur.

Antiooord :

De Belgische Grondwet, in haar artikel 7, waarborgt de
individuele vrijheid op het grondgebied van het Rijk.
Bovendien hebben verschillende bepalinqen, welke in het
raam van de Europese Economische Gemcenscháp geno-·
men werden, ten doel het vrij verkeer van de arbeiders
binnen de lidstaten te verzekeren.

Er kan dus geen sprake van zijn een arbeider te ver-
plichten te blijven w aar hij is, iridien hij van zins is zich
elders te vestigen of van arbeidsoord te veranderen. Ove-
rigens blijven overwegingen van particuliere aard (peil
van de lonen bijvoorbeeld) dikwijls een beslissende in-
vloed uitoefenen.

Om de actie van de overhetdsdiensten inzake mobiliteit
van de arbeidskrachten te beoordelen, moet een ondcrscheid
worden gemaakt tussen de arbeiders die behoorlijk werk
hebben en de onvrijwillige werklozcn, met wie de: loontrek-
kenden of zelfstandigen zullen gelijkgesteld worden die in
een klaarb lijke lijk e toestand van ondertewerkstelling ver-
keren.

Wat de eersten betreft, heeft de Regering geenenkel
intiatief genomen, dat de arbeiders ertoe zou kunnen aan-
sporen om een gewest voor een ander te verlaten ,

Wat de tweeden betre It. passen artikel 10 van de wet
van 14 februari 196 I en het koninklijk uitvoeringsbesluit
van 20 maart 1961 de bepalingen toe van Reglement n" 9
van de E. E. G. Bij deze tekst wordt aan de lid-staten voor-
geschreven een politiek te voeren, gericht op de verhoging
van het levenspeil van de arbeiders, door narnelijk hun
geografische mohiliteit te verzekeren.

Het doel van het koninklij k besluit van 20 maart 1961.
betreffende de tegemoetkominn van de Rijksdienst voor
arbeidsvoorziening in de kesten van nieuwe installatie der
werklozen die van verblijfplaats veranderen, bestaat erin de
structurele werkloosheid te doen verdwijnen die sommige
ge:westen van het land kenmerkt.

De financiële tegemoetkoming waarin het. voorziet, is dus
uitsluitend bedoeld om de vestiging te bevorderen, in ge-
westen waar er tekort aan werkkrachten, van de onvr ij-
willig werklozen en de zelfstandigen die zich in een toe-
stand van ondertewerkstelling bevinden.
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La solution idéale consisterait évidem~ent à procurer à
chacun un emploi dans sa région d'origine. Mais, aussi long-
temps que de nombreux travailleurs seront contraints d'ef-
fectuer des trajets plus ou moins longs pour se rendre au
lieu de travail, il conviendrait que. les pouvoirs publics pra-
tiquent une politique d'amélioration des conditions de trans-
port. A défaut d'une telle politique, les ouvriers et em-
ployés en cause se verraient en effet injustement frustrés
des avantages de la législation sur la durée du travail.
Toutefois, la mise en œuvre de ce programme ne relève pas
du Ministère de l'Emploi et du Travail, mais du Ministère
des Communications.

Conseil consultatif de l'emploi
et de la main-d'œuvre.

Un commissa ire aimerait connaître les prérogatives et
la mission exacte du Conseil consultatif de l'emploi et de
la main-d'œuvre, qui vient d'être installé. En quoi se
distingue-t-il d'autres organismes fonctionnant à l'échelon
national, tels le C. N. T. et le C. C. E. ?

Réponse:

Le Conseil a pour mission d'examiner les pro-
blêmes concernant la mise en œuvre et la coordina-
tion des mesures destinées, d'une part, à contribuer à
l'occupation optima de la population active, et, d'autre
part, à répondre aux besoins de l'économie nationale en
matière de main-d'œuvre, tant au point de vue qualitatif
que quantitatif.

Ces examens concernent entre autres:

1° les analyses et les prévisions se rapportant à la po-
pulation active, à l'emploi et au marché du travail;

2° la documentation statistique et les études concer-
nant les aspects spécifiques du domaine de remploi;

3° les moyens d'information, d'orientation, de forma-
tion et de réadaptation professionnelles, basés sur I'êva-
luation des besoins présents et futurs dans les différentes
professions, régions et branches d'industrie;

4° les mesures destinées à combattre les pénuries de
main-d'œuvre et les fluctuations de l'emploi, à favoriser
l'adaptation des travailleurs à l'évolution économique et
technologique et à accroître les possibilités d'emploi de
certaines catégories de la population active.

'* * '*

En réponse à une question d'un membre, le Ministre
a confirmé que les organisations syndicales et le Bureau de
programmation sont représentés au sein du Conseil consul-
tatif susvisé.

D'autre part, certaines études pour lesquelles les ser-
vices officiels ne sont pas suffisamment équipés ou ne
disposent pas du personnel qualifié requis, pourront être
confiées à des centres de recherches et aux instituts spéciali- .
sés des différentes universités. Les crédits nécessaires à
cet effet ont été inscrits au budget.

'* * '*
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De beste oplossiuq ware vanzclfsprckend ecu ieder in
eigen gewest werkqeleqcnh etd tc verschaffcn. Zolano
echter talrijke arbciders no q zullen verplichtzijn min
of meer lange afstanden a I te leggen om zich naar hun
arbeidsplaats te begeven, moe t cle overhcid streven n aar
een verbetering van de vervoervoorwaarden. Bij qcbreke
van een dergelijke politiek zouden de bctrokken arbeiders
en bediendcn zich tcrccht beschouwen als ten onrechte
beroofd van de voordelen van de wetgeving betrcffende de
arbetdsduur. De toepassinq van ecn derqclijk prof) rarn res-
sorteert echter niet onder het Ministerie V211 Tewerkstelling
en Arbeid, maar wel onder het Ministerie van V'erkeers-
wez en.

Adviserende raad voor de tewerkstellinq
en de arbeidskrachten,

Een lid zou graag de preroqn tieven en de ju iste opdracht
willen kermen van de Adviserende Raad voor de werkqele-
genheid en de arbeidskrachten , die zopas is inqcsteld. Wclk
is het onderscheid tussën deze Raad en andere organismen
die op het nationale vlak werkzaam zijn, o.a. de Nationale
Arbeidsraad en de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven?

Antwoord:

De Raad is belast met het on derzoek van de pro-
blemen betreffende de tenuitvoerlegging en de coördi-
natie van de maatregelen waarbij beoogd wordt, enerzijds,
tot de optimale tewerkstellingen van de actieve bevolking
bij te dragen en, anderzijds, aan de behoeften van s' Lands
be drijfsleven inzake arbeidskrachten te voldoen, zowel
uit kwalitatief als uit kwantitatief oogpunt.

Die onderzoekingen hebben o.a. betrekking op :

10de analyses en de ramtnqen in verband met de actieve
bevolkinq. de werkgelegenheid en de arbeidsmarkt:

20 de statistische documentatie en de studies betreffende
de specifieke aspecten van de werkgelegenheid;

3° devoorlichting bij de beroepskeuz e, beroepsopleiding
en -herscholmq, die steunen op de raming van de huidige
en de toekomstige behoeften in de vcrschillende beroepen,
streken en bedrij fstakken;

4° de maatregelen waarbij beoogd wordt het gebrek
aan arbeidskrachten en de schommelingen in de tewerk-
stelling te bestrijden, de aanpassing van de werknemers
aan de economische en technologische evolutie te bever-
deren en de werkgelegenheid voor sommige cateqorieën
van de actieve bevolking te verhogen.

* * *

III antwoord op de vraag van een lid, bevestigt de Minis-
dat de vakorqarnsatles en het Bureau voor programmatie in
de Adviserende Raad zijn vertegenwoordigd.

Anderzijds kunnen sommige stu dies, waarvoor de offi-
cië le dien sten niet voldoende uitqerust zijn of waarvoor zij
n iet over het vereiste geschikte personeel beschikken,
aan onderzoekscentra en aan de gespecialiseerde Insti-
tuten van de verschillende universiteiten worden toever-
trouwd. De daartoe nodige kredieten zijn op de begroting
inqeschreven,

* * *



Plusieurs membres ont suggéré au Ministre que deux
membres féminins de votre Commission de l'Emploi et
du Travail, fassent partie du Conseil consultatif ou tout
au moins du Comité de ce Conseil qui devra s'occuper des
problèmes en rapport avec le travail des femmes,

Le Ministre fait observer qu'il est loisible aux gran-
des organisations féminines de: désigner en tant que leurs
déléqués au sein du Conseil, des membres de la Chambre
des Représentants, et partap.t des membres féminins de la
Commission particulièrement familiarisées avec les pro~
hlèmes dont le Conseil aura à connaître,

Primes aux. ouvriers mineurs,

Un Commissaire pose la question suivante; le système
en vigueur POUt l'octroi de primes aux ouvriers s'engageant
dans l'industrie minière, présente-t-il encore quelque attrac-
tian, plus particulièrement pour les jeunes, eu égard à l'évo-
lu tian régressive de cette industrie?
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Verscheidene leden hebben de Minisrcr voorgesteld
dat twee vrouwelijke leden vrin uw comrnissic voor de
Tewerks te llluq en de Arbeid deel zouden uitmaken van
de Advisercndc Raad of teri mine,( t' van hct Comité Wl11

dez c Raad, die z ich bcz iq moct houden met de problernen
in vcrband met de a rbeid van de vrouw,

De Minister betoogt clat de grote vrouwcnorqanisaties
leden vau de Kamer van Volksvc rtcqcnwcorcllqers en dus
ook vrcuwelijke leden von de Cornrnissie, die bijzonder
vertrouwd zijn met de te bchandelden prolrlcmcu, ku nrien
aanwijzen tot afgevé1ardigclen in de Ruad.

Premies aan de mijnwerkers,

Een lid stelt de volgende vraag : oefent hct thans qel-
elend stelsel tot toekenning van premies aan de arbeiders
die mijnwerker worden, nog enige aantrckkinq skracht uit,
meer speciaal op de jongeren, gelet op de teruqqanq van
deze nijverheid ?

Réponse: Antwoord:

Lé nombre de primes payées durant les dernières années Het aantal gedurende de laa tste jaren uitbetaalde pre~
s'élève à : mies bedraagt :

1re tranche 2mc tranche 3mo tranche 1e le tranche 2<10tranche 3'1. tranche

J957 3,096 1.805 1535 1957 3.096 1.805 1.535
1958 2.676 2.027 1.423 1958 2.676 2.027 1.423
1959 1.405 1.375 1.167 1959 1.405 1.3'15 1.167
1960 1.090 79.3 745 1960 1.090 793 745
1961 1.033 717 250 1961 1.033 717 250
1962 (10 mois) 763 541 32 1962 (10maanden) 763 : 541 32

On constate une diminution progressive tant dans la
'première que dans la deuxième: tranche,

La troisième: tranche: a été supprimée par l'arrêté royal
du 6 avril 1960. Si, dans cette tranche, des primes sont
encore payées en 1962, c'est parce que les bénéficiaires
ont interrompu temporairement leur activité pour des rai ..
sons justifiées, telles que service militaire, maladies, bles-
sures, jeunes gens de moins de 18 ans, changement. de
charbonnage dû à des fermetures de sièges ordonnées par
la C. E. C. A., etc.

La diminution des ellga~emellts s'explique:

1° par le: manque d'attrait de la profession de mineur
parmi les jeunes gens:

2° par l'insécurité quant à la stabilité de la profession,
étant donné la fermeture de: nombre:uxcharbonnages:

3° par les salaires élevés payés dans les autres secteurs
.industriels.

Sans affirmer que le système des primes d'embauche dans
l'industrie charbonnière: attire encore de nombreux travail-
leurs, il constitue néanmoins un certain encouragement pour
les jeunes gens qui ont suivi les cours d'une école de mines'
et choisi la profession de mineur.

En ce qui concerne les chômeurs demandeurs d'emploi,
ceux-ci sont en majorité des travailleurs âgés ou handi-
capés, qui ne sont pas susceptibles d'être embauchés par
les charbonnages.

Il ne semble donc pas opportun d'augmenter le montant
des primes d'embauche pour ouvriers mineurs.

Men stelt een geleidelijke vermindering vast, zowel in
de eerste als in de tweede tranche.

De derde tranche werd a.fçreschaft bij koninklijk besluit
van 6 april 1960. Indien el' in die tranche nog premies uit-
betaald worden in 1962, dan is zulks hieraan te wijten
dat de: begunstigden tijdelijk hun bedrijviqheîd hebben
stopgezet 0111 gerechtvaardigde redenen, zoals leqerdlenst.
ziekte, verwondingen, jongelieden beneden 18 [aar, ver-
anderinq van kolenmijn te wijten aan de sluiting van
exploitatiezetels die bevolen werden door de E. G. K. S"
enz.

De vermindering van de dienstnemingen wordt ver-
klaard:

1° door het gebrek aan aantrekkinqskracht dat het
beroep van mijnwerker op de jongelieden upitoefent;

2° door de onzekerheid omtrent de vastheid van het
beroep, gezien de talrijke sluitingen van kolenmijnenr .

3° door de hoge lonen clic in de andcre nijverheidssec-
toren worden betaald .

Zonder te beweren dat het premiestelsel bij de: aanwer-
ving in de steenkolennijverheid nog veel arbeiders aan-
trekt, geldt het niettemin als een zekere aanmoediging voor
de jongelieden die de lessen in een mijnschool gevolgd
hebben en het beroep van mijnwerker gekozen hebben.

Wat de werklozen betre:ft: die werkzoekende zijn, deze
zijn voor de meerderheid oude of minder-valide arbeiders
die niet 'in aan merkinq komen voor aanwervinq door de:
steenkolenmijnen.

Het blijkt dus niet wenselijk het bedrag van de aan-
wervingspremies voor mijnwerkers te verhogen.
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Frontaliers.

Un Commissaire demande que le problème de l'octroi
d'une bonification aux frontaliers reçoive une solution fave-
l'able. Il insiste également pour qu'on envisaqe le d évclop-
pemen l industrfcl des' rénions Irontièr cs,

Un autre intervenant insiste, à son tour, sur la nécessité
de reprendre les pourparlers avec la France, en sc basant
sur le memorandum commun des trois syndicats. IJ désire-
rait savoir, en outre, où en est l'appl icnt ion aux frontaliers
de la convention n" 15 de la C. E. E., concernant la libre
circulation des personnes.

Rëponse .

Les travailleurs domiciliés en Be1(Jiquc et: occupés en
France en qualité de frontaliers, bénéficient encore il l'heu-
re actuelle d'une bonification,

Cette bonification, dont il est fait application lors du
transfert de leurs salaires, s'élève prêsén tcmcnt à:

'7 % dans le cas des travailleurs de sexe masculin, occu-
pés dans la métallurgie et la sidérurgie;

1 % dans Ie cas des travailleurs de sexe fémintn, occu-
pés dans la métallurgie et la sidérurqie ;

6 % dans le cas des travailleurs de sexe masculin, accu,
pês dans les autres secteurs d'activité:
, 2 % dans le cas des travailleurs de sexe féminin, occu-
pés dans les autres secteurs d'activité.

A ux termes du protocole franco-belqc du 10 mai 1961,
le taux de ladite bonification est lié aux fluctuations subies
par les salaires pratiqués dans les industries situées dans
là région frontière française,

Pam apprécier l'augmentation des salaires en cause, les
autorités françaises et belges ont décidé: de retenir comme
base de référence deux indices traduisant r évolution géné~
raie des salaires en France et publiés trimestrtcllcment par
l'Institut national de la Statistique et des Etudes écono-
miques français, dans son bulletin mensuel, soit :

celui figurant salis la rubrique « Industries mécani-
ques et électriques» pour l' ensemble sidéiurqie-métellur-
gie;

celui relatif aux « industries textiles» pour l'ensemble
des autres industries.

C'est dire que ladite bonification est appelée à disparaî-
tre.

En ce qui concerne les pourparlers avec la France, des
contacts ont été pris avec le Ministère des Affaires étran-
gères, en vue d'amener les autorités françaises à discuter
de concert les revendications formulées par les trois orqani-
sations syndicales du point de vue de la rémunération des
travailleurs frontaliers.

Dès que le Gouvernement: français aura marqué son
accord sur l'ouverture de nouvelles négociations, une délé-
gation se rendra immédiatement à Paris, en vue d'obtenir
des instances intéressées une revision des dispositions du
protocole franco-belqe du 10 mai 1961 rég Iant les trans-
ferts de la rémunération des travailleurs frontaliers.

Quant au Règlement comportant les premières mesures
à prendre en vue de la réalisation de la libre circulation
des travailleurs frontaliers à l'intérieur des pays de la
Communauté, et aux Directives qui s'y rapportent, leur
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Ee n lie! VI';)i1ÇJt dat aan hel probleem lWlreffende de tee-
kcun in q WIll cen bOllific<ltie <1::111 de qrcnsarbeklers ecu
nUllsligc oplossing ZOll worden ÇjeçrCvc·n. Hij vraaqt vcrcler
dar men oog zou hebben voor de industriële ont\vikke1inSJ
van de grensstlTken,

Ecn and el' lid kÇJt op zijn heurt de nadruk op de nood-
zaak de onderhandelingen met Frankrijk te hervattcn:
grondslag hiervoor zou het (Jemecnschnppelijk mcmoran-
dum van de drie va korqnnisatles moeren zijn. Daarcuboven
zou hi] graag willen weten hocver het staat met de toc-
pnssin q van overecnkonist n' 15 van de E, E. G. betre I-
fende het vrije verkeer van personen.

/vntwoord :

De in België gedomidlieerde en in Frankrijk als grensar~
beiders te werk gestelde arbeiders krijqcn thans nog een
bonifica tie.

Deze bonificatie, welke toegepast wordt bi] de loon-
overdracht van hun loon bedraagt thans:

7 % voor de arbeiders, die werkzaam zijn in de metaal-
en staalindustrie;

l % var de arbeidsters. die werkzaam zijn in de metaal-
en staalindustrie:

6 % voor de arbcidecs, die in an dere bedrijfsectoren
werkzaam zijn :

2 % voor de arbeidsters. die in aridere bedrij fsectoren
werkzaarn zijn.

Luidens het Frans-Belgisch protocol van 10 mei 1961,
is het bedrag van deze honificatie verbonden aan de schom-
melingen welke de lon en in de in het Fr-anse qrensqebied
gelegen industrleën onderqaan.

Om de verhoging van deze lonen te berckerien hcbben
de Franse en Belgische overheden besloten als referentie-
bacis twee indexct] Eel'S te nernen , die de algemene ontwik-
keling van de lonen in Frankrijk weerqcven, en elk kwar-
taal door het « Institut national de la Statistique et des Etu-
des économiques français» in zijn maandblad worden be-
kenc1gemaakt. namelijk:

~ hct indexcij fel' dat onder de rubriek « Industries
mécan iques et électriques» voorkomt voor het geheel van de
meteel- en iizerlndustrie :

~ het îndexcijfer voor de «industries textiles» voor
het geheel van de onder industrieën,

Deze bonificatie zal dus later wegvallen.

Wat de onderhandelingen met Erankrijk betreft zijn
contacten gelegd met het Ministerie van Buitenlandse Za~
ken. ten einde de Franse autor iteiten ertoe te bewegen
de door de drie vakorganisaties Hestelde eisen in verband
mel: de lon en van de grensarbeiders te bespreken.

Zodra de Franse Regering haar instemming met het
aanvatten van nieuwe onderhandelingen heefr betuiqd, zal
een afwaardiging zieh omverwijld riaa r Parij:1 begeven ten
einde van de betrokkcn overheid de herziening te verkrij-
gen van de bepa linqen van het protocol van 10 mei 1961.
waa rb ij de overdracht van de bezoldiging van de grens~
arbeiders wordt gereiJeld.

De behandeling van de regeling bevattende de eerste
maatregelen die getroUen moeten worden voor de verwe-
zenlijking van het vrije verkeer van de qrensarbeiders bin~
nen de landen van de Gemeenschap en van de desbetref-



examen sera porté il l'ordre du jour des prochaines réu-
nions du Conseil des Ministres de la C. E, E.

Pour ce qui est du développement industriel des régions
Irontières. ij s'agit en l'occurrence d'lin problème qui est
de la compétence du Mnustre des Afbircs Economiques
et de l'Energie. D'autre part, le Conseil consultatif de
l' emploi ct de la main-cl' Œuvre est saisi du problème géné-
ra] que pose la situation des travailleurs Frontaliers; il a
décidé la création d' un sous-comité ad hoc.

Handicapés.

Un Commissaire soulève le problème de la réadaptation
des chômeurs handica pés; il fait observer que les emplois
qui sont offerts aux intéressés, ne correspondent pas tou-
jours ft leurs aptitudes physiques,

Il constate, chiffres à l'appui (voir annexe 2), qu'en
fait, peu de progrès ont été réalisés quant au placement
des intéressés et demande que l'O. N. E. M, se préoccupe
davantage à leur assurer une qualification.

* * *
Réponse:

L'Office national de l'Emploi a créé, at! sein de ses bu-
l'eaux régionaux, des sections de placement spécialisées dans
le reclassement professionnel des travailleurs «difficiles à
placer », qu'ils soient d'un âge.avancé ou handicapés phy-
siques ou mentaux. Ces sections spécialisées travaillen t
en étroite collaboration avec les autres sections de place-
ment. Cette action en commun a pour but de trouver l' em-
ploi qui convient le mieux au travailleur «difficile à pla-
cel' », car la politique de l'a, N, E, M. en matière de reclas-
sement des travailleurs handicapés consiste à multiplier les
possibilités réelles de reclassement. A cet effet, toutes les
précautions sont prises par les services pour que ces tra-
vailleurs retrouvent un emploi stable dans les meilleures
conditions. C'est ainsi que, dans la plupart des cas, tin
examen médical et un examen médico-psychotechnique
approfondi sont à la base de tout reclassement. L'entretien
préalable au placement, entre médecin. psychologue et
placeur, constitue une garantie de la qualité du reclasse-
ment.

En ce qui concerne les handicapés pour lesquels un reclas-
sement se révèle impossible dans l'immédiat, l'O. N, E, M.,
a, en vue de réaliser leur réadaptation professionnelle, créé
des centres de formation : à Telexpo, pour bobineurs et
monteurs électriciens; à Monceau-sur-Sambre, pour pe in-
tres-lettreurs publicistes: à l'Hôpital Bruqruann, en collabo-
ration avec le Centre de Traumatologie et de Réadapta-
tion, pour soudeurs et ajusteurs.

Il a ég alement conclu des accords. en vue de faire béné-
Eicier des handicapés d'une formation professionnelle :

1° avec le: Centre provincial de Liège: situé à La Gleize,
créé auprès du Sanatorium de Borgournont, afin de diriger
vers ce Centre les handicapés respiratoires qui désirent et
sont capables dapprcndre le travail des métaux, le dessin
professionnel. la soudure autogène, l'électricité ou la me-
nuiserie, Préalablement à leur admission au Centre, ils
sont soumis à un examen mêdtco-psychotech nique et d'ob-
servation qui détermine leurs aptitudes réelles à l'appren-
tissage de l'un de ces métiers;

2° avec la Commission d'Assistance publique d'Anvers
en vue d'ouvrir un centre de réadaptation fonctionnelle et
de formation professionnelle dans l'enceinte de son établis-
sement hospitalier de Stuyvenberg, près d'Anvers;
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fende ric ht lijnen z<.11op de agenda staan van een van de
eerstvolqendc verq aderinqen van de n.aad van Ministers
va n de E. E. G,

Het probleem van de industriële ontwikkeling van de
grensgebieclcn rcssorteert onder de Minister van Econo-
mische Zakcn en Energie. Andcrz ijds is hct alqenicne pro-
blcem van de tocstaud van de grensarbeiders aanhangig
gemü;:J1<tbij de l(<1ad van Advies voor de werkgelegenheid
en de arbclclskrachten ; deze heeft besloten tot de oprich-
ting van een subcomité Eid hoc.

Minder-validen,

Een lid snijdt het probleem aan van de omscholing der
minder-validc werkloz cn: hij onderstreept dat de betrek-
kiuqen, die men hun aanbiedt, niet altijd met hun lichame-
lijke geschiktheid overeenstemrnen.

Op grond van dj ferma teriaal ste lt hij vast dat men fei-
telijk weinig vooruitqan q boekt inzake tewerkstelling van
minder-valide werklozen en hij vraagt dat de R.V.A. zich
meer om hun beroepsbekwaarnheid zou hekornrueren.

* * *
Antwoord:

De Rijksdienst voor arbe idsvoorzieninq heeft, in zijn
gewestelijke kantoren, afdelingen voor arbeidsbemiddeling
opgericht die gespecialiseerd zijn in herscholing van
«moeilijk te plaatsen s werknem ers, omdat deze te oud
zijn of door een lichamelijke of geestelijke handicap
gehinderd worden. Deze gespecialiseerde afdelingen werken
nauw sarnen met de anderc afdelinqen, voor arberdsbemid-
deling. Deze samenwerking strekt ertoe aan de « rnoeilijk
te plaatsen » werknerner een betrekkinq te bezorqen, die
hem het best past, want het beleid van de R.V.A. inzake
herscholing van minder valide arbeiders is erop gericht
de werkelijke herscholingsmogelijkheden te vermeniqvul-
digen. Met het oog hierop treffen de diensten alle voor-
zorqsmaatreqelen, opdat deze arbeiders onder de beste voor-
waerden een vaste betrekking zouden vinden, In de meeste
gevallen wordt tot herscholing overgegaan op basis van
een grondig geneeskundig en medisch-psychotechnlsch on-
derzoek. Het onderhoud tussen geneesheer, psycholoog en
arbeidsbemiddelaar vóór de herscholing is een waarborg
voor de goede uitslag ervan.

Voor de minder-validen, die niet onmiddellijk kunnen
qereclasseerd worden heeft de R.V,A. opleidingscentra
opgericht met het oog op hun beroepsomscholing : in Tel-
expo, voor wikkelaars en elektricien-monteurs: te Monceau-
sur-Sambre, voor schilders-Ietterschilders voor publiciteit:
in het Brugmanngasthuis, in samenwerking met het Cen-
trum voor Traumatologie en Herscholinq, voor lassers
en bankwerkers.

Om de m irider ..validen een beroepsopleiding te laten ge-
nieten heeft hij verdet nog overeenkornsten afgesloten :

10 met het bij het Sanatorium van Borqournont opgerichte
provinciaal centrum van Luik. dat gelegen is te La Gleize,
om door dit Centrum te laten behandelen de minder-vali-
den, die ademhalingsstoornissen vertonen en bekwaarn zijn
orn metaalbewerkmq , beroepstekenen, autoqeenlassen, elek-
triciteit en hou tbewer king aan te leren. Vóór zij tot het
Centrum worden toegelaten ondergaan zij een medisch-
psychotechnisch en een observatte-onderzoek om hun wer-
keIijke aanleq voor het aan leren van een van deze beroepen
na te gaan;

2° met de Commissie van Openbare Onderstand van
Antwerpen om in het Stuyvenberggasthuis een Centrum
voor functionele omscholing en beroepsopleiding te ope-
nen:
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3° des accords sont aussi intervenus dans ce domaine
avec l'Institut Dominique Savio, fI Gits. principalement pour
les handicapés de la Flandre occidentale, afin de les
réadapter à des métiers de la construction mécanique;

4° des contacts ont été pris avec l'Institut « Licht en
Licfde ». à Bruges, en vue de réadapter des aveuq lcs comme
ouvriers de machines-outils (tourneurs), d'après les expé-
riences qui ont été réalisées dans un centre <lUX Pays-Bas.

En outre, afin de promouvoir le reclassement des travail-
leurs âgés ou handicapés, le Gouvernement a pris une dis-
position par arrêté royal du 25 février 1961, en cxécu tion
de la loi du 11 janvier 1961 «d'Expansion économique, de
progrès social et de redressement financier, qui permet,
en son article 74tel', l'intervention financière de ra.N.E.M.
dans la rémunération des chômeurs « difficiles li placer »,
recrutés à son intervention,

Le tableau ci-après donne notamment un aperçu de l'évo-
lution du nombre de chômeurs handicapés par rapport au
nombre de chômeurs valides.
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3u Op dit gebied werden ook overccnk orustcn qcsloren
met het « Instituut Dominique Savio » te Gils, hoofdzakelijk
orn de rninder-validen van W est-Vlaanderen in staat te
stellen een ornsr holinq voor beroepen in de mechanische
coustructie:

4" Contact werd opgenomen met het Instituu t « Licht
en Liefde » te Brugge om blinden te hcrscholeu tot arbci-
ders voor ÇJereedschapsmachines (draaiers), in navolging
van experuncnten, die in een Nederlands centrum werden
verrtcht.

Om de reclasserinq van bejaarde of minder-valide arbei-
ders te bevorderen heeft de Regering bovendien op 25
Iebrueui 1961 een koninklijk besluit genomen ter uitvoering
van de wet van 14 februari 1961 « voor economische ex~
pansie, sociale vooruitgang en Hnanciee l herstel », waar-
van in arti kel 74ter de Rijksdienst voor Arheidsvoorziening
de mogelijkheid stelt in het loon van de « moeilijk te
plaatsen » werklozen. die door zijn bemiddeling werden
tewer kgeste1cl, te gernoet te komen.

De hiernavolgende tabel geeft onder meer een overzicht
van de evolutie van het aantal minder-valtde werklozen
in verhouding tot het aantal valide werklozen,

-----~----
Hommes Femmes- -Mannen Vrouwen

_ .. -- -----_.-

Aptitude Aptitude- -Arbeidsgeschiktheid Arbeidsgeschiktheid
Situation D) ~._---- Stand (1)-_._--_._.~.--~--~-"--~.-

Partielle + Total Partielle + Total
~ -tres réduite Totaal tres réduite TotaalNormale - Normale -- Cedee!- - Gedeel-

Normale

I

teijke + Normale telijke +
zeer zeer

beperkte beperkte

I
I

Mai 1958 (2) ... ... ... - - 84.225 - - 27.4:27 Mei 1958 (2).

Mai 1959 (2) ... ... ... - - I
115.038 - - 34.068 Mei 1959 (2).

Mai 1960 .-. ... '" ... ... 44.880 46.937 91.817 17.332 10.926 28.258 Mei 1960.

JUill 1961 ... .... , . '.' ... 18.432 46.604 65.036 9.429 11.004 20.433 [um 1961.

Juin 1962 ... ... ... ... ... 9.423 43,471 52.894 7.730 10.323 18.053 Juni 1962.

Il ressort de l'examen de ce tableau que la résorption
du chômage enregistrée depuis 1959, a surtout porté sur
les chômeurs dont l'aptitude est considérée comme normale;
il en est de même pout'_ les chômeuses.

Ainsi qu'il est démontré: par le tableau ci-après. le nom-
bre de chômeurs à aptitudes réduites a t'égressé dans une
faible mesure seulement, malgré les efforts déployés par
les services de placement.

(1) Chômeurs complets bénéficiaires d'allocations de chômage +
ceux occupés par les Pouvoirs publics.

(2) Les critères utilisés pour la répartition des chômeurs selon leurs
aptitudes ayant été profondément modifiés en 1960. In comparaison
avec les résultats recueillis antérieurement ne peut se faire valablement.

Uit het onderzoek van deze tabel blijkt dat de sinds
1959 geboekte teruggang van de werkloosheid vooral
betrekklnq had op de werklozen wier arbeidsqeschiktheid
als norrnaal wordt beschouwd; dit geldt eveueens voor de
werkloze vrouwen.

Zoals uit de hiernavolgende tabel blijkt, is het aantal
werklozen met beperkte arbeidsgeschiktheid slechts in ge"
ringe mate gedaald, ondanks de pogingen van de diensten
voor arbeidsbemiddeling.

(1) Volledig werklozcn die werklooshe idsuitkerinqen trekken +- deze
die door de Openbare Besturen tewerkgesteld zljn.

(2) Aanqez ien de criteria die toeq epast wor den bij de indellnq van
de werklozen volgens hun arheidsgeschiktheid grondig gewijzigd wer-
den in 1960. kan men geen qeldende vergelijking maken met de vroe-
gel' geboekte resultaten.
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Placements de demandeurs d'emploi « difficile il placer », i 'I'eioerkstelliriq VElT! « mceilijk te plaetsen » ioerklozen,

Placements substdiés
en application

de l' at-ficle 711er (I)

Périodes

Plaatsinqcn waarvoor toelaqen
ve rlceud wordcn ill toepasstnq

van artikcl 741er (I)

Hommes Femmes

Mannen Vrouwen

Juin-décembre 1961 532 lOB

[anvler-octobre 1962 499 7B

.• * .•

Un intervenant insiste également pour qu'en matière de
formation et d'adaptation professionnelles des handicapés,
on,tienne compte, d'après les régions, des débouchés qu'of.
frent les métiers appris dans les centres,

Le Ministre sera attentif à ce problème.

* * *

Un Commissaire demande que l'on active le recrutement
par les pouvoirs publics d'un certain pourcentage de handi-
capés; il faut que ces pouvoirs donnent l'exemple et appor.
tent à cette fin les modifications indispensables aux con-
ditions de recrutement de leur personnel.

Le Ministre répond que ce problème est de la campé.
tence de son collègue de la Fonction publique. Mais jus.
qu'à présent les démarches qu'il a faites, n'ont pas donné
de résultat.

* * .•

Le même intervenant désirerait avoir une idée plus pré-
cise du futur fonctionnement du Fonds de formation. de
réadaptation et de reclassement socia l des handicapés;
créera-t-on également des ateliers protégés tels qu'il en
existe en Grande-Bretaqne et aux Pays-Bas? On sait
qu'aux Pays-Bas des industries importantes cèdent certains
travaux aux 'dits ateliers de manière à ce que les handica-
pés soient immédiatement affectés au genre d'occupation
qui leur sied le mieux.

Un' autre commissaire met le préopinant en garde: ce
système des ateliers protégés pourrait donner lieu à cer-
tains abus, les industriels qui y auraient recours pouvant
être animés d'un esprit de lucre, puisqu'une partie des
salaires payés aux ouvriers handicapés serait supportée par
l'Etat. Dans ces conditions, il n'est pas exclu que s'instau-
rent certaines pratiques de concurrence déloyale.

Pour ces motifs le Commissaire préfère que ~ comme
cela s'est déjà fait par le-passé et non sans succès (indus.

, (1) Article 741er de l'arrêté du Régent du 25 mai 1945 organique
de J'O, M. N. modifie par l'arrêté rayai du 23 février 1961.

Placements
non subsidiés

Plaatsmqen WéU.lfVOOr

geen toelaqen vcrlccnd worc1en
Tijdvakkcn

--Horn~=--I----;~:n:~~---
Manncn I Vrouwen

I
7.891 1.466 [unt-decernber 1961.

io.ooo 1.357 [anuari-oktober 1962.

* * *

Een Iid dringt er eveneens op aan dat inzake beroeps-
opleiding en -scholinq van de min der-va liden, naar ge-
lang van de srreken , rekening zou worden gehouden met de
uitwegen die bestaan voor de ambachten die men in de
centra aanleert.

De Minister zal aan dit probleem aandacht scheriken.

.• * *

Een lid vraagt dat men de aanwerving door de open-
bare besturen van een zeker percentage minder-validen
zou aanmoedigen; die besturen zouden in dit opzicht het
voorbeeld moelen geven en met dit doel de onontbeerlijke
wijzigingen moeren aanbrengen in de aanwervinqsvoor-
waarden van hun personeel.

De Minister antwoordt dat dit vraagstuk tot de bevoeqd-
heid van zijn ambtgenoot van het Openbaar Ambt behoort.
Maar tot nog toe hebben de stappen, die hij ondernomen
heeft, tot geen uitslag qeleid.

.• "* *

Dezelfde spreker zou een duidelijker idee willen hebben
van de toekomstige werking van het Rijksfonds voor de
opleiding en cie herscholing van de minder-vuli den : zal
men eveneens beschermde werkplaatsen oprichten, zoals
er bestaan in Groot-Brtttannië en in Nederland? Zoals
bekeud, laten in Nederla"nd belangrijke nijverheid son der-
nemingen sommige werken door die werkplaatsen verr ich-
ten , zodat de minder-validen orirnidde llijk ' tewerkgesteld
worden in de beziqheid die voor hen het best is geschikt.

Een ander lid waarschuwt de vorige spreker : het systcern
van de beschermde werkplaatsen zou aanleiding kunnen
geven tot zekere misbruiken: de industriélen die er een be~
roep zouden op doen, zouden uit winstbejag kunnen
handelen, aangezien een deel van de aan de: mlnder-valicle
arbeiders uitbetaalde lonen door de Staat zou worden ge~
dragen. Die)lvolgens liHt het voor de hand dat het wel
eeris tot oncer lijke mededingingspraktijken zou kunnen
komen,

H et lid stelt dan ook vaal' dat de minder-va lide' arbeiders
~ zoals dit reeds vroeger is gedaan (confectie-industrie)

(1) Artikel 741er van het Organiek Rcqentsbcshnt van de R, V. A,
dd. 26 mei 194.5, gewijzigd bij het koninklijk beslulr van 23 februari
1961.
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trie de la confection) - les ouvriers handicapés soient
occupés il l'usine même, ce qui est d'ailleurs de nature à
favorisee leur intégration dans le circuit de travail normal.

* * *

Enfin un Commissaire souligne le rôle particulièrement
utile que pourraient jouer les organisations syndicales dans
le domaine de la réadaptation des handicapés.

Jusqu'à présent ces organisations sont. à cet égard. res-
tées en défaut. Or, ce sont elles qui connaissent le mieux
les intéressés et qui dès lors. par leurs conseils et leur aide
effective, pourraient aussi le mieux les orienter vers la
réadaptation professionnelle.

" * "

Un Commissaire désirerait connaître le montant réservé
aux frais d'administration dans la somme de 115 millions
prévue pour la formation, la réadaptation et le reclassement
social des handicapés

Ripon.,;e

Recettes 0: N. E. M. (411.07)

Produits des suppléments de primes ou de:
cotisations (loi du 28-4-58), assurance-loi
et assurance responsabilité civile (auto)

subside Etat ...

Fonds de Garantie

113.025.000
7.500.000

10.000

Dépenses fonctionnelles

120.535.000
115.473.000

Frais d'administration. ... 5.062.000

" " *

Un intervenant s'intéresse aux réserves provenant du
produit des primes supplémentaires payées par les sociétés
d'assurances et destinées à la réadaptation des handicapés.

On sait que la Chambre est saisie d'un projet de loi
relatif au reclassement social des handicapés. Le problème
soulevé trouvera une solution après l'adoption définitive de
ce projet.

IL - PROBLEMES DU CHOMAGE.

Allocations de chômage et O. N. E. M.

1. - Bureaux régionaux de l'O. N. E. M.

Un, membre demande que l'on revoie la classification du
personnel de certains bureaux régionaux, et notamment le
bureau de Gand, pour le mettre sur le même pied que le
personnel des bureaux de Bruxelles et d'Anvers.

N'y aura ir-il pas lieu d'insister à ce sujet auprès du
Ministre de la Fonction publique?
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in de fabriek zelf tewerkgesteld worden, wat overigens
hun Inschake linq in het norrn ale a rbeldsproces kan bever-
deren,

* * *

Tenslotte onderstreept een lid de zeer nuttige rol die
de vakverenîqinqen kunnen spelen op het gebied van de
herscholinq der minder-valid.en.

Totnogtoe zijn dez e orqanisaties in dit opzicht in gebre-
ke gebleven. Nu kenn en juist zij het best de helanqheb-
benden, en kunnen dan ook het best leidin.g geven inzake
herscholing.

* * *

Een lid wenst het voor adrninistratiekosten bestemde
bedrag te kermen dat begrepen is in de: som van 115 miljoen
die is uitgetrokken voor de scholing, de omscholing en de
herscholing van de minder-invallden :

Antwoord:

Ontoerujsten R. V. A. (411.07) :

Opbrengst van de: toeslag op de premie of op
de bijdragen (wet van 28-4-58); door de
wet voorgeschreven verzekeringen en ver-
zekeringen burqerrechtelijke aarisprakelijk-
heid (auto) '" .

Rijkssubsidie

Waarborg fonds ...

113,025.000
7500.000

10.000

Functionele uitgaven
120535.000
115.473.000

Administratiekosten 5.062.000

* " "

Een spreker interesseert zich voor de reserves voort
komende van de opbrengst van de bijprernies welke door
de ver:zekeringsmaatschappijen betaald worden en bestemd
:zijn voor de herscholing van de minder-validen.

Zoals men weet, is bij de Kamer thans een wetsontwerp
aanhangig gemaakt betreffende de herscholing van de min-
der-validen. Het opgeworpen probleem zal geregeld kun-
rien worden zodra dit ontwerp definitief is goedgekeurd.

II. - WERKLOOSHEIDSPROBLEMEN.

Werkloosheidsuitkeringen en R. A. V,

L - Geioesteliike kentoten van de R. A. V.

Een spreker interesseert zich voor de reserves voort-
personee l van sornrniqe gewestelijke kantoren, en met name
Van het kantoor te: Gent, ten einde dit personeel op gelijke
wijze te behandelen als het personeel van de kantoren te
Brussel en te Antwerpen.

Dlcnt men. daarorntrent niet aan te dringen bij de Minis,"
ter van Openbaar Ambt?
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2. - Frais d'administration des organismes pél!!eur.~. 2. - Bestllltrs1costen van de nitbetolinosin stetlinqen,

Les frais d'administration par chômeur indemnisé. dans
le chef de la Caisse auxiliaire. s'élèvent presque au dou-
ble de ceux remboursés aux organismes payeurs dépen-
dant des syndicats (± 95 contee ± 50 francs). IJ y aurait
lieu de rapprocher sensiblement ces deux montants en
faveur de ces derniers organismes (p. ex. les 2/3).

* * *

Ces questions retiendrons la bienveillante attention du
Ministre.

* * *

En ce qui concerne le montant de 4.072 millions dont
il est fait mention au bas de la page 21 du budget. un
Commissaire désire obtenir la ventilation de cette somme
entre le montant des allocations de chômage et celui des
frais de fonctionnement.

Réponse:

Le montant de 4.072 millions de francs se répartit com-
me suit:

Millions
de francs

1)' Allocations de chômage (y compris l'inter-
vention du secteur chômage dans les indem-
nités payées aux chômeurs occupés par les
Pouvoirs publics) . 3.933,3

2) Frais d'administration des
payeurs .... " ... ... ... . ..

organismes
122.7

De bestuurskosten per werk loze, verqocd door be mid-
deling van de Hulpkas, belopen nagenoeg het dubhel van
het bedraq dat terugbetaald wordt aan de van de vakvere-
nigingen afhangende uitbetalinqsmstellïnqen (± 95 tegen-
over ± 50 frank). Deze beide bedragen dienen voor deze
laatste instellingen zoveel mogelijk op hetzelfde peil ge-
bracht te worden (bv. op 2/3).

.• * *

Deze vragen zullen de welwillcnde aandacht van de
Minister gaande houden.

~ ~ ..

Wat betreft het bedrag van 4.072 miljoen, waarvan
rneldinq gemaakt is onderaan blz , 21 van de begroting.
wenst ecn lid de verdeling van die som te kennen tussen het
bedraq van de werkloosheidsuitkeringen en dat van de
werkingsuitgaven.

Antwoord :

Het bedrag van 4.072 miljcen frank is als volgt onder-
verdeeld :

Miljoen
frank

1) Werkloosheidsuitkeringen (met inbegrip van
de tegemoetkoming van de sector « werk-
loosheid» ten gunste van de door de over-
heidsbesturen te werk gestelde werklozen ) 3.933,3

2) Bestuurskosten van de uitbetalinqsinstellin-
gen . . 122,7

3) Exonérations. renonciations, annulations et
diminutions de créances .

3) Vrijstellingen, opzeggingen, nietiqverklarin-
16.- gen en. verminderingen van de schuldvoor-

deringen .. '" 16,-

Total 4.072.-

Ce montant ne comprend donc pas les dépenses de fonc-
tionnement de l'O. N. E. M. prévues pour 1963, soit
482,6 millions de francs. Toutefois ceux-ci englobent, outre
les frais relatifs à l'administration de l'assurance-chômage.
ceux qui se. rapportent aux services de placement et de
recrutement de travailleurs, de tutelle professionnelle des
jeunes, de réadaptation professionnelle des chômeurs. de
formation professionnelle accélérée des travailleurs ainsi
qu'au personnel affecté à diverses tâches extra-statutaires
assumées par ra. N. E. M. (paiement des primes C.E.C.A.
- Fonds de fermeture des entreprises ~ Fonds de Sécurité
d'existence, etc.},

Réadaptation des chômeurs.

Un Commissaire félicite le Ministre et les services du
département de l'effort qu'ils ont déployé dans le domaine
de la réadaptation en général et plus particulièrement de
la réadaptation des ouvriers frappés par la fermeture de

Totaal 4.072.-

In dit bedrag zijn dus de voor 1963 geraamde werkmqs-
uitgaven van de Rijksdienst voor arbeidsvoorzieninq, zeg-
ge 482,6 miljoen frank, niet inbeqrepen. Laatstqenoemde
uitgaven omvatten- evenwel de kesten betreffende de dien-
sten voor de plaatsing of de werving van de arbelders, de
beroepsvoogdij van de jongeren, de herscholing van de
werklozen, de vermelde beroepsoplerdinq van de arbeiders
alsook die van het personcel dar tewerkqestcld is voor ver-
schillende extrastatutaire opdrachten, door de. Rijksdienst
voor Arbeidsvoorzienlnq vermeld (betaling van de E. G.
K. Si-premies - Fonds voor sluiting van onderneminqen ~
Fonds voor bestaanszekerheid, enz.).

Herscholing van de werklozen.

Een lid wenst de Minister en de diensten van het Depar-
tement geluk met de inspanning welke zij hebben gele-
verd inzake herscholing in het algemeen en meer in het
bijzonder herscholing van arbetders die betrokken zijn bij



'l,XVII (1962-1963) N. 2

certains charbonnages. Si, dans certaines regIons, comme
le Centre et le Borinage, les 3/5""" des puits ont été fermés,
il ne subsiste malgré tout que très peu de séquelles. Or,
il va de soi que la réadaptation d'ouvriers mineurs dont
certains avaient IS, voire 20 ans et plus d'activité, n'est
pas une chose simple.

Le membre est d'avis que le Ministre ~ notamment
dans son exposé introductif ~ pêche par une trop grande
discrétion,

Tout en partageant les sentiments exprimés par l'orateur
précédent, un membre est néanmoins d'avis qu'en matière
de réadaptation, il doit y avoir moyen d'aboutir à de
meilleurs résultats. Les services régionaux ne semblent pas
toujours s'occuper assez activement de ces problèmes. Or,
ceux-ci revêtent une importance particulière, surtout dans
des régions où l'on essaie d'attirer des investissements
étrangers. IJ arrive qu'après s'être établis dans une région
déterminée, en raison précisément des garanties offertes par
les autorités locales au point de vue du recrutement de la
main-d'œuvre, les industriels étrangers constatent qu'il leur
est en fait impossible de trouver les ouvriers qualifiés dont
ils ont besoin,

,Pareilles déceptions ne sont évidemment pas de nature
à attirer d'autres firmes étrangéres.

En ce qui concerne les chômeurs eux-mêmes, un contact
personnel suivi entre les services règionaux et les intéressés
semble être de nature à encouraqer ceux-ci à s'inscrire dans
les centres.

Dans le même ordre d'idées un autre commissaire bit
observer que le problème de la réadaptation des chômeurs
présente aussi des aspects psychologiques. Certains hésitent
à se présenter en raison de leurs possibilités restreintes ou
souffrent. d'un complexe d'infériorité.

Les responsables des bureaux de placement ne pourraient-
ils pas convoquer les intéressés pour les convaincre, en
tenant compte de leur psychologie spéciale, de suivre des
cours de réadaptation?

L'intervenant désirant également connaître, pour les
années 1961 et 1962, le nombre de centres de réadaptation
existants, ainsi que le nombre d'ouvriers qui y ont suivi les
cours.

Un troÛ;ième commissaire constate que certains' chô-
meurs hésitent à s'inscrire aux centres de réadaptation,
en raison du coût du transport, qui n'est remboursé que
pour la partie de la distance entre leur domicile et le centre
dépassant 20 km.

A c"t égard aussi une réforme s'impose.

Réponse:

I. ~ Nombre de centres de réadaptation et d'ouvriers
réadaptés: Voir « Problèmes de l'Emploi» ~ « Formation
professionnelle ».

Il. ~ Les bureaux re qronaux convoquent régulièrement
les chômeurs pOUT les convaincre de suivre des cours de
réadaptation dans les centres.

Toutefois, il convient de rappeler que la plus grande
partie des chômeurs ne sont plus susceptibles d'apprendre
un nouveau métier, soit par suite d'un handicap physique
trop important, soit surtout en raison de leur âge avancé.

Néanmoins, ceux pour qui l'obstacle résulte d'un handi-
cap physique, sont admis dans toute la mesure du possible,
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de sluiting van sommige kolenmijnen. Ofschoon in bepaal-
de streken, bij voorbeeld het Centrum en de Borinage
3/5 van de schachten zijn gesloten, blijve n daar ondanks
alles maar weinig gevolgen van over. Her ligt echter voor
de hand dat het nier zo ecnvoudiq is om mijnwerkers, van
wie somrniqen al 15 of 20 [aar en zelfs langer aan het werk
waren. orn te scholen,

Naar he t oordcel van het lid Is de Minister, met narne in
zijn mleldend betoog, al te bescheiden,

Een lid is het eens met de vor iq e spreker, maar denkt
toch dat inzake herscholing betere resultaten te bereiken
zij n. De [Jewestelijke diensten schijnen zich niet altijd vol"
doende actief bezig te houden met die problemen. die noch-
tans vrij belangrijk zijn, voora! in streken waar men buiten-
landse investeringen tracht aan te trekken. Soms gebeurt
het dal buitenlandse industriëlen ~ na zich in een bepaalde
streek te hebben gevestigd, prccies omdat zij van de plaatse.
lijke overherd waarborgen hebbcn gekregen met betrekking
tot het aanwervcn van arbeidskrachten ~ tot de bevinding
komen dat zij er de nodige geschoolde arbeiders niet kun"
nen vind en.

Het behoeft qeen betoog dat dergelijke ontgoochelingen
niet bevorder lijk zijn om andere buitenlandse flrma's aan te
trekken.

Wat de werklozen zelf betreft, schijnt geregeld per-
soonlijk contact tussen de gewestelijke dien sten en de be-
trokkenen wel een geschikt middel om de werkloz en tot
inschrijving in de centra aan te sporen,

In hetzelfde verband wijst een an der lid erop dat het
probleem van de omscholing del: werklozen ook zijn psy-
cholcqisch c kanten heeft. Sommigen aarzelen orn zich aan te
melden, omdat hun mogelijkheden beperkt zijn of omdat zij
een minderwaardigheidscomplex hebben,

Zou het voor de verantwoordelijke instanties van de
bureaus voor arbeidsbemiddeling nict mogelijk zijn de
betrokkenen te ontbieden om ze met inachtneming van
hun bijzondere psychologische gesteldheid, ertoe te bren-
gen omscho linqslessen te volgen?

Verder wenst het lid voor de jaren 1961 en 1962 te
weten hoeveel centra voor omscholing er bestonden en
hoeveel arbeiders er lessen hebben gevolgd.

Een derde lid constateert dat sommige werklozen aar-
zelen om zich in de centra voor omscholing te laten in-
schrrjvcn, weqens de kosten van vervoer welke aileen
maar worden terugbetaald als hun woonplaats verder dan
20 km van het centrum ligt. .

Ook deze regeling dient te worden herzien.

Antwoord

L ~ Aantal herscholinqscentra en herschoolde arbei-
ders : Cfr. « Het vraagstuk van de Tewerkstellînq » ~
« Beroepsopleiding ».

II. ~ Regelmatig worden de werklozen door de qewcste-
lijke kantoren opgeroepen om hen te overrcden herscha,
llnqscursussen in de centra te volgen.

Doch er rnoet aan herinnerd worden dat de meeste
werklozen niet meer in staat zijn een nieuw beroep aan te
leren ingevolge een te zware lichame lijke handicap of om dar
ze te oud z ij n.

Nochtans neernt men, telkens dit mogelijk blijkt, degenen
die door een lichame lijke handicap worden gehinderd, in



soit dans les centres de réadaptation ordinaire, soit dans les I

centres spéciaux pour handicapés (voir aussi : Problèmes de
l'Emploi. - Handicapés).

m. - Les arrêtés des 30 et 31 juillet 1961 prévoient
que le chômeur prend à sa charge les frais de transport de
sail domicile au centre, à concurrence d'une distance de
20 km à l'aller et 20 km au retour.

Lorsque la distance à parcourir excède 20 km, l'Office
national de l'Emploi prend ce supplément de frais à sa
charge.

La prise en charge, par le chômeur, des frais de dépla-
cement pour les distances allant jusqu'à 20 km, a été ad-
mise à l'époque, compte tenu de l'augmentation substan-

, tielle des avantages accordés aux ch?meurs en réadaptation.

L'expérience a fait apparaître que ces frais de transport
constituaient parfois un obstacle au recrutement de cer-
tains candidats et une proposition déjà approuvée par le
Comité de Gestion de l'O. N. E. M. est à l'étude au Dépar-
tement tendant à faire prendre en charge par l'O. N, E. M,
l'entièreté des frais de déplacement, à l'exception de 5 km
à l'aller et 5 km au retour.

IV. - Contrairement à ce que pourraient faire croire
certaines apparences, tous les efforts possibles sont faits
auprès des chômeurs pour les convaincre de suivre des cours
de réadaptation professionnelle,

. Pour ce faire, J'O. N. E, M. utilise différents moyens

IoLe contact direct :

a) entre les placeurs et les demandeurs d'emploi, y corn-
pris les chômeurs âgés;

b) entre les bureaux régionaux et les travailleurs pou-
vant s'intéresser à la formation professionnelle accélérée;

. A cette fin, lesdits bureaux expédient notamment des
lettres circulaires aux intéressés;

c) entre les bureaux réqionaux et les miliciens sur le
point de terminer leur service militaire.

Ces derniers contacts sont établis par l'intermédiaire des
officiers d'information de l'armée,

2° Les affiches d'information.

Pour favoriser les contacts susvisés, des permanences ont
été instaurées dans tous les bureaux régionaux même en
dehors des heures normales de service.

Chaque bureau régional a apposé des affiches traitant
des possibilités de la formation professionnelle accélérée et
des autres activités de l'O. N. E, M.

3° Dépliants et brochures d'information

a) fin 1961, chaque chômeur indemnisé a reçu. pa r l'in-
termédiaire de son organisme payeur, un dépliant lui four-
nissant toutes indications utiles sur la formation profes-
sionnelle accélérée ainsi que sur les avantages que cette
dernière peut lui procurer;

b) une brochure de vulgarisation destinée à tous les
travailleurs a été distribuée aux intéressés par les services
régionaux de l'O. N. E. M. et par les organisations syndi-
cales;
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de gewone omscholingscentra of in de speciale centra
voor mindcr-validen op. (Crr, Vraagstuk van de tewerk-
stelling - Minder-va liden}.

III. - In de besluiten van 30 en 31 juli is be-
paald dat de werk loz e de verplaatsingskosten van zijn
woonplaats naar het centrum op zich neernt naar rato van
20 km voor de heen- en 20 km voor de teruqreis.

Zo de afstand, die hij moet afleggen, groter is dan 20
km, neern t de Rijksdienst voor arbeidsvoorziening dit sup-
plement voor zijn rekening.

Dat de werkloze de verplaatsingskosten tot een afsrand
van 20 km voor zijn rekening neemt, werd destijds goed-
qekeurd. wegens de merkelijke verhoqinq van de aan de
werklozcn. die zich aan herscholinq onderwerpen, toege-
kende voordelen.

Uit de praktijk is gebleken dat deze vervoerkosten soms
een hinderpaal vorrnen voor de aanwerving van bepaalde
gegadigden, en door het Bekeerscomité van de R. V. A.
werd reeds cen voorstel goedgekeurd, dat thans door het
Departement wordt bcstudeerd en dat ertoe strekt alle ver-
plaatsingskosten, met uitzondering van 5 km voor de heen-
en 5 km voor de teruqreis, ten laste van de R. V. A, te
leggen.

IV. - In tegenstelling met wat uit de schijn zou kunnen
worden afgeleid, worden geen pogingen gespaard om de
werklozen te overreden om herscholingslessen te volgen.

Met het oog daarop wendt de R. V. A. verscheiden e
middelen aan :

10 Het rechtstreeks contact:

e) tussen de arbeidsbemiddelaars en de werkzoekenden,
met inbegrip van de bejaarde werklozen:

bJ tussen de gewestelijke kantoren en de: arbeiders. die
belang stellen in de versnelde beroepsopleiding:

Met dit doel sturen de bedoelde kantoren geregeld een
rondschrijven aan de betrokkenen:

c} tussen de gewestelijke kantoren en de dienstplichti-
gen, die op het punt staan hun militaire dienstplicht te
beëindigen.

Deze contacten komen tot stand door bemiddeling van
de mlichünqsofficieren van het leger.

2° De unnplekbilietten ter voorlichting.

Om deze contacten te bevorderen werden in alle gewes-
telijke kantorcn vaste diensten geopend, zelfs buiten de
normale diensturen,

Elk gewestelik kantoor heeft aanplakbiljetten Iaten aan-
brengen met betrekking tot de mogelijkheden inz ake ver-
snclde beroepopleiding en de andere activiteiten van de
R.V.A.

JO Folders en inlichtituisbrcchures :

a) einde 1961 heeft elke werkloze, aan wie uitkeringen
worden verleend, door bemiddeling van de uithetalinqs-
instelling. een Iolder ontvangen, die alle nuttige In lich tin-
gen verstrekt in verband met de versnelde beroepsopleldinq
en de daaraan verbonden voordelen;

b) door de gewestelijke diensten van de R. V. A. en
de vakorganisaties werd een voor alle werknerners bestem-
de vulgarisatiebrochure onder de betrokkenen verspreid:
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c} un dépliant en faveur du recrutement de travailleurs
âgés et handicapés a été expédié à tous les employeurs:

d) un dépliant sur les possibilités actuelles en matière
de formation professionnelle accélérée est en cours de dis"
tribu tian aux employeurs.

4° La presse.

Il a été fait appel à la presse nationale en vue cl 'infor-
mer les lecteurs des mesures adoptées par les bureaux
régionaux de l'O. N. E. M. pour faciliter les rapports avec
les services officiels.

En outre, les bureaux reglonaux ont obtenu le concours
de la presse locale ou régionale, syndicale ou patronale,
en vue d'informer le public sur les nouvelles possibilités
en matière de réadaptation professionnelle et de formation
professionnelle accélérée.

5" La radio.

L'O.N.E.M. utilise journellement les antennes nationales.
et à jours et heures fixes les antennes régionales. pour dif-
fuser des communiqués relatifs soit aux offres d'emploi
soit à des sujets ayant trait à la formation professionnelle
accélérée ou à l'un ou l'autre de ses services.

6° La télévision.

CO.N.E.M. recourt aussi à la télévision pour obtenir des
émissions ayant comme thème, soit l'ensemble des activités
qui ressortissent aux services «placement », soit la Forma-
tion professionnelle accélérée, avec ce qu'elle comporte
comme possibilités notamment pour les travailleurs âgés
et handicapés.

V. ~ Enfin, le Ministre a également pris contact avec
les organisations professionnelles agricoles et a rlemandé
leur collaboration pour gue ceux parmi les agriculteurs
qui. en raison des circonstances, sont obligés de passer
dans le secteur industriel, puissent le faire dans les meil-
leures conditions possibles: à cette fin, les intéressés sont
invités à suivre des cours de réadaptation dans les centres
de l'O. N. E. M.; cette formation leur permettra de débuter
dans leur nouvelle carrière avec un certain bagage de con-
naissances professionnelles, et leur évitera peut-être une
chute de leurs ressources et un échec, avec toutes les con-
séquences néfastes qui peuvent en découler.

Placement des chômeurs.

Un Commissaire est d'avis que les bureaux de placement
ne sont pas suffisamment au courant des besoins de l'in-
dustrie au point de vue de la main-d'œuvre, ce qui n'est
évidemment pas de nature à favoriser une politique dyn a-
mique de l'emploi.

Un autre Commissaire insiste pour qu' on ne perde pas
de vue l'aspect humain et social que présente la remise
au travail des chômeurs âgés. Les bureaux de placement
ne peuvent exiger des intéressés ~, qui sont, dans la
période de haute conjoncture actuelle, souvent les seuls à
rester incrits comme demandeurs d'emploi ~ qu'ils accep-
tent n'importe quel travail, même si ce travail dépasse
manifestement: leurs capacités physiques, sous peine de les'
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c) aan alle werkqevers werd cen folder gestuurd om
de aanwerving van bejaarde en minder-valrde arbeiders
aan te bevelen.

dj op dit ogenblik wordt aan de werkgevers een folder
gestuurd in verhand met de huidiqe mogelijkheden in zake
versneldc beroepsopleiding.

4° De pers.

Er werd een beroep gedaan op de nationale pers om de
lez.ers in kennis te stellen met de door cle gewestelijke
bureaus van de R.. V. A. getroffen maatregelen ten einde
de betrekkingen met de officiële diensten te vcrqemakke-
lijken.

Bovendien hebben de gewestelijke kantoren de mede-
werking bekorrien van de lokale of gewestelijke, syndicale
of patronale pers orn het publiek voor te lichten omtrent
de nicuwc moqelijkhcden inzake beroepsomscholing en ver"
snelde beroepsopleidinq.

5° De radio.

De RV. A. maa kt dagelijks gebruik van de nationale
zenders, en op vaste dagen en uren ook van de gewestelijke
zcnders. om mededelingen te verspreiden in verband met
werkaanbiedingen of met onderwcrpen, die betrekking heb-
ben op de versnelde beroepsopleiding of op een of andere
van zijn diensten.

6" De teleoisie.

Ook op de televisie doet de RV.A. er beroep om uitzen-
dingen te bekornen, met als therna hetzij het geheel der
actrviteiten. die afhangen van de dlensten voor arbeidsbe-
middeling, hetzij de versnelcle beroepsopleiding met de
daaraan verbonden rnoqelijkheden. o.m , voor de bejaarde
en de minder-valide werknemers.

v. ~ Ten slotte is de Minister ook in voeling getreden
met de beroepsorganisaties voor de landbouwers en heeft
om hun medewerking verzocht, opdat de landbouwers die.
ingevolge de omstandigheden, verplicht zijn over te scha-
kelen naar de nijverheidssector, dit in zo goed mogelijke
voorwaarden zouden kunnen doen; te dien einde worden
de betrokkenen aanq ez.er orn in de centra van de R.V.A.
omscholingscursussen te volgen; deze opleidinq maakt het
hen moqe lijk hun nieuwe beroepsloopbaan met een zekere
graad van vakkennïs aan te vatten en aldus misschien
een verrniuderinq van hun inkomsten op zelfs een m isluk-
king te verrnijden met al de nadelige gevolgen die daaruit
kunnen voortvloeien.

Arbeidsberniddelinq voor de werklozen,

Een lid meent dat de bureaus voor arbeidsbemiddclinq
nier genoegzaam op de hooqte zijn VélTI de behoeften aan
arbeidskrachten in de industrie; dit is natuurlijk niet bevor-
derlijk voor een dynarnische politiek van tewerkstellinq.

Een ander lid dringt ook opdat arbeidsbemiddeling VOOI'

de bejaarde: werklozcn cen menselijk en sociaal aspect zou
hebben, dat niet uit het oog mag worden verlor en. De
bureaus voor arbeidshemiddeling mogen niet eisen dat cie
betrokkencn - die in de huidlqe periode van hooqconjunc..
tu ur dikwijls de cniqcn zijn die nog als werkzoekenden
zijn ingeschreven ~ om het even welke arbeid aanvaarden ,
zelfs als deze arheid klaarblijkelijk hun lichamelijke ver-



voir émerger, après une certaine période d'activité, à l'as"
surance maladie.

L'intervenant cite quelques cas concrets, qui, a son avis,
cadrent mal avec la politique de l'emploi et la politique
sociale que l'on entend pratiquer.

Le Ministre marque son accord sur le point de vue d éve-
loppé par le Commissaire. Il fera examiner les cas que
celui-ci voudra bien lui soumettre et qui vont à rencontre
des directives qu'il a données en la matière.

Revenant plus particulièrement sur le problème des tru-
vailleurs âgés. le Ministre ajoute: encore qu'il faille s'en"
tendre sur la définition du travailleur âgé el: bien quau-
cune limite d'âge maximum ne soit fixée par l'Office
national de l'Emploi pour l'admission dans les centres, il
faut bien admettre que, par exemple, au-delà de 50 ans,
l'apprentissage d'un nouveau métier est une chose assez
exceptionnelle.

Enfin, en ce qui concerne certaines professions pour les-
quelles 1'0ffjce national de l'Emploi serait disposé à admet-
tre des travailleurs de 40 ou de 50 ans, il y a lieu de faire
observer que les limites d'âges de fait imposées par certaines
entreprises rendent aléatoire rengagement des candidats que
l'on aurait pu former.

Contrôle des chômeurs âgés.

Un Commissaire pose les questions suivantes:

le Gouvernement a promis, à l'époque, de prendre les
mesures nécessaires pour dispenser du contrôle certains
chômeurs âgés qui approchent de la pension.

Ces' mesures ont-elles été effectivement prises?

En quoi consistent-elles?

R.éponse:

Le Gouvernement a effectivement pris des mesures pour
dispenser du contrôle communal certains chômeurs âgés
qui approchent de la pension.

L'article 3 de l'arrêté ministériel du 29 décembre 1961
(Moniteur belge du 6 janvier 1962) a en effet modifié
l'arrêté ministériel du' 13 juin 1945 (lVloniteur beiqe du
8 juillet 1945) relatif au contrôle des chômeurs en y ajou-
tant notamment un article llbi8 disposant entre autres
que sont dispensés de se présenter au contrôle: communal:

a) les chômeurs âgés de 60 ans ou plus, qui ne sont pas
normalement aptes au travail et dont le chômage complet
dure depuis plus d'une année;

b) les chômeuses âgées de 55 ans ou plus, qui ne sont
pas normalement aptes au travail et dont le chômage 'com-
plet dure depuis plus d'une année.

En application de ces nouvelles dispositions, les ser-
vices de 1'0. N. E. M. avaient dispensé le 30 juin 1962 :

Il.927 hommes âgés de 60 ans ou plus;

2.499 femmes âgées de 55 ans ou plus.
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magens te boven gaat. Men mag immers hct gevaar nict
lopen dar zij. na een bepaalde arhcidspcriod c. ten laste van
de z.iektevc rz ekcrmq vallen.

Spreker haalt enkele concrete voorbeelden aan. die zij ns
inz iens slecht stroken met de politiek van tewerkstelling en
de sociale politiek welke men zich voorneemt: te voeren.

De Minister betuigt zijn instemming met het door hel
lid uiteengezette standpunt, Hij zal de gevallen onder zoe-
ken die het lid hem mocht voorlcqqen en waarvoor de
richtlijnen. die hij terz ake hee ft verstrekt, niel worden ge"
ërbiediq d.

De Minister gaat dan nader in op het vraaqstuk van de
bejaarde arbeiders en voegt eraan over: Ofschoon men
het nog cens moet worden over de bepaling « bejaarde
arbeider » en door de Rijksdienst var Arbeldsvoorz ieninq
nog qeen max irnum-Ieeftijdsqr ens is vastgesteld voor toc-
lating tot de wcrkplaatsen. toch moet toegegeven worden
d at. b.v .. het aanleren van een n ieuw beroep boven de vijf-
tigjarige lceftijd veeleer ultzonderlijk is.

Tenslotte, wat zekere beroepen betreft wa arvoor de
Rijksdienst voor arbeidsvoorziening bereid zou z ijn veertig
of vijftiqjariqe arbeiders a an te nern en, weze aariqestipt, dat
het aanwerven van de omgeschoolde gegadigden onz eker
zou zijn ingevolge de Ieitelijke leeftijdsgrenzen welke door
zekere bcdrijven worden opgelegd.

Controle van de bejaarde werklozen.

Een lid stelt de volgende vraag :

de Regering heeft destijds beloofd de nodige maat-
regelen te treffen om sommige bejaarde werkloz en, die de
pensioengerechtigde leeftijd ben aderen, van de controle te
ontslaan.

Werden die maatregelen werkelijk getroffen?

Waarin bestaan zij?

Antwoord:

De Regering heeft werkelijk maatregelen netroffen orn
sornrniqe bejaarde werklozen, die de pensioen gerechtijde
leeftijd benaderen, van de qerueenteltjke controle te onts-
laan.

Bij artikel 3 van het ministerieel besluit van 29 decem-
ber 1961 (Belgisch Staadsblad van 6 januari 1962), werd
ind erdaad het ministerieel besluit van 13 j uni 1945 (Bel-
gisch' Staatsblad van 8 juli 1945) betreffende de controle
van de werklozen gewijzigd, door er onder meer een ar-ti-
kel Il bis aan toe te voegen, waarbij onder andere van aan-
melding op de gemeentelijke controle worden vrijgesteld:

a) de werkloze rnannen van 60 jaar of meer, die niet
norrnaal arbeidsgeschikt en reeds meer dan een jaar vol-
ledig werkloos zijn:

b) de werkloze vrouwen van 55 jaar of meer, die niet
normaal arbeidsqeschikt en die recds meer dan een [aar
volledig werkloos zijn.

In toepassinq van die nieuwe bepalingen hadden de
diensten van de R. V. A. op 30 juni 1962 vrijgesteld:

11.927 mannen van 60 jaar of meer;

2.499 vrouwen van 55 [aar of meer.
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Il faut ajouter à ces chiffres les chômeurs, tant masculins
que féminins, dont l'inaptitude au travail atteint au moins
33 % et dont le chômage complet dure depuis plus d'une:
année. Ceux-ci son t également dispensés du contrôle.

Au 30 juin 1962 le nombre total de dispenses du con-
trôle atteignait 26.781 (22.460 hommes et 1.321 femmes).

Toujours en rapport avec la suppression du contrôle
en faveur des chômeurs âgés, un intervenant formule cer-
taines réserves: n'est-il vraiment plus possible de donner
à ces chômeurs une occupation quelconque, surtout dans
la période actuelle de haute conjoncture économique et à
un moment où on élargit les possibilités d'exercice d'une
certaine: activité professionnelle en faveur des ouvriers et
employés pensionnés?

Ce n'est pas faire preuve d'une politique dynamique en
matière d'emploi que de se limiter, en ce gui concerne les
chômeurs âgés, au seul paiement de l'indemnité de chô-
mage. N'est-il pas possible d'envisaqer à leur égard des
mesures positives de remise au travail et comment celle-cl
évolue-t-elle ?

Réponse:

Les chômeurs ages ou physiquement diminués. quoi-
qu'étant dispensés du contrôle communal, doivent être et
rester insc'rits comme demandeurs d'emploi. Comme tels,
ils sont tenus d'accepter tout emploi convenable gui leur
est proposé ou de répondre à toute convocation aux bu-
l'eaux de placement en vue d'examiner les possibilités de
leur reclassement.

D'autre part, un service spécialisé effectue des démar-
ches auprès des employeurs dans le but de les amener
à occuper ces chômeurs. De juin 1961 à fin septembre
1962, les placements se répartissent comme suit:

Placement des chômeurs
hendicepés et âgés

juin 1961 - fin septembre 1962.

Subsidiés ,

(Art. 74ter) H. F.

1. âgés 514 50
2. handicapés 460 131

Non subsidiés :

1. répondant aux critè-
res d'âge ou de han-
dicap fixés par J'ar-
ticle 74ter... ... ... 4.397 457 5354

2. ne répondant pas
aux critères fixés
par l' article 74ter
bien qu'étant des
chômeurs âgés ou
handicapés 11.985 1.661 13.646
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Aan die getallen dient men de werklozen toe te voeqen,
zowel mannelijke als vrouwclijke, wier arberdsonqeschikt-
heid ten minste 33 % bedraagt en die sinds meer dan één
jaar volledig werkloos zijn. Zij worden eveneens van
controle vrijgesteld.

Op 30 juni 1962 bedroeg het totaal aantal vrijstellingen
van controle 26.781 (22.460 mannen en 4.321 vrouwen).

Steeds in verband met de afschaffing van de controle
ten gunste van de bejaarde werklozen, maakt een spreker
volgend voorbehoud: is het werkelijk niet meer mogelijk
aan die werklozen enigerlei bezigheid te verschaffen, voor-
al in de huidiqe periode van economische hooqconjunc-
tuur. en op een ogenblik dat men de mogelijkheden tot
uitoefening van een zekere beroepsarbeid ten gunste
van de gepensioneerde arbeiders en bedien den uitbreidt?

Men leve rt niet het hewijs van een dynamische politiek
mzake werkverschaffing wanneer men ztch, wat de be-
jaarde werklozen betrelt, beperkt tot de eenvoudige be ta-
ling van de werloosheidsuitkering. Is het niet mogelijk te
hunnen opzichte maatregelen tot tewerkstelling te over-
wegen, en hoe evolueert deze?

Antwoord:

Bejaarde of Iichatrielijk onvolwaardige werklozen zijn
welontslagen van de gementeijke controle, maar dienen
niettemin inqeschreven te zi]n en te blijven als gegadigden
voor tewerkstellinq . .Als zodanig zijn zij verplicht gelijk
welke passende betrekking, die hun wordt voorgesteld,
te aanvaard en of gevolg te geven aan iedere ontbieding
riaar de bureaus voor arbeidsbemiddeling met het oog op
het bespreken van de mogelijkheden voor hun ornscho-
ling.

Anderzijds doet een gespecialiseerde dienst bij de wer-
gevers stappen om hen die werklozen in dienst te doen
nemen. Voor de periode van juni 1961 tot einde september
1962 was de herscholing onderverdeeld als volgt:

Herscholinq van minder-validen
en beieerde uierklozen,

[uni 1961 " cincle septembet 1962.

Gesubsidieerd i

(Art. 74ter)
T. M. V. T.

564 1. bejaarden '" ... 514 50 564
591 2. minder-validen 460 131 591

Niet qesubsidieecd :

1. die voldoen aan de
criteria inzake leef-
tijd of handicap als
bepaald bij artikel
74ter ... ... ... ... 4.397 457 5.354

2. die niet voldoen aan
de bij artikel 74ter
bepaalde criteria, al
zijn zij bejaarde of
minder-valide
werklozen 11.985 1.661 13.646



III. - TRAVAIL DES FEMMES.

Travail à mi-temps.

Le problème du travail part-rime a retenu l'attention
particulière de votre Commission.

Un Commissaire a souligné le caractère social du travail
part-rime notamment pour certains travailleurs masculins
à capacité de travail réduite et pour les femmes mères de
famille.

Le problème à résoudre est celui du maintien des avan-
tages sociaux en faveur des bénéficiaires d'un régime part-
tirne, Cependant, il ne fait pas de doute que le travail à
mi-temps peut être et a d'ailleurs déjà été introduit dans
de nombreuses industries et notamment dans l'industrie
textile, dans les grands magasins, les hôpitaux, cliniques,
etc...

Le problème a déjà fait l'objet de nombreux échanges
de vues et de consultations, notamment au niveau des syn-
dicats, des organisations féminines, etc...

Un autre Commissaire intervient dans le même sens. Il
ajoute qu'il faudrait à cet égard demander l'avis des com-
missions paritaires et signale que dans d'autres pays on a
déjà ébauché certaines solutions.

Un intervenant fait observer que si, jusqu'à présent, la
plupart des femmes travailleuses ont travaillé par nécessité
..- soit qu'elles étaient obligées de compléter par le fruit
de leur travail les ressources insuHisantes du ménage, soit
qu'elles avaient des enfants à élever, soit qu'elles étaient
obligées de s'assurer une situation indépendante -«, il
n'en est plus de même à l'heure actuelle où la main-d'œuvre
féminine, en raison de la haute conjoncture économique, est
fort demandée.

Le membre souhaiterait que la notion du travail à mi-
temps soit clairement définie et constate qu'à cet égard trois
problèmes se posent:

10 l'octroi aux intéressées des avantages de la sécurité
sociale;

20 la possibilité pour 'les femmes travailleuses d'effectuer
leurs prestations aux heures qui sont le mieux compatibles
avec leurs occupations ménagères;

30 le sort qui leur serait fait le jour où se produirait une
régression économique.

Le même Commissaire -soulève également le problème
de l'égalisation des salaires féminins et masculins, problème
qui devrait être résolu avant que le: système du travail à
mi-temps ne soit généralisé. A cet égard, il est renvoyé
pour de plus amples précisions à la rubrique suivante :
égalité des salaires masculins et féminins.

Le Ministre .-' et un Membre marque son plein accord
à ce sujet souligne d'abord que le problème du travail
à mi-temps est un problème très vaste et compliqué.

S'il ne présente pas de difficultés au point de vue du
contrat de travail, par contre une série de questions doi-
vent être réglées sur le plan de la législation sociale.

Pour ces motifs, le problème du travail à mi-temps a été
soumis à un examen approfondi au département de l'Em-
ploi et du Travail.

En outre, le Ministère de la Prévoyance sociale a été
contacté, en vue d'examiner les réformes qu'il serait néces-
saire d'apporter à la réglementation sociale (notamment en
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1lI. VROUWENARBEID.

Part-time arbeid,

Het probleem van de part-time arbeid heeft in het bij-
zonder de aandacht van uw Commissie gaande gemaakt.

Een lld heeft er de nadruk op gelegd dat de part-tune
arbeid een sociaal karakter heeft, met name voor bepaalde
werknerners, die nog slechts gedeeltelijk arbeidsgeschikt
zijn en voor de vrouwen-huisrnoeders.

Het prohleern, dat moet opgelost worden, bestaat erin de
sociale voordelen ten behoeve van deqenen, die een part-
timeregeling genieten, te handhaven. Het kan nochtans
niet ontk.end worden dat het part-rime werk in talrijke
nijverhcden en o.m, in de textielnijverheid, de warenhui-
zen, ziekenhuizen, klinieken, enz... lIlag ingevoerd worden
en er overigens in werkelijkheid ook ingevoerd is.

Over het probleem werd reeds vaak van gedachten gewis~
seld en raadplegingen ingericht o.m. bij de vakbeweqinqen,
de vrouwenorganisaties, enz.. ,

Een ander lid spreekt zich in dezelfde zin uit, Hij voegt
eraan toe dat men in dit verband het advies van de paritaire
comités zal dienen in te winnen, en wijst erop dat men in
andere landen reeds een begin van oplossing aan dit pro-
bleem heeft gegeven.

Een lid merkt op dat indien de meeste vrouwelijke w erk-
nemers tot dusver uit noodzaak gewerkt hebben --- hetzij
ze verplicht waren de ontoereikende inkomsten van het
gezin met de vrucht van hun arbeid aan te vullen, hetzij ze
hun kinderen moesten opvoeden, hetzij ze verplicht waren
zich een onafhankelijke positie te verwerven ..- dit thans
nlet meer het 'geval is, daar vrouwelijke arbeidskrachten,
ingevolge de economische hooqconjunctuur, fel in trek zijn,

Het lid zou wensen dat het begrip part-rime werk
nader zou worden omschreven en hij stelt vast dat men
in dit opztcht. drie problemen onderscheidt,

10 toekenning aan de betrokkenen van de voordelen der
sociale zekerheid:

2° mogelijkheid voor de arbeidende vrouwen hun presta-
ties te leveren op een ogenblik, waarop dit het best is ge~
schikt voor hun huishoudelijke bezigheden;

3° het lot dat hen te wachten staat, wanneer zich een
econornische inzinking mocht voordoen,

Hetzelfde Iid brengt dan het vraagstuk van gelijk loon
voor vrouwen en mannen ter sprake, een probleem dat dient
te worden geregeld alvorens het stelsel van de gedeeltelijke
arbeid veralgemeend wordt. Te dien aanzien wordt voor
nadere bijzonderheden verwezen naar de volgende rubriek :
gelijk loon voor mannen en vrouwen.

Eerst vestigt de Mintster de aandacht van de Commissie
op het Ieit ~ en een lid valt hem hierin ten volle bij --- dat
het vraagstuk van de gedeeltelijke arbeid een veelomvattend
en ingewikkeld probleem is.

Op het terrein van de arbeidsovereenkomst levert het
geen moeilijkheden op, doch op het stuk van de sociale
wetgeving dienen een ganse reeks kwesties geregeld te
worden.

Om deze redenen is het probleem van de gedeeltelijke
arbeid voor een grondig onderzoek voorgelegd aan het
Departement van Tewerkstelling en Arbeid.

Daarenboven hebben contacten plaatsgehad met het
Ministerte van Sociale Voorzorg orn de hervorminqen
onder ogen te zien die op het stuk van de sociale voorzie-
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matière de pension) pour éliminer les obstacles à l'exten-
sion du régime de travail à mi-temps.

D'autre part, le Ministre il saisi le Conseil consultatif de
l'Emploi et de la Main-d'œuvre de ce problème, et lui a
demandé une étude détaillée des aspects concrets, au point
de vue régional et économique, du régime de travail à mi-
temps,

En outre, les Commissions paritaires seront priées in-
cessamment de rechercher les mesures pratiques suscepti-
bles de faciliter à la femme au travail, ]'accomplissement
de ses devoirs d'épouse et de mère de famille.

Signalons enfin, que le Conseil national du Travail exa-
mine également ce problème et qu'il a créé, à cette fin, une
Commission du travail part-tune des femmes.

Egalite de rémunération,

Un Commissaire, appuyé par plusieurs de ses collègues,
demande où en est l'application de la convention n? 100
de 1'0, 1. T. et de l'art. -119 du Traité de la C. E. E., con-
cernant l'égalité des rémunérations entre hommes et fem-
mes.

Réponse:

Toutes les mesures possibles, à l'exception d'une réqle-
mentation légale, ont été prises afin d'obtenir l'application
de l'article 119 du Traité de Rome selon le timing établi
pàrIa résolution du Conseil des Ministres de la C. E, E"
du 31 décembre 1961.

Le Ministre suit de très près l'évolution de la situation
ainsi que l'application de la convention nO 100 de 1'0, I. T.,
notamment à raide des l'apports rédigés suivant un schéma
établi par le Conseil national du travail, qui sont réqu-
Iièrement demandés aux Commissions paritaires. D'autre
part, il n'est pas accordé force obligatoire aux décisions
des dites commissions qui omettent de prendre des mesures
en vue d'aboutir à l'application de la convention O. 1. T.
Il en est de même en ce qui concerne les décisions qui ne
sont pas conformes à la résolution susvisée du Conseil des
Ministres de la C. E. E, Toutes ces mesures donnent des
résultats appréciables,

En annexe au présent rapport est reproduit un tableau
indiquant en pourcentages le niveau des salaires féminins
tel qu'il a été fixé par différentes commissions paritaires.

On constate que. dans de nombreux cas, les salaires
féminins ont été portés à plus de 85 % et même - sur
base d'une classification par tâche, métier ou activité ---
à 100 % des salaires masculins.

* * *

Un intervenant a attiré l'attention du Ministre sur les
conditions .de travail des femmes, notamment au point de
vue salaire, dans certaines entreprises industrielles et corn-
merciales, et plus particulièrement en Flandre. Il demande
que le Ministre fasse procéder à ce sujet à une enquête clans
l'ensemble du pays,

Un Commissaire lui répond que les problèmes soulevés,
et notammènt la classification de certains travaux féminins
dans une catégorie salariale inférieure par rapport aux
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ningen moeten worden aangebracht (bepaaldelijk wat de
pensioenen hetreft), ten einde de hinderpalen voor de nit-
breidinq van het stelsel van de gedeeltelijke arbcid uit de
weg te ruirnen.

Anderzijds hee lt de Minister dit probleem voorgelegd aan
de Adviserende Raad voor de tewerkstelling en de arbcids-
krachten, en deze gevraagd een gedetailleerde studie te
makcn over de concrete aspccten van het stelsel van het
part-lime werk, uit een regionaal en economisch ooqpunt.

Bovendien zal aan de paritaire comités eerlang worden
qevraaqd de praktlsche maatreqelen te treHcn die de te-
werkgesteIde vrouwcn kunnen helpen haar verplichtingen
als echtgenote en huismoeder na te komen,

Vermclden wij tenslotte dat ook de Nationale Arbelds-
raad dit vraaqstuk in studie genomen heeft en dat hij da ar-
toe een Commissie voor de gedeeltelijke arbeid van de
vrouw in het leven heeft qeroepen.

Gelijke beloninq.

Een Iid, hierin bij gevallen door verschillende van zijn
colleqas, vraagt hoever het staut met de toepassing van
de overeenkomst n'· 100 van de 1. A. O. en van artikel 119
van het E, E. G,-verdrag inzake de gelijke beloning van
rnanuen en vrouwen.

Antiooord :

Alle mogelijke maatreqelen , met uitzondering van een
bij de wet vastgelegde reglementering, werden getroffen
om de toepassing van artikel 119 van het Verdrag van Rome
volgens de bij de resolutie van 31 december 1961 door de
Raad van Ministers van de E, E, G. vastgelegde «timing»
te bekomen.

De Minister volgt van zeer nabij de evolutie van de
toestand alsook de toepassing van de overeenkornst n" 100
van de I. A. 0,; namelijk met behulp van de verdragen
welke opgesteld zijn overeenkomstig een door de Nationale
Arbeidsraad opqernaakt schema, en waarnaar regelmaÜg
gevraagd wordt door de paritaire comités. Anderzijds is
.geen bindende kracht verleend aan de beslissingen van dit
comités die nalaten maatregelen te treffen om tot de toe-
passing te Rome van bedoelde overeenkomst te komen. Dit
is eveneens het geval wat betreft de beslissingen die niet
stroken met voormelde rcsolutie van de Raad van Ministers
van de E. E. G. Al deze maatreqelen geven noernenswaar-
dige uitslagen.

In de bijlage tot dit verslaq is een tabelopgenomen, met
de percentsgewijze vermelding van het looupeil voor de
vrouwen. zoals dat door de verscheidene paritaire comités
werd vastgesteld.

Hierbij zal, in talrijke gevallen, de bevinding worden
opgedaan dat de lonen del' vrouwen op meer dan 85 %
gebracht werden en zelfs ~ op grond van een indeling
naar gelang van de taak, het beroep of de arbeid ~
op 100 % van de lonen der mannen.

* * *

Een lid vestigde de aandacht van de Minister op de
arbeidsvoorwaarden van de vrouwen in bepaalde indus-
triële bcdrijven, meer in 't bijzonder in Vlaanderen, met
name inzake lonen. Hij vraagt dat de Minister die naari..
gaande tot een onderzoek zou overgaan in geheel het land.

Een lid anwoordt hem dat de opgeworpen problemen,
en name lij k dat van de indeling van bepaalde door
vrouwen uitgeoefende werkzaamheden bij een lagere



travaux masculins, semblent devoir être résolus en premier
lieu pal' une action directe cles syndicats.

IV. - DIVERS.

Accidents du travail.

Un Commissaire attire l'attention sur le nombre crois"
sant d'acctdents du travail, qui prend des proportions alar-
mantes. C'est la raison pour laquelle il désirerait connaître
le nombre cl'accidents du travail et d'accidents survenus
sur le chemin du trava il. au cours des dernières années.

Il désirerait également être informé des csuses de ces
accidents. du mon tant total de la perte de salaire qui en
est résulté, et enfin, du montant des indemnités payées aux
travailleurs accidentés.

D'autre part, a-t-on envisagé des mesures en vue de
réduire le nombre de ces accidents?

Le Membre insiste aussi pour qu'on mette les victimes
d'accidents sur le chemin du travail et leurs ayants droit
en garde contre les dangers d'un paiement en capital des
indèmnités et rentes auquel ils ont droit en vertu de la
législation sur l'indemnisation des accidents de droit corn-
mun (accidents de la route). En effet. cette pratique a sou-
vent pour conséquence 'qu'après quelques années les inté-
ressés sont complètement dépourvus de moyens de subsis-
tance.

R.éponse:

I. - Les dernières statistiques publiées par l'Institut
National de Statistiques, permettent d'établir le tableau
suivant:

Nombre de décleretions d'accidents reçues.
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loonklase bij vergelijking met de door de m annen uit-
geoefende werkzuurnheden. klaarblijkelijk in de eerste
plaats dienen te worden opgelost door een directe actie
der vakverenigingen.

IV. ,......,DIVERSEN.

Arbeidsonqevallen,

Een lid vestigt de aandacht op het aantal arbeids-
onqevallen, dat in onrustwekkeride mate toeneemt. Daarom
zou hij het eentel arbeisongevallen en ongevallen 'Op de
weg van of naar het werk, die zieh tijdens de jongste jaren
hebben voorqedaan, willen kermen.

Hij ZOll ook de oorznken ervan willen kermen en het
totaal bedrag van de erdoor veroorz aakte loonverlies en,
tenslotte, het bedrag van de aan de -door een ongeval ge··
trofen arbeider uitgekerde vergoedingen,

Werden anderzijds rnaatreqelen overwogen om het aan-
tal van die ongevallen te verm in deren ?

Het Hel dringt erop aan dat men de slachtoffers van on-
gevallen op de weg naar of van het werk en hun rechtheb-
benden zou waarschuwen tegen de gevaren die voortvloeien
uit een uitbetalinq in kapitaal van de vergoedingen en ren-
ten waarop zij recht hebben krachtens de wetten op de
schadeloosstelling van ongevallen in het gemeen recht
(wegongevallen) , Deze praktijk heeft immers vaak tot
gevolg, dat de belanghebbenden na enkcle [aren vollediq
beroofd zijn van bestaansmiddelen.

Antiooord i

I. - De laatste statistieken, die gepubliceerd werden
door het Nationaal Instituut voor de Statlstïek, laten ons
roe volgende tabel op te maken :

Aantal ontonnqeti aangiften (Jan onpeoellen,

--~._._._._------~~--~"---- - -- ~~ ---" ..-_.~----------- --~._-----_ .._----------- ------------------

Chemin du travail Lieu du travail- -Op de weg van of naar Op het werkhet werk

"- "------- --------
Total Mortels Total Mortels

I
- - - -Totaal Dodelijke Totaal Dodelijke

i

Année 1956 .. , ... ." n • ... '" 16.177 87 144.914 209 Jaar 1956,

Année 1957 ... " .. ... n. '" '.' 14.400 103 146.989 186 Jaar 1957.

Année 1958 ... ... ,,, n • ... ... 15.576 83 133,672 207 [aar 1958,

Année 1959 ... • n ,.. ... n • '.' 18.357 120 129.Q22 143 [aar 1959,

Année 1960 ... ... '''. n • ... ... 16.512 81 135,643 131 [aar 1960,

Année 1961 ... ... . '" ... n. ... 16.927 118 141.921 192 [aar 1961.

I
I

II, ,......,Le montant total de la perte de salaire qui résulte
des accidents du travail n'est pas connu de l'Administra-
tion de: la Sécurité du Travail Faute de données précises,

II. - Het totaal bedrag van de loondervinq, voort-
vloeiendc uit de arbeidsongevallen, is, bij gebreke aan juiste
gegevens, niet gekend door het Bestuur vour de Arbeids-
veiliqheid.
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On cite cependant communément:

1o le chiffre de 15.000.000 de journées de travail perdues
par an;

2° la somme de 5 milliards de Francs par an pour les
frais de réparation des accidents du travail en exécution
de la loi. Il est également communément admis qu'à ces
frais de réparation directe. il faut ajouter un montant qua-
tre fois plus élevé pour frais indirects (perte de matière,
perte de temps du personnel de maîtrise, dégâts aux instal-
lations, machines, etc.).

.•. * *

Les causes des accidents du travail sont fort diverses.
Elles sont renseignées obligatoirement sur les fiches d'ac-
cident qui doivent être tenues aux sièges des entreprises.
Ces renseignements ne sont pas communiqués à l'Adminis-
tration' de la Sécurité du Travail et ne sont donc pas cen-
tralisés. Le Conseil supérieur de Sécurité, d'Hygiène et
d'Embellissement des lieux de travail, avec le concours des
compagnies d'assurances et de l'Institut National de Sta-
tistiques, étudie en ce moment même la possibilité d'amé-
liorer les statistiques d'accidents du travail.

It a chargé un groupe de travail d'étudier le problème,
de manière qu'on puisse disposer à tout moment de statis-
tiques utilisables et à jour.

* * *

Depuis le début du siècle toutes les parties intéressées
à la sécurité du travail, envisagent la possibilité de réduire
le nombre d'accidents du travail.

L'Etat n'a pas cessé dé réglementer (loi sur l'Inspec-
tion du travail 1888, lois sur la sécurité et l'hygiène des
lieux de travail 1899, 1952, 1957, loi sur les machines dan-
'gereuses 1961, lois minières ... ). Des fonctionnaires sont
spécialement chargés de surveiller l'application de ces lois
et de leurs arrêtés d'exécution (Administration des mines,
Administration de la sécurité du travail).

Des chefs d'entreprise ont spontanément pris des mesu-
res pour améliorer la sécurité du travail dans l'intérêt même
de leur personnel et indirectement en vue d'améliorer la
productivité.

Pour les syndicats, enfin, le souci de la sécurité du tra-
vail fait partie intégrante de leurs préoccupations constan-
tes .pour améliorer les conditions de travail ~n général.

Depuis 1947, fonctionnaires de l'Etat, délégués patro-
naux et syndicaux collaborent harmonieusement au sein du
Conseil supérieur de sécurité. d'hygiène et d'embellisse-
ment des lieux de travail et l'expression morale la plus ële-
vêe de cette collaboration est la « déclaration commune sur
la prévention des accidents du travail et des maladies pro-
fessionnelles ». * .•. *

Ajoutons encore que l'Administration de la sécurité. du
travail reçoit les rapports annuels établis par de très nom-
breuses entreprises. Ces rapports annuels contiennent obli-
gatoirement les taux de fréquence et les taux de gravité
des accidents survenus dans ces entreprises.

Sur la base de ces renseignements, un taux de fréquence
moyen et un taux de gravité moyen est établi par branche
d'industrie, Ceci permet de suivre l'évolution du problème
de la sécurité du travail dans les différents secteurs d'acti-
vité et d'orienter l'intervention des services compétents.

Le tableau ci-après donne un aperçu sur la fréquence
et la gravité des accidents du travail au cours des derniè-
l'es années,
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Er wordt cchtcr doorqaans melding gemaakt van:

1" het cijfer van 15.000.000 verloren arberdsdaqen per
jaar:

2° hel bed raq van 5 m iljard frank per [aar voor de kesten
aan vergoeding van de arbeidsonqcvallen overeenkomstig
cie wet, Er word t eveneens doorqaans aanvaar d dat aan
deze directe vergoeclingskosten een viervoudiq bedran aan
indirecte kesten (verlies van grondstoffen, tij dverlies van
het meestcrspersoneel, schade aan de installaties. aan de
machines, enz.) moet worden toegevoegd.

* '* *

De oorz aken van de arbeidsongevallen zij n zeer uiteen-
lopend. Zij dienen verplicht te worden vermeld op de steek-
kaarten betref fende cie arbeidsongevallen die ten bedrij Is-
zetel moeten bijqehouden worden. Deze inlichtingen worden
niet medegedeeld aan het Bestuur der Arheidsveiligheid en
worden dus niet gecentraliseerd. De Hoge Raad voor de
veiligheid, hygiëne en verfraiïng der Werkplaatsen bestu-
deert op dit ogenblik de mogelijkheid om de statistieken
betreffende de arbeidsonqevallen te verbeteren met de
medewerking van de verzekeringsmaatschappijen en van
het Nationaal Instituut voor de Statistiek.

De Hoge Raad heeft een werkgroep belast met de studie
van het probleem, opdat men' steeds over een bruikbare en
bijgewerkte statistiek zou kunnen beschikken.

.•. * *

Sedert het begin van de eeuw spannen al deqenen, die
begaan zijn met de arbeidsveiligheid, zieh in om het aantal
arbeidsongevallen zoveel mogelijk te doen dalen.

De Staat blijft maar steeds regelend optreden (wet op
de Arbeidsinspectie 1888, wetten op de veiligheid en de
hyqiëne der werkplaatsen 1899, 1952, 1957, wet op de
gevaarlijke machines 1961, mijnwetten ... ). Ambtenaren
werden belast met het toezicht op de naleving van deze
wetten en hun uitvoeringsbesluiten (Mijnwezen, Bestuur
der Arbeidsveiligheid ).

Bedrtjfsleiders hebben spontaan maatrcqclen getroffen
om de veiligheid van de arbeid te verhogen in het belang
zelf van hun personeel en onrechtstreeks om de produk-
tiviteit op te drijven.

Voor de vakorganisaties tenslotte betekenr de arbeids-
veiligheid een bestenclige zorq in hun streven riaar verbete-
ring van de arbeidsvoorwaarden in het algemeen.

Sedert 1947 werken Rijksambtenaren, werkqevers- en
vakbondsafgevaardigden harmonisch sarnen in de Hoge
Raad voor de Veiligheid, hygiëne en verfraaiïng van de
werkplaatsen, en de meest verheven uiting van deze sarnen-
werking is de «gemeenschappelijke verklarin q over het
voorkomen van arbeidsongevallen en beroepsztekten ».

* .• *

La ten we er nog aan toevoegen dat het Bestuur van de
Arbeidsveiligheid de jaarverslagen van zeer talrijke onder-
nemingen ontvangt. Deze jaarverslagen maken verplichr
melding van het aantal en de ernst der ongevallen, die zich
in deze onderneminqen hebben voorgedaan.

Op grond van deze inlichtingen wordt er, per bedrijfs-
tak, een gemiddelde opqemaakr van het aantal en van de
ernst der ongevallen, aan de hand waarvan men de ont-
wikkeling van het vraagstuk van de arbeidsveiliqheid in
de onderscheiden bedrijfssectoren kan nagaan en de beruoei-
ing van de bevoegde diensten ernaar richten.

Onderstaande label geeft een overzicht van het aantal
en de ernst der arbeidsongevallen in de loop van de laatste
jaren.



Statistiques des accidents sur les lieux de travail.
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Steüistiek van de ongevallen in de iuerkpleetsen,

Entreprises Personnel I Heures l,
I

Jours perdus
I considérées I d'exposition Nombre Journées 'raux Taux par accidentAnnée

I
occupé

i
aux risques d'accidents perdues de fréquence de gravité

I - ~ ~~ Onderzochte Tewerk-
~ ~ - ~ ~ Ver-loren

[aar

I onder-

I

gesteld i Aantal uren Aantal Verloren i Aantal in Ernst in daqen perI waa rln gevaar ongevallen dayen

I
perccntaqc percentaqenemingen personcel

I gelopen wordt
onqeval

I i

1958

1959

1960

1961

1.932.106.425

1.945.352.113

2.009.884.568

2.028.990.547

5.636

6.547

6.750

6.676

981.119

1.006.328

1.029.229

1.048,051

Nombre d'accidents X 1.000.000
Taux de fréquence

Heures cl'exposition aux risques

Taux de gravité
Jours perdus X 1.000

Heures d'exposition aux risques

Avantages aux syndiqués.

Un Commissaire demande quelle est la position du Gou-
vernement à l'égard de l'élaboration d'un nouveau pacte
social, et notamment en ce qui concerne les avantages
accordés aux seuls syndiqués.

D'après les renseignements qu'Il possède, la prime de
fin d'année des ouvriers mineurs ne serait accordée, au
taux de 3.000 francs, qu'aux seuls membres des deux syn-
dicats représentés au sein de la Commission nationale mixte
des mines.

De l'avis d'un autre intervenant il convient de veiller
à ce que les dépenses qui résulteraient des avantages accor-
dés aux seuls syndiqués, ne soient pas mises à charge de
l'Etat.

S'il devait en être ainsi, l'octroi de ces avantages, notam-
ment dans l'industrie charbonnière, pourrait soulever des
problèmes d'ordre juridique, voire constitutionnels.

Le Ministre répond que le problème est très complexe.
. Si les avantages qui sont accordés aux syndiqués. à
l'exclusion des autres travailleurs. sont supportés par les
entreprises elles-mêmes, seules les organisations des em-
ployeurs et des travailleurs sont habilitées pour décider des
modalités d'octroi.

Toutefois le Gouvernement veillera il ce que les subsides
ou avances de trésorerie aux patrons charbonniers soient
affectés aux fins auxquelles ces fonds sont destinés.

En ce qui concerne Je nouveau pacte social, le Gouver-
nement désire y être associé, ce qui est d'ailleurs souhaité
par les organisations des employeurs et des travailleurs,
afin d'arriver à une meilleure coordination dans la politi-
que sociale poursuivie par les parties intéressées. A l'heure
actuelle les premières prises de contact ont lieu pour Ja
conclusion d'un nouveau pacte social auquel le Gouverne-
ment sera effectivement associé,

Congés culturels.

Un commissaire rappelle que le Ministre a promis récern-
ment qu'il ferait des propositions au sujet de l'introduction
du congé culturel en faveur des jeunes. Où en est celte

101.422

101.411

105.569

112.484

52,5

52,1

52,5

55,1

31

29
27,6

28

3.038.188

2.906.641

2.912.605

3,199,084

1,57

1,49

1,45

1,58

Aantal in percentnqc
Aantal onqevallcn X 1.000.000

Uren waarin qevaar qelopen wordt

Ernst in percentaqe "-,
Verloren dagen X 1.000

Llre n waarin qevaar gelopen wordt

Voordelen aan Ieden van vakvereniqinqen.

Een lid vraagt hoe de Regering staat tegenover de uit-
werking van een nieuw sociaal pact, meer bepaald met
betrekking tot het verlenen van voordelen aan Icden van
vakverenigingen alleen.

Volgens de inlichtingen waarover hij beschikt zou de
eindcjaarspremie voor de mijnwerkers ten bedrage van
3.000 frank erikel worden toegekend aan de leden del' twee
vakbonden die in de gemengde nationale mijncommissie
zijn vertegenwoordigd,

Volgens een ander Iid dient ervoor gewaakt te worden
dat de uitgaven in verband met de voordelen, welke enkel
aan de leden van vakvereniqinqen worden toegekend, niet
ten luste van de Staat komen.

Mocht dit wel het: geval z ijn, dan zou de toekenninq
van die voordelen, met name in de steenkoolindustrie. jurf-
disehe en zelfs qrondwettelijke problemen kunnen doen
rijzen.

De Minister antwoordt dat de kwestie zeer ingewikkeld
is. Indien de bedrijven zelf de lasten dragen van de voor-
delen die uitsluitend aan bi] een vakbond aangesloten arbei-
ders zullen worden toeqekend, zullen alleen de werkqever s-
en werkuemersorqanlsaties bevoegd zijn om over de toe-
kenningsvoorwaarden te beslissen.

De Regering zal er echter voor waken dat de subsldies
of schatkistvoorschotten aan de mijnbazen worden gebruikt
voor het doel waartoe die gelden moeten dienen.

Bij het nieuwe sociaa l pact wenst de Regering te worden
betrokken ~ wat trouwens ook het verlangen is van de
werkqevers- en werknemcrsorqanisatics ~ om een betere:
coördinatie te bereiken in het door betrokken partijen ge-
voerde sociaal beleid. Op dit moment worden de eerste
contactengelegd met het oog op het sluiten van een nieuw
sociaal pact waarbi] de Regering daadwerkelljk zal bctrok-
ken zijn.

Cultureel verlof,

Een lid herinnert eraan dat de Minister onlangs beloofd
heeft dat hij voorstellen zou doen betreffende de invoe-
ring van het culturcel verlof voor de [onqercn. Hoe staat
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question l Le Gouvernement déposera-t-il bientôt un pro~
jet ?

Iëëponse

Le Ministre signale que si. d'une part, son Collègue de
la Prévoyance sociale envisage de prendre certaines mesu-
res en la matière. lui-même, de son côté, a élaboré une pro-
position qui est toutefois vue sous une autre perspective.

En effet, la formation professionnelle est déjà actuelle-
ment un élément qui permet de former des travailleurs qui
n'ont pas eu l'occasion de suivre des cours dans une école
technique ou qui sont obligés, à un moment donné, de
changer de profession.

Il faudra cependant, dans une certaine mesure, aller au
delà de ce problème et ne pas se limiter à la formation
professionnelle mais aussi envisager les moyens d'encou-
rager ceux qui suivent des cours du soir. Mais. en dehors
d'une formation qui est plutôt technique, il y a aussi lieu
de ne pas perdre de vue la formation générale des travail-
leurs.

Il est impossible, dans ce domaine, d'accorder des avan-
tages à toute la classe ouvrière; un premier essai devra
suffire pour le moment.

C'est dans cette optique que le Ministre envisage d'oc-
troyer une indemnité de promotion aux jeunes travailleurs
de 18 à 25 ans qui participeraient à des sessions de promo-
tion organisées par les mouvements de jeunesse reconnus
ou par les organisations syndicales,

Il prendra contact avec son collègue de la Prévoyance
Sociale pour coordonner les deux projets.

Services d'inspection,

En ce qui concerne la pénurie de personnel dans les
services d'inspection un membre est d'avis qu'il y a lieu
de revoir le cadre, de préciser les attributions des intéres-
sés, et d'ouvrir l'accès aux services de contrôle, aux assis-
tantes sociales.

Un autre Commissaire pose aussi la question de savoir
s'il n'y aurait pas lieu d'adapter certains traitements.

Reponse:

Un examen en vue du recrutement de contrôleurs sociaux
stagiaires sera organisé prochainement.

Ce concours a déjà été annoncé par le Secrétariat Perma-
nent de Recrutement. Si le nombre le lauréats était insuffi-
sant pour combler les vides du cadre, le Ministre ne man-
querait pas de reconsidérer la situation.

II convient de noter que les assistants sociaux porteurs
d'un diplôme qui donne accès aux fonctions de la 2Ul

" caté-
gorie des agents de l'Etat, peuvent participer à l'examen
d'arnisslon au stage dont question ci-dessus, à condition
de remplir les conditions d'âge et d'avoir fait parvenir. en
temps opportun. leur inscription au Secrétariat Permanent
de Recrutement,

Le recrutement de ces contrôleurs permettrait d'organiser
les services de contrôle d'une façon plus efficace.

Au cours de l'année 1962, le département a recruté le
personnel technique suivant:

2 in qénieurs civils;
5 ingénieurs techniciens;
1 mcdecin.
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hel: thans met die zaak l Zal de Regering eerlang een ont-
werp indienen l

Antwoord:

De Minister betoogt dat, terwijl enerzijds zijn arnbt-
genoot van Sociale Voorzorg sommige rnaatreqelen over-
weegt op dit stuk, hijzelf langs zijn kant ecn voorstel heeft
uitqewerkt dat nochtans van een ander gezichtspunt uit-
gaat.

De beroepsopleiding is inderdaad thans reeds een element
dat het mo qelijk maakt arbeider s op te leiden die de gele-
genheid niet hebben gehad cursussen te volgen in ecn
technische school of die, op een bepaald ogenblik, verplicht
zijn van beroep te veranderen,

Men zal echter tot zekere hoogte butten het kader van
dit vraagstuk moeten treden en zich niet beperken tot de
beroepsopleiding, maar ook de: rniddelen moeten overwegen
om dezen aan te moedige:n die avondleergangen te volgen.
Maar buiten een opleid inq die eerder van technische aard
ts, moet men oog hebben voor de algemene opleiding van
de arbeiders.

Het is, op dit gebied, onmogelijk voordelen toe te kennen
aan gans de arbeidende klasse: men zal zieh dienen te
beperken tot een eerste proefneming.

Het is in deze optiek dat de Minister overweegt een be"
vorderingsvergoeding toe te kermen aan de jonge arbeiders
van 18 tot 25 jaar die deel zouden nemen aan bevorderings-
sessies die ingericht worden door erkencle jeugdbewegingen
of door syndicale organisaties.

Hi] zal contact opncmen met zijn ambtgenoot van So-
ciale Voorzorg om de twee ontwerpen te coördineren.

Inspectiediensren,

Wat het personeelstekort in de inspectiediensten betreft,
is een lid de mening toegedaan dar er aanleiding toe
bestaat het kader te herzien, de ambtsbevoegdheden van
de betrokkenen nader te bepalen en de controlediensten
open te stellen voor de maatschappelijke assistenten.

Een ander lid stelt eveneens de vraag of er geen aan-
leidinq toe bestaat sommige wedden aan te passen.

Antwoord:

Er zal eerlanq een examen ingericht worden met het oog
op de aanwerving van .stagedoende: sociale controleurs.

Deze wedstrijd werd reeds aangekondigd door het Vast
Wervingssecretariaat. Mocht het aantal geslaagden on-
toereikend zijn om de leernten in het kader aan te vullen.
dan zou de Minister niet nalaten de toestand opnieuw te
onderzoeken.

Er weze aangestipt dat de maatschappelijke assisten, die
houder zijn van een d iploma dar toegang verleent tot de
ambten van 2e categorie van het Rijkspersoneel, mogen
deelnemen aan het toelatingsexamen tot de proeftijd, waar-
van hierboven sprake is, op voorwaarde dat zij voldoen aan
de leeftijdsvoorwaarden en dat zl], te gepasten tijde, hun
inschrijving aan het Vast Wervingssecretariaat hebben
laten geworden.

De aanwerving van die controleurs zou de mogelijkheid
scheppen de controlediensten op doeltreffender wijze te
or qaniseren.

In de loop van het jaar 1962, heeft het departement vol-
gende aanwervingen gedaan van technisch personeel :

2 burgerlijke ingenieurs;
5 technische ingénieurs;
1 geneesheer.
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Des examens en vue du recrutement de: Examens Illet het oog op de aanwerving van:

- 13 ingénieurs civils;
- 9 ingénieurs techniciens;
--- 5 médecins

sont en voie d'orqanisation,

Afin de faciliter le recrutement d'ingénieurs techniciens,
il a été décidé, d'autre part, de ne plus réserver ces fonc-
tions aux porteurs de diplômes d'ingénieurs techniciens spé-
cialisés dans certaines matières,

Conseils de prud'hommes.

Un Commissaire estime que l'organisation et le fonction-
nement des Conseils de Prud'hommes doivent être modi-
fiés d'urgence pour les adapter aux exigences actuelles.

Un autre intervenant, de son côté, attire l'attention SUI'
la nécessité de revoir les barèmes de rémunération du
personne! des greffes des Conseils de Prudhommes.

Enfin, un troisième membre souhaite que la question
de la délimitation de la compétence territoriale du Conseil
de Prud'hommes de Mouscron soit résolue. indépendam-
ment de la réorganisation générale des juridictions du tra-
vail.

R.éponse

La question de la délimitation de la compétence de cer-
tains Conseils de Prud'hommes, indépendamment de la
réorganisation générale des juridictions du travail, est à'
l'étude.

Le rapport du Commissaire: Royal traitant de la réforme
judiciaire, et donc des Conseils de Prud'hommes, sera exa-
~iné par la Commision de la Justice.

Après une brève discussion sur la nécessité de la réfor-
me des Conseils de Prud'hommes. admise par tous les
membres, le président de votre Commission propose de
prendre contact avec le président de la Chambre et le
président de la Commission de la Justice, afin que la partie
du rapport du Commissaire Royal traitant des Conseils
de Prud'hommes, ou des Juridictions du Travail, puisse être
examinée par votre Commission et ensuite en commun avec
la Commission de la Justice.

Cette proposition rencontre l'adhésion générale.
Pour ce qui concerne les barèmes de rémunération du

personnel des greffes des Conseils de Prud'hommes, le
Ministre déclare que cette question retient toute son atten-
tion. Elle fera l'objet d'un examen particulier, dans le
cadre de la revision des échelles du personnel de l'Etat
et des corps constitués.

Les Commissions paritaires.

Selon un commissaire le moment est venu de prendre
des mesures pour maintenir et consolider la paix sociale.

La C. S. C. et les patrons catholiques ont fait des sugges-
tions dans ce sens, qui pourraient être réalisées sans modi-
fic'<ltions importantes aux procédures existantes, notam-
ment par la publication dans le délai le plus court possible
au Moniteur belge (1), des décisions des commissions pari-

(1) Cfr. suggestion du C. N. T, de janvier 1960 : demande de rati-
fication dans les 10 jours; effets immédiats; publication au Moniteur
belge dans les 30 jours.

13 burgerlijke ingenieurs:
9 technische ingenieurs;
5 geneesheren

worden eerlang ingericht.

Ten einde de aanwervinq van technische ingenieurs te
vergemakkeli jken, werd er anderzij ds beslist dit ambt niet
meer voor te behouden aan de houders van een diploma van
technisch ingenieur, gespecialiseerd in bepaalde vakken,

Werkrechtersraden.

Een lid wijst er nadrukkelijk op clat het dringend nodig
is de inrichting en werking van de werkrechtersraden te
wijzigen orn ze aan de huidige behoeften aan te passen.

Van zijn kant vestigt een ander lid de aandacht op de
noodzaak van een herziening van de weddeschalen van
het griffiepersoneel der werkrechtersraden.

Een derde lid wenst ten slotte dat de kwestie van de af-
bakening van de plaatselijke bevocqdheld van de werk-
rechtersraad van Moeskroen zou worden opgelost buiten
de algemene reorganisatie van de arbeidsgerechten.

Antwoord:

De kwestie betreffende de afbakening van de bevoeqd-
heid van sommige werkrechtersradcn, buiten de alqemene
reorganisatie van de arbeidsgerechten is in studie.

Het verslag van de Commissaris des Konings betref Ïen-
de de rechterlijke hervorming en dus ook betreUende de
werkrechtersraden zal door de Commissie voor de Justitie
worden bestudeerd.

Na een korte gedachtenwisseling over de noodzaak van
de hervorming van de werkrechtersraden - al de leden
zijn het er over eens - stelt de voorzitter van de Corn-
missie voor dat met de Kamervoorzitter en de voorzitter van
de Commissie voor de [ustitie contact wordt opgenomen
om dat gedeelte van het verslag van de Commissaris des
Konings, waarin wordt gehandeld over de werkrechters-
raden of arbeidsgerechten, te laten bespreken door uw
Commissie en vervolgens sarnen met de Commissie voor
de [ustitie.

Dit voorstel vindt eensqezind instemming.
Met betrekking tot de weddeschalen van het griffie~

personeel der werkrechtersraden verklaart de Minister dat
hij er zijn velle aandacht aan schenkt, Deze kwestie zal
afzonderlijk worden behandeld in verband met de herzie-
ning van de weddeschalen van het Rijkspersoneel en van
het personeel der gestelde lichamen.

De paritaire comités.

Volgens een lid is thans het ogenblik aangebroken om
maatregelen te nemen voor het behoud en de versteviging
van de sociale vrede.

Door het A. C. V. en de katholieke werkgevers zijn in
die zin suggesties gedaan, die zonder diepgaande wijziqin-
gen in de bestaande procedures kunnen worden tocqepast.
met narne het bekendmaken, in het Belqisch Steetsbled
binnen de korst mogelijke tijd (I) van de bij koninklijk

(I) Cf. suq qestie van de N. A. R. van januari 1960 ; verzoek om
bekracht.qnq b'nuen 10 dagen; dadelijke uitwerking; bekendmaking in
het Stsuitsblad binnen 30 dagen.
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taires rendues obligatoires par arrêté royal; d'autre part,
il faudrait envisager des mesures en vue de réduire au
minimum les constestations au sujet des conventions so-
etales, qu'elles soient ou qu'elles ne soient pas rendues
obligatoires par arrêté royal.

Enfin une modification cle la loi s'impose: il faut stipuler
qu'il ne peut être dérogé aux conventions des commissions
paritaires que par une convention écrite.

Quant à la solution des conflits sociaux, des résultats
appréciables ont été obtenus au cours des derniers mois, et
il y a lieu d'en féliciter le Ministre et son cabinet. Mais les
contrôleurs sociaux à qui incombe également la tâche de
veiller à la paix sociale, sont actuellement débordés en rai-
son du fait qu'ils sont tenus d'assurer le contrôle de I'appli-
cation de centaines de lois et d'arrêtés d'exécution dans les
entreprises et qu'ils doivent en outre assumer d'autres res-
ponsabilités au sein des Commissions paritaires, etc. De ce
fait, il leur est impossible de remplir la mission importante
qui devrait normalement être la leur dans le domaine des
conflits sociaux.

Réponse;

Des mesures ont été prises pour que les décisions des
Commissions paritaires, rendues obligatoires pal' arrêté
royal, soient publiées au Moniteur belge clans un délai rai-
sonnable.

Ces mesures ont déjà donné des résultats favorables et
il sera veillé que la situation s'améliore encore davantage.

Malgré le fait qu'une organisation représentative peut
demander que force obligatoire soit donnée aux décisions
des Commissions paritaires, il est exact qu'il reste encore
beaucoup de décisions qui n'ont pas été rendues obliqatoi-
res par arrêté royal et que leurs application rencontre sou-
vent des difficultés.

Le Minsitre ne manquera pas de faire poursuivre
l'étude des 'mesures qui pourront éventuellement remédier
à cette situation. ,

L'inspection des lois sociales a donné des directives aux
inspecteurs et contrôleurs pour qu'ils s'occupent pal' priorité
des conflits sociaux qui surgissent dans leur secteur,
leur première mission consistant à signaler les menaces de
conflits.

Eu égard au caractère particulier de la fonction de conci-
liateur social. deux fonctionnaires spécialisés ont été r atta-
chés à ce titre à l'Administration Centrale de l'Inspection
des lois sociales.

~ * *

Répondant à une question posée pal' un autre membre, le
Ministre signale que toute la documentation relative aux
commissions paritaires est centralisée et répertoriée par le
service des relations du travail du département (Galerie
Ravenstein) .

O.I.T. -' C.N.T. -' C.E.E.

Un Commissaire demande pourquoi la contribution de
la Belgique à l'Organisation Internationale du Travail a été
majorée au budget de 1963.

Dans sa réponse le Ministre donne un aperçu du Budget
de l'O. L T. qui s'élevait pour l'année 1962 à 11.618.838
dollars.

Le Budget pour l'année 1963 prévoit une dépense de
l'ordre de 14.577.834 dollars, soit une augmentation de
2.958.996 dollars. où ± 25,46 %'
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besluit bindend verklaarde beslissinqcn der paritaire comités;
verdcr zouden maatreqelr-n moeren worden overwogen om
betwistingen over sociale overeenkornsten tot een minimum
terug te brengen of die overeenkomsten nu al dan niet bm-
dcnd worden verklaard bij koninklijk besluit,

Tenslotte is een wijziging in de wet noodzakelijk : er
dicnt te worden bepaald dat enkel bi] schriftelijke overeeri-
komst kan worden afgeweken van overeenkomsten van de
paritaire comités.

In vcrband met het oplossen van sociale conflïcten zijn de
jonqste maanden merkelijk resultuten bereikt, en hicrrnce
client de Minister en zijn kabinet te worden Hclukgewenst.
De sociale contro leurs, die evcneens hebben te waken voor
de sociale vrede, zijn thans echter overstelpt, omd at zij
moeren toezien op de toepassing van honderden wettcn en
uitvoeringsbesluiten in de ondernemingen en tevens andere
taken hebben te vervullcn in de paritaire comités, enz ...
Daardoor is het hun onmogelijk de belangrijke opdracht te
vervullen die normaal de hunne zou moeten zijn inzake
sociale conflicten.

Antwoord: .

Er zijn maatregelen genomen opdat de bij koninklijk
besluit bindend verklaarde beslissingen van de paritaire
comités binnen een redclijke terrnijn in het Beiqiscl: Stnets-
blad worden bekendgemaakt.

Deze maatregelen hebben reeds en gunstig resultat opge-
ieverd, en er zal voor gezorgd wordcn dat de toestand nog
verder verbetert.

Al kan een representatieve organisatie verzoeken om de
beslissingen der paritaire comités bindend te verklaren, zijn
er nog heel wat beslissingen die niet bindend zijn verklaard
bij koninklijk besluit en worden vaak moeilijkheden onder-
vonden orn laat.stbedoelde overeenkomsten te doen toe ..
passen.

De Minister zal n iet nalaten verder te doennagaan welke
maatregelen eventueel kunnen worden genomen om die
toestand te verhelpen.

De: inspectie van de sociale wetten heeft de inspecteurs
en controleurs richtlijnen verstrekt om zich bij voorrang
bezig te houden met de sociale conflicten welke in hun sec,"
tor uitbreken, omdat hun opdracht in de ecrste plaats
bestaat in het bekendmaken van dreigende conflicten.

Wcqens de bijzcndere aard van de functie van sociaal
bemiddelaar werden twee gespecialiseerde arnbtenaren voor
die taak verbonden aan het Hoofdbestuur van de Inspectie
van de sociale wetten. .

Op een door een ander lid gestelde vraag antwoordt de
Minister nog dat de gehele docurnentatie betreffende de
paritaire comités door de Dienst der Arbeidsbetrekkingen
van het Departement (Ravensteingalerij ) wordt qecentrali-
seerd en gerepertorieerd.

I. A. O. - N. A. R, ,-< C. R. B.

Een lid vraagt. waarom de vcor de Internationale Ar~
beidsorganisatie bestemde bijdrage van België op de be-
grating voor 1963 werd verhoogd.

In zijn antwoord geeft de Minister een overzicht van
de begroting van de 1. A. 0" die 11.618.838 dollar bedroeg
voor het [aar 1962.

Op de begroting voor het jaar 1963 worden de uitgaven
op 14.577.834 dollar geraamd, wat neerkomt op een ver-
hoging met 2.958.996 dollar of ± 25,46 %'



Celte augmentation se justifie notamment par:

10 Augmentation des traitements du personnel (rcpré-
sentant pius du quart de l'augmentation du budget).

2° Augmentation du nombre des Eiats membres de
rO.I. T.;

30 Augmentation des activites pratiques.

L'augmentation du budget est en grande partie due au
nombre croissant d'Etats membres. Les dépenses supplè-
mentaires qui en découlent ne sont toutefois pas en rapport
avec la contribution qui est demandée à ces nouveaux
Etats membres. L'augmentation de la contribution de la
Belgique est calculée en fonction du coefficient fixant I'in-
tervention financière de tous les pays membres de 1'0,1.1'.
Ce coefficient est le même depuis de nombreuses années.
Du fait que la dépense totale de 1'0,1.1'. augmente, la con-
tribution de notre pays augmente aussi proportronnelle-
ment.

Le même membre demande des précisions sur la fusion
du Conseil central de l'Economie et du Conseil national du
Travail.

Le Ministre lui répond que le problème de la fusion
éventuelle du C. N. T. et du C. E. E. est à l'étude au sein
des départements intéressés des Affaires Economiques et
de l'Emploi et du Travail.

Examen et discussion des articles,

Article 13 (du tableau).
A l'article 1, un membre constate gue le traitement et

l'indemnité de Cabinet du Chef de Cabinet s'élèvent à
426.000 francs + 57.600 francs soit 483.600 francs. Celle
somme dépasse de loin le traitement et les frais de repré-
sentation du Ministre qui s'élèvent à 425,000 francs. L'inter-
venant, approuvé en cela par tous les commissaires, estime
qu'il s'aqit là d'une situation paradoxale, qu'il convient de
revoir.

Le Ministre répond qu'il s'agissait du traitement et din-
demnités de son chef de Cabinet précédent, mais que son
Chef de Cabinet actuel ne touche pas autant. Il constate,
pal' ailleurs, que cette situation n'est pas nouvelle et parti-
culière à son Cabinet. Les Secrétaires Généraux des Dèpar-
tements ainsi que certains hauts fonctionnaires touchent en
fait une rémunération globale de loin supérieure à celle de
leur Ministre.

Article 14 (da tnbleeu ) .
Article 14.
Afin de couvrir l'intervention de lEtat-eruplnyeur clans le

prix des abonnements sociaux, (loi du 27 juillet 1962) le
Ministre dépose un amendement tendant à augmenter les
crédits prévus à l'article 14.

Article 14~I.
Administration centrale:

augmentation de 158.000 francs
soit; 1.935.000 francs

+ 158.000 francs
2.093.000 francs

Article 14~2.
Services extérieurs:

augmentation de 19.000 francs
soit: 5.133.000 francs

+ 19. 000 francs
5.152.000 francs

Au total... 7.245.000 francs

L'amendement est adopté à l'unanimité,
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Die verhoging is o.a. verantwoord door :

10 De vuhoging van de tuedden vall het personeel (meer
dan een vierde van de verhoging van de begroting),

2" De toen emin q VAn het aantn! lid-sratcsi uen de l.A.D.

30 De toeneminq van de prekiische toerkzeatnheden,

De verhoging van de begroting is voor een groot deel
te wijten aan het Ieit dat hel: aantal lid-staten steeds tee-
neemt. De bijkomende uitgaven die eruit voortvloeien zijn
evenwel niet in verhcudinq tot de bijdrage die van de
nieuwe lid ..staten wordt gevraagd. De verhoqinq van de bij-
drage VL1nBelgië wordt berekerid overeenkornstiq de coé Hi-
ciënt op grond waarvan de financiële tusscnkomst van de
Iid-staten van de I. A. O. is vastqesteld. Deze coëfficlënt is
sinds jaren dez elfde. Daar de total uitgaven van de I.A.O,
zijn gestegen neemt de bijdraqe van ons land ook even-
redig toe.

Hetzellde Ild vraagt inlichtingen over de samenstellinq
van de Centrale Raad nadere voor het Bedrijfsleven en van
de Nationale Aroeidsl'élad.

De Minister antwoordt dat het probleem van de even ..
tuele sarnensrneltinq van de N, A. R. en van de C, R. B.
door de betrokken departcmenten van Economische Zaken
en van Tewerkstelling en Arbeid wordt bestudeerd.

Artikelsqewijze behandelinq,

Al-tikel 13 (van de tebel},
Bi] artikel 1 merkt een iid op dat jaarwedde en Kabinets-

vergoeding van de Kabinetschef 426.000 frank + 57.600
frank hedraq en. Deze som ligt aanzienlijk hoger dan de
jaarwedde en de reprcsentatiekosten van de Minister, die
425.000 frank belopen. Het lid, hierin bijgevallen door de
gehele Commissie, is van oordeel dat dit een ongerijmde
toestand is, die rn oet worden herz ien.

De Minister antwoordt dat het hier de jaarwedde en de
vergoedingen van zijn vroegere Kabinetschef betreft,
maar dat zijn huidiqe Kabinctschef zoveel n iet ontvangt.
Hi] stelt bovendien vast dat deze toestand niet nieuw is
noch eigen a an zijn Kabinet. De Secretartssen-Generaal
van de Departementen en sommige hogere ambtenaren strij-
ken feitelijk een globale vergoeding op, die veel hoger ligt
dan die van hun Minister.

Artikel 14 (van de tabel).
Artikel 14,

Om de tusse nkornst van de Staat-werkqever in de prijs
van de sociale abonnementen te dekken (wet van 27 juli
1962) stelr de Minister een amendement voor, ertoe strek-
kend ...

Artikel I4~1.

Hoofdbestuur ;
verhoging met 19.000 frank.
of : 1.935.000 frank

-t- 158.000 frank
2.093.000 frank

Artikel 14~2.
Buitendiensten :

Verhoging met 19.000 frank,
of : 5.133.000 frank

+- 19,000 frank
5.152,000 frank

In totaal :.. ... ... 7.215.000 frank

Het amendement wordt eenparig aangenomen.



i-XVII '(1962~1963) N. 2

Article 21 (du tableau).

A l'article 21, un membre propose, par voie d'amende-
ment, une augmentation des dépenses de l'ordre de 180
millions. Cette augmentation couvrira les dépenses supplé-
mentaires qu'occasionnera la suppression de la 2° catégorie
des communes en matière d'indemnisation des chômeurs.

Le Ministre répond que malgré toute sa sympathie pour
cet amendement, il regrette de devoir demander son rejet.
Le Budget des Voies et Moyens couvrant l'ensemble: des
recettes et dépenses pour l'année 1963 étant déjà adopté,
il ne voit pas la possibilité d'obtenir l'accord du Ministre
des Finances et du Gouvernement sur cette nouvelle dé"
pense.

Dans la discussion qui suit, et à laquelle participent '
tous les commissaires, différentes possibilités en vue d'abou-
tir à une solution favorable de cette question, sont envisa-
gées.

L'auteur de l'amendement est disposé de retirer celui-ci.
si le Ministre peut donner, à la prochaine séance, la pro-
messe formelle que la suppression de la 2" catégorie des
communes en matière d'Indemnisation des chômeurs, sera
réalisé dès le 1"1' janvier 1964.

Après que le Ministre eut déclaré qu'il prendrait contact
avec le Ministre des Finances et le Gouvernement, le vote
sur cet amendement a été réservé.

A la séance suivante ce commissaire l'appelle la portée
de son amendement.

Le Ministre répond que malgré son vif désir de donner
satisfaction dans Ce domaine, il ne lui est pas possible d'y
accéder. Il a revu à ce sujet le Ministre des Finances de
même que le Gouvernement, mais la situation financière
oblige celui-ci de refuser toute majoration importante des
dépenses. Le Gouvernement est conscient qu'il faudrait
modifier la situation existante. Il y reste attentif. Dès que
la situation budgétaire le permettra il ne manquera pas de
reconsidérer le problème.

Le Ministre ajoute encore que la suppression de la 3mc

catégorie de communes en 1959, a entraîné une augmenta-
tion des dépenses de l'ordre de 83 millions, le nombre de
chômeurs étant à l'époque de 199.209; or, les dépenses
nécessaires pour la suppression de la deuxième catégorie
de communes, compte tenu du nombre de chômeurs actuel.
c'est-à-dire 100.000, s'élèverait à 169 millions.

LIn membre ayant soutenu l'amendement, s'attendait
11 ce refus car, dit-il, une fois un budget clôturé, il est
difficile de le modifier. Il espère qu'une solution sera trou-
vée pour l'an prochain. Il propose donc de retirer l'amen-
dement.

Un autre membre, ayant également appuyé cet amende-
ment. estime. pour sa part, que le Gouvernement fait un gros
effort dans le domaine social. Il rappelle que le précédent
Gouvernement a supprimé la 3e catégorie de communes en
matière d'Indemnisation des chômeurs, et souhaite que l'ac-
tuel Gouvernement fasse un pas de plus en supprimant la
2e catégorie, d'autant plus que l'ensemble des membres
de la Commission est favorable à cette mesure. Le départe-
ment nous fera connaître son avis.

Etant donné les arguments développés par le Ministre,
il marque son accord sur le retrait de l'amendement.

Un Commissaire souhaite que le Gouvernement fasse
une déclaration à ce sujet au Parlement. Ce qui n'est pas
possible cette année le sera. il l'espère, ]'année prochaine.

L'auteur de l'amendement déclare qu'il continuera à
lutter pour supprimer cette injustice. Il rappelle qu'en
matière fiscale les différentes catégories de communes
ont été également supprimées. Les mêmes raisons plaident
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Artikel 21 (van de tebel},

Op artikel 21 stelt een lid een amendement voor, waar-
bij een verhoqinq van uitqavcn met 180 miljoen wordt
gevraagd. Deze verhoging zou de bijkomende uitgaven
dckken die uit de afschaffing van de 2" klasse van gemeen~
ten voor de werkloosheiduitkering zou voortspruiten.

De Minister antwoordt dat, ofschoon hij dit amendement
niet ongenegen is, hij tot zijn spij t de verwerping ervan
moet vragen. Daar de Rijksmiddelenbegroting, waarbij het
geheel van de ontvangsten en uitgaven voor het jaar 1963
wordt geregeld, reeds is aanqenomcn , ziet hi] niet goed
in hoe hij de instemming van de Minister van Financiën
en van de Regering omtrent deze nieuwe uitgave kan be-
komen.

III de daaropvolqen de besprekinq, waaraan al de leden
deelncmen, worden verscheidene mogelijkheden overwogen
om cen gunstige oplossing voor dit vraagstuk te vinden.

De mdiener van het amendement is bereid dit in te
tr~kken, indien de Minister hem uitdrukkelijk kan belo-
ven dat de 2" klasse van gemeenten inzake werkloosheids-
uitkering op I januari 1964 zal worden afgeschaft.

Nadat de Minister verklaard heeft dat hij zich opnieuw
met de Minister van Financiën en de Regering zal beradcn,
wordt de stemming over dit artikel aangehouden.

Tijdens de volgende vergadering wees dit commissielid
opnieuw op de draagwijdte van zijn amendement.

De Minister antwoordt dat, ondanks zijn groot verlan-
gen op dit qebied voldoeninq te sch enken, zulks niet moge-
lijk is. Hij heeft dienaanqaande de Minister van Financiën
evenals de Regering opnieuwaangesproken. doch de Finan-
ciële toestand noopt de Regering ertoe iedere belangrijke
verhoging van uitqaven te weigeren. De Regering is er
zieh van bewust dat men de bestaande toestand zou moeten
wijzigen en deze houdt haar aandacht qaande. Zodra de
begrotingstoestand zulks mogelijk maakt, zal zij niet nala-
ten het vraagstuk opnieuw in overweging te nemen.

De Minister voegt hieraan nog toe dat de afschaffing
van de derde categorie van gemeenten. in 1959, een ver-
hoging van de uitgaven heeft met zich gebra"ht vau ,'·3 mil-
joen, dan wanneer het aantal werklozen op dat ogenblik
199.209 bedrag; welnu, de voor de afschaffing van de
twccde categorie van gemeenten nodige uitgaven. zouden,
rekening gehouden met het huidige aantal werklozen, nl,
100.000, 169 miljoen bedraqen.

Een lid door wie dit amendement werd Hesteund, ver-
klaart dat hij zieh aan die weigering verwachtte want, zegt
hij. ecns dat de begroting afgesloten is, is het moeilijk ze
te wijzigen. Hi] hoopt dat men voor volgend jaar een
oplossing zal kunnen vinden. Hi] stelt dus voor dat het
amendement zou worden ingetrokken.

Een ander lid, die eveneens het amendement gesteund
had, is, wat hem betreft, de mening tocqedaan dat de
Regering een grote inspanning op sociaal gebied heeft
gedaan. Hi] herrnnert eraan dat de vorige Regering de
3e klasse van gemeenten inzake werkloosheidsuitkeringen
heeft afgeschaft:, en hij wenst dat de Regering een stap
verder zou gaan door de tweede klasse af te schaffen,
van die maatregel. Het departement zalons zijn advies
laten kennen.

Wegens de door de Minister aangehaalde redenen, is hij
het er mee eens dat het amendement wordt ingetrokken.

Een lid sprcekt de wens uit dar de Regering dienaan-
gaande een verklaring vóór het Parlement zou afleq-
gen. Wat dit [aar niet kan zijn zal, naar hij hoopt. volgend
jaar mogelijk wezen.

De ind iener van het amendement verklaart dat hij verder
zal strijden opdat die onrechtvaardiqheid onqedaan geJ

maakt zou wordcn. Hij herinnert eraan clat inzake fiscale
aangelegenheden, de onderscheidene klassen van gemeen-



pour leur suppression en matière de chômage. Ne voulant
pas en faire une: question de gouvernement, il retire son
amendement.

Un commissaire s'ëtonne qu'étant donné tous les argu-
ments avancés en faveur de cet amendement. qu'il approuve
et sou tient, les auteurs le retirent. Il manifeste son inten-
tion de le reprendre à son nom.

Un autre commissaire fait encore observer que la suppres-
sion de la deuxième catégorie des communes n'a pas la
sympathie de certains milieux patronaux, qui craignent une
répercussion de cette mesure sur la classification des sa-
laires, ou ces catégories sont éqalernent prévues.

Le préopinant répond qu'il n'est pas le représentant
des patrons, qu'il se représente lui-même et son parti. Il
dépose ensuite un amendement qui vise à porter la dépense
prévue à l'article 21 de 2.056 millions à 2.236 millions.

Au vote, cet amendement est rejeté à 'l'unanimité moins
2 voix.

Article 29 (du tableau).

Afin de permettre Je paiement de l'aide de réadaptation
accordée aux ouvriers licenciés par, suite de la fermeture
d'entreprises de l'industrie charbonnière et de l'acier, le
libellé de l'article 29-1 serait modifié comme suit:

« Paiement à l'intervention de l'Office national de l'em-
ploi de l'aide" de réadaptation accordée aux travailleurs
licenciés par suite de la fermeture de certaines entreprises
des industries du charbon et de racier.»

Bien entendu. le crédit prévu de 100.000 francs reste
inchangé.

Cet amendement est adopté à l'unanimité.
Les différents articles ainsi que l'ensemble du budget.

compte tenu des amendements, sont adoptés à l'unanimité
moins 2 abstentions.

Le Rapporteur,
G. SCHYNS.

Le Président,
O. BEHOGNE.

AMENDEMENTS (AU TABLEAU)
ADOPTES PAR LA COMMISSION.

Art. 14. - Dépenses afférentes aux déplacements (y
compris l'intervention de l'Etat-employeur dans le prix
des abonnements sociaux) :

1. Administrations centrales.

Porter le crédit de « 1.935.000 francs» à «2.093.000
francs ».

(augmentation de 158.000 francs).

2. Services extérieurs.

Portel' le crédit de «5.133.000 francs» à «5.152.000
francs ».

(aug11l;entation de 19.000 francs).

* * •
Art. 29. - Dépenses excepticnelles,

Modifier le libellé du n° 1 comme suit:

« Pe'ement ij l'intervention de l'Office national de rem~
ploi de l'n'de de réadaptation accordée aux travailleurs
licenciés par suite de la fermeture de certaines entreprises
des industries du charbon et de l'ecier, »
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ten eveneens afgeschaft wcrden. Dezelfde redenen pleiten
ten gunste van hun afschaffing inz ake werkloosheid, Aan-
gezien hi] er geen reqertn.qskwestte wil van rna ken trekt hij
zijn amendement in.

Een lid is crever verwonderd dat, gezien de arqurnentcn
ten gunste van dit amendement. hetwelk hij goedkeurt en
steunt, de indieners het intrekken. Hl] zal dit amendement
op z ijn naarn overriemen.

Een and er lid antwoordt voorts dat de afschaffing van
de tweede klasse van gemeenten door sommige werkqevers-
kringen met geen al te goed oog wordt gezien. Zij vrez en
dat die maatregel een weerslag zal hehhen op de indeling
van de lonen, waarvoor die klassen eveneens gelden.

Hct lid dat de bedoeling heeft het amendement over te
nernen antwoordt dat hij niet de vertegenwoordiger van de
werkgevers is en dat hij slechts zichzelf en zijn parti] ver-
teqenwoordiqt, Hij stelt daarop een amendement voor dat
ertoe strekt de onder artikel 29 voorkomende uitqavc van
2.056 miljo en op 2.236 miljoen te brengen.

Vervolgens wordt qestem d over dit amendement, dat een-
parig verworpen wordt min twee stemmen.

Artikel 29 (van de tebel.),

Om de betaling van de hulp bij onscholing aan de werk-
n erners die ten gevolge van de sluiting van sommige onder-
nemingen ill de steenkolen- en staalindustrie. werden ont-
slaqen, mogelijk te maken, zou de redactie van artikel 29~1
als volgt worden gewijzigd:

«Betaling door toedoen van de Rijksdienst voor arbeids-
voorziening van de hulp bij onscholmq aan de werknerners
die tcn gevolge van de sluiting van sommige onderriemin-
gen in de steenkolen- en staalindustrie, werden ontslagen ».

Het krediet van 100.000 frank blijft natuurhjk onge-
wijzigd.

Dit amendement wordt eenparig goedgekeurd.
De verschillende artikelen en de begroting in haar geheel

worden eenparig goedgekeurd met 2 onthoudingen.

De Verslaggever,
G. SCFlYNS.

De Voorzitter,
O. BEHOGNE.

AMENDEMENTEN (OP DE TABEL)
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Art. 14. - Uitgaven in verband met de verplaatsingen
(met inbegrip van de bijdragen van de Staat-werkgever
in de prijs van de sociale abonnementen) :

I. Hoofdbestuur.

Het krcdier « 1.935.000 frank» verhoqen tot « 2.093.000
frank ».

(verhoging met 158.000 frank).

2. Buitendiensten.

Het krediet « 5.133.000 frank» verhoqen tot « 5.152.000
frank ».

(verhoging met 19.000 frank).

* * *

Art. 29. - Uitzonderlingen.

Het libellé van n" 1 vervanqen door wat volgt:
« Betelin q door toedoen uen de Rijksdienst voor urbeide-

voorziening van de uredereenpessinqshulp oerleend een de
u/erknemers die ten gepolge van de sluiting oan sotnmiqe
onderneminqen in de kolenmi.in~""en steelinditstrie, toerden
ontsleqen. »
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ANNEXE 1.

Recensement des chômeurs complets au 30 juin 1961
(y compris les chômeurs occupés

par les pouvoirs publics).

Hommes.

- sur les 65.036 chômeurs complets (dont 43.847 mariés, soit
67%) :

i1y en a 50.654 âgés de plus de 45 ans
44.600 âgés de plus de 50 ans
34.438 âgés de plus de 55 ans
19.022 âgés de plus de 60 ans

il y en a 18.432 avec aptitude normale

28.409 avec aptitude partielle

18.195 avec aptitude très 'réduite

77%
68%
52%
29%

28%

43%

28%

sur les 18.432 avec aptitude norrnnle :

il Y en a 11.575 âgés de plus de 45 ans 62 %
9.535 âgés de plus de 50 ans 51 %
6.391 âgés de plus de 55 ans 34 %
2.733 âgés de plus de 60 ans 15 %

- sur les' 50.532 chômeurs depuis plus de 6 mois (77 %) :

il Y en a 44.328 âgés de plus de 45 ans
38.274 âgés de plus de 50 ans
30.255 âgés de plus de 55 ans
17.194 agés de plus de 60 ans

87%
75%
59%
34%

18%

48%

33%

il Y en a 9.274 avec aptitude normale

24.536 avec aptitude partielle

16.722 avec aptitude très réduite

suc les 9.274 avec aptitude normale:

il Y en a 7.422 âgés de plus de 45 ans
6.516 âgés de plus de 50 'ans
4.646 âgés de plus de 55 ans
2.131 âgés de r 'us de 60 ans

80%
70%
50%
23%

Femmes.

_ sur les 20.433 chômeuses complètes (dont 13.241 mariées, soit
64%) :

il Y en a 12551 âgées de plus de 40 ans 61 %
Il.118 agees de plus de 45 ans 54%
8.649 âgées de plus de 50 ans 42 %
4.641 âgées de plus de 55 ans 22 %

il y en a 9.429 avec aptitude normale 46 %
7.534 avec aptitude partielle 37 %

3.470 avec aptitude très réduit~ 17 %

sur les 9.429 avec aptitude normale:

11Y en a 4.573 âgées de plus de 40 ans 48 %
3.826 âgées de plus de 45 ans 40 %
2.633 âgées de plus de 50 ans 27 %
1.132 âgées de plus de 55 ans 12 %

~ sur les 13515 chômeuses depuis plus de 6 mois (66 %) :

il Y en a 9.693 âgées de plus de 40 ans 72 %
8.803 âgées de plus de 45 ans 65 %
7.147 âgées de plus de 50 ans 53 %
4.015 âgées de plus de 55 ails 30 %
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BIJLAGE 1.

Telling van de volledig werklozen op 30 juni 1961
(met inbegrip van de door de opcnbare besturen

te werk gestelde werklozen).

Mennen.

- onder de 65.036 volledig tocrklozen (onder wie 43.847 qehuwden,
hetzi] 67 %) :

telde men 50.654 van meer dan 45 jaar 77%
44.600 van meer dan 50 [aar 68%
34.438 van meer dan 55 jaar 52%
19.022 van meer dan 60 [aar 29%

telde men 18.432 met normale arbetdsqeschikt-
held ... ... ... ... .. . .. . ... ... 28%

28.409 met qedeelteijke arbeldsqc-
schikthetd ... ... ... ... ... 43%

18.195 met zeer beperkte arbeldsqe-
schiktheid ... ... ... ... ... '" 28%

onder de 18.132 met normale arbeidsqeschiktheid :

telde men 11.575 van meer dan 45 [aar 62%
9.535 van meer dan 50 jaar 51%
6.391 van. meer dan 55 jaar 34%
2.733 van meer dan GO [aar 15%

onder de 50532 werklozeu, sedert zneer dan 6 meenden werkloos
(77%) :

telde men 44.328 van meer dan 45 jaar
38.274 V8(1 meer dan 50 [aar
30.255 van meer- dan 55 jaar
17.194 van meer dan 60 [aar

87%
75%
59%
34%

te lde men 9.274 met normale arberdsqeschlkt-
heid 18%

24.536 met gedeeltelijke arbeidsqe-
schiktheid 48 %

16.722 met zeer beperkte arbeidsqe-
schiktheld 33 %

onder de 9.274 met normale arbetdsqeschikheid :

telde men 7.422 van meer dan 45 jaar
6.516 van meer dan 50 [aar
4.646 van meer dan 55 [aar
2.131 Van meer dan 60 jaar

80%
70%
50%
23%

Vrollwen.

onder de 20.433 oollediq tverklozen (onder wie 13.241 qehuwden,
hetzl] 64 %) :

telde men 12.551 van meer dan 40 [aar 61%
11.118 van meer dan 45 [aar 54%
8.649 van meer dan 50 [aar 42%
4.641 van meer dan 55 [aar 22%

telde men 9.429 met normale arbeidaqeschikt-
he id ... ... ... ... ... ... .- . ... 46%

7534 met qedeeltelljko arbeidsqe-
schiktheid ... ... ... ... ... ... 37%

3.470 met zeer beperkte arbeidsqe-
schfktheld ... ... ... ... ... ... 17%

onder de 9.429 met normale arbeldsqcschiktheld :

telde men 4.573 van meer dan 40 jaar 48%
3.826 Van meer dan 45 jaar 40%
2.633 van meer dan 50 jaar 27%
1.132 van meer dan 55 Jaar 12%

onder de 13.515 werkloze vrouwen, sedert meer dan 6 maanden
useskloos (66%) :

telde men 9.693 van meer dan 40 Jaar 72%
8.803 van meer dan 45 jaar 65.7"
7.147 van meer dan 50 jaar 53%
4.015 van meer dan 55 [aar 30%



il Y en a 4.866 avec une aptitude normale

5.728 avec une aptitude partielle

2.922 avec une aptitude très réduite

sur les 4.866 avec aptitude normale:

il Y en a 2.789 âgées de plus de 40 ans
2.421 âgées de plus de 45 ans
1.806 âgées de plus de 50 ans

814 âgées de plus de 55 ans
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36%

42%

22%

telde men 4.866 met normale arbeldsqeschlkt-
held 36%

5.728 met qedeeltclljke arbeldsqe-
schlktheld '" _.. 42%

2.922 met zeer bepcrkte arheldsqe-
schikthetd 22% .

onder de 4.866 met normale arbetdsqeschlktheid :

58% teldc men 2.789 Véln meer dan 40 [aar 58%
50% 2.421 van meer dan 45 jaar' 50%
37% 1.806 van meer dan 50 [aar 37%
16% 811 van meer dan 55 [aar 16%
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ANNEXE 2.

Niveau des salaires féminins
fixé par différentes commissions paritaires.
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BIJLAGE 2.

Niveau der lonen voor vrouwen zoals deze
door verschillende paritaire comités vastqesteld zijn,

Commission paritaire

Niveau des
salaires des
femmes au
1 décembre
1962 (%)

Niveau
Van de lonen
voor vrouwen
op 1 december

1962 ('Yo)

Mines 80

Carrières nationales

Ciment _ agglomérés de ciment ...

Confection ... . ..

Construction métallique _- carrosseries

Garages .

C. P. Régionale: Briqlleterie du Rupel .

Chimie

Pétrole

Industrie alimentaire:

secteur avec pell de femmes ... . ..

secteur avec beaucoup de femmes

Commerce alimentaire '"

lndustr]e textile ...

Bonneterie '" ...

Industrie du bois

Ameublement _ transformation du bols

Cuirs et peaux .

Production _ pâtes _ papiers - cartons

Battage

Tabac

Diamant ...

Batellerie

Transport

Tramways

RéCllpération

ouvriers

Pêche maritime

Agriculture ...

Horttculture ...

Entreprises forestières

Armurerie ä ra main ...

Fourrure _ peau en poil - artisanat ...

85

85

80
80
85

100

85
82,S

80

85

80
85

80
80

100

85

85

88,3

100

85

100

100

100

100

85

100

85

85

100

100

80

Remarques

Opmerkingen

(fonctions mixtes 85 %)
(gemengde functles 85 'Yo)
(fonctîons mixtes 100 %)
(gemengde Iuncties 100 %)

Par ltalr comité

Mijnen.

Groeven.

'Cement _ cernentaqqlorneraten.

Meester-kleermakers.

Confectiebedri] f.

Metaalverwerkende bedrijven _ carrosserie-
bouw,

Garages.

Gewestelijke P. C.: Steenbakkerij (Rupel) .

Scheikundige nijverheid.

Petroleumnijverheid.

Voedingsnijverheid.

sector met weinig vrouwen.

sector met veel vrouwen.

Handel in voedlnqswaren.

(fonctions mixtes 100 %) Vezelnljverheid.
(gemengde functies 100 %)

(fonctions mixtes 100 %)
(gemengde functies 100 %)

(fonctions mixtes 100 %)
(gemengde functies 100 %)

(fonctions mixtes 100 %)
(gemengde functies 100 %)

Brctfnbrieken.

Houtnljverheld.

Stofferinq en houtbewerkinq,

Leder en hulden

Produktie - paplerpap

Dorsondernemlnqen.

papier - karton.

Tabaksbedrtjf.

Dlamantnijverheld.

Blnnenscheepvaart,

Vervoer.

Tramweqen - arbeiders.

Recupera tlebedrijven,

Zeevtssen].

Landbouw.

Tuinbouwbedrijf.

Bosbouwbedrijf.

Wapensmederij met de hand,

Bont ~ kleinve! ~ ambachtelijk bontwerk.



[ 39 } .eJ:~XVII (1962~1963) N. 2

Commission paritaire

Ntvcau des
salaires des
femmes au
I décembre
1962 (%)

Niveau
van de loncn
voor vrouwen
op I december

1962 (%)

Commerce détail Indépendant:

catégorie I
catégorie 2
catégorie 3
catégorie 4
catégorie 5

Magasins à succursales multiples:

82
85
85
87
90

catégorie "1
catégorie 2
catégorie 3
catégorie 1

Employés ~ petit granit

Employés ~ carrières de porphyre:

90
95

100

catèqorle I
catégorie 2
catégorie 3
catégorie 1

85
90
95
97.5

Employés ~ cokeries et synthèse:

catégorie I
catégorie 2
catéqorle 3
catégorie 1

Employés ~ chimie:

82.5
90
95

100

catéqorle I
catégorie 2
catégorie 3
catégorie 4 A
catégorie 4 B

Employés ~ gaz~électricité:

catégories 1 et 2 ...
catégorie 3
catégories 4, et 5

82.5
87,5
95
97,5

100

90
95

100

Employés ~ métallurgie:

catégorie I .
catégories 2 et 3

80
90

100

100

100

Employés

Employés

pétrole

tramways

Bureaux maritimes ...

Auxiliaire employés:

catégorie 1
catégorie 2
catégorie 3
catégorie 4

Industrie hôtellière :

87
90
90
94

~ ouvriers
- employés

100
85

Industrie cinématographique:

1. exploitation du film:

ouvriers
employés

80-82,5
85

Remarques

Opmerkingen

gérantes 100 %
vrouweljke gel'allten lOO %

chef de famille
gérantes IOD %
qeztnshoofden

vrouweijke geranten 100 %

Paritalr comité

Zelfstandlqe kleinhandel :

categorie 1:
categorie 2:,
categorie 3;
cateqorie 4:
cateqor!c 5.

Warenhuizen met bijhuizen :

categorie 1:
categorie 2:,
categorie 3:
categoric 1.

Bedlenden ~ hardsteenqroeven,

Bedlenden -. porflerqroeven r '

.cateqorie 1;.
categorie 2.
oateqorie 3;
categorie 1.

Bedienden -, cokesfabrieken en synthetische
produkten :

cateqorie 1;
ca tegorie 2;
.cateqorie 3;
categorie 4.

Bedlenden ~ scheikunclige nljverhetd :

categorie I:
.cateqorie 2;
.catcqorie 3:
categorie 1A:
cateqorle 1 .B.

Bedïenden - gas~ en electrtctteïtsbedrüf r

ca teqorieën 1 en 2;
categorie 3;
categorieën 1 en, 5.

Bedienden ~ metaalnljverheld :

categorie 1;
categorieën 2 en 3.

Bedlenden petroleumnijverheid,

Bediendcn trarnweqen.

Marltieme kantoren,

Aanvullend nationaal P. C. voor de bedienden:

categorie 1;
categorie 2;
categorie 3:
categorie 4:.

Hote1bedrij f :

- arbeiders.
~ bedlenden.

Ftlrnbedrljf :

I. exploltatîe van films:

arhelders.
bedlenden,
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Niveau des
salaires des
femmes au
1 décembre
1962 (%l Remarques

Paritair comitéCommission paritaire
Niveau

van de lonen
voor vrouwen
op I december

1962 ('Yo)

Opmerkingen

ouvriers
employés

8084
80-82,5

lOO

95
100

... 9095
95

100

95
100

8085
90

100

95
100
80
95

100

100
80

2. verdellnq van films;

arbelders.
bedlenden,

2. distribution du £lIUl;

ouvriers
employés

Services de santé Gezondhetdsdtensten.

Assurances; Verzekerinqen :

categorie 1.
categorie 2:
categorie 3:
categorie 4.

catégorie I
catégorie 2
catégorie 3
catégorie '1

Courtage et agences d'assurances: Makelarij en Verzekerlngsagentschappen:

categorie I
catégorie 2
catégorie 3
catégorie '1

cateqorle 1:
categorie 2;
categorie 3:
categorie 4.

Hypothecaire leningen

cateqorleën 1. 2 en 3;
categorie 4.

Sparen:Prêts hypothécaires ~ Epargne:

catégories 1. 2 et 3 ...
catégorie '*

Agents de change:

catégorie I
catégorie 2
catégorie 3
catégorie -4

Wlsselaqenten :

categorie 1;
categorie 2;
categorie 3;
categorie 4.

Banques: Banken:

catégories i, 2 et 3
catégorie -4

cateqorleën I, 2 en 3;
categorie 4.

Vente au détail ..• Kleinhandelszaken.

Grands magasins Warenhuizen.

Pharmaciens Apothekers,

Haarkappers Schoonheidsinstituten:Coiffure - soins de beauté:

- arbeiders.
~ . bedlenden,


	Page 1
	Titles
	4- - xvn (1962 ~ 1963) _ N° 2 
	Chambre 
	des Représentants 
	BUDGET 
	du Ministère de l'Emploi et du Travail 
	RAPPORT 
	FAIT AU NOM 
	DE LA COMMISSION DE L'EMPLOI 
	PAR M. SCHYNS. 
	TABLE DES MATIERES. 
	)4 . X VII (1962 ~ 1963) ,....., N' 2 
	Kamer 
	van Volksvertegenwoordigers 
	BEGROTING 
	van het Ministerie van Tewerkstellinq en Arbeid 
	VERSLAG 
	NAMENS DE COMMISSIE 
	VOOR DE TEWERKSTELLING 
	EN DE ARBEID (1) 
	UITGEBRACHT DOOR DE HEER SCHYNS. 
	INHOUDST ABEL. 
	z«. 
	G. - 84 


	Page 2
	Page 3
	Titles
	[ 3 ] 
	4-XVII (I 962-1963) N. 2 
	* * * 
	EXPOSE DU MINISTRE. 
	* * * 
	UITEENZETTING VAN DE MINISTER. 


	Page 4
	Titles
	( 4 J 
	DISCUSSION GENERALE. 
	I. - PROB;LEMES DE L'EMPLOI. 
	ALGEMENE BERAADSLAGING, 
	1. - TEWERKSTELLINGSPROBLEMEN. 
	Antwoord: 


	Page 5
	Titles
	Durée du travail, 
	[ 5 ] 
	Arbeidsduur, 
	1959 
	1960 
	1962 
	Antwoord: 
	1958 
	1959 
	1960 
	1961 
	3 
	5 
	3 
	3 
	2 
	5 
	61 
	12 
	18 
	61 
	123 
	135 

	Images
	Image 1

	Tables
	Table 1
	Table 2


	Page 6
	Titles
	':i-XVII (1962-1963) N. 2 

	Tables
	Table 1


	Page 7
	Titles
	bles. ' 

	Images
	Image 1


	Page 8
	Titles
	4-XVII (1962,1963) N. 2 
	[ 8 "I 


	Page 9
	Titles
	[ 9 J 
	4~XVII (1962~1963) N. 2 


	Page 10
	Titles
	':'l-XVII (19G2~1963) N. 2 


	Page 11
	Titles
	[ Il J 


	Page 12
	Titles
	'.!:·XVII (1962.1963) N. 2 
	[ 12 ] 
	Réponse: 
	'* * '* 
	'* * '* 
	Antwoord: 
	* * * 
	* * * 


	Page 13
	Titles
	[ 13 ] 

	Tables
	Table 1


	Page 14
	Titles
	1:"XVII (1962~1963) N. 2 
	[ 14 I 

	Images
	Image 1


	Page 15
	Titles
	[ 15 ] 
	4-xvn (1962-1963) N. 2 
	Handicapés. 
	* * * 
	Minder-validen, 
	* * * 
	Antwoord: 


	Page 16
	Titles
	[ 16 ] 

	Tables
	Table 1


	Page 17
	Titles
	--Horn~=--I----;~:n:~~ --- 
	I 
	io.ooo 
	.• * .• 
	* * * 
	* * .• 
	* * * 
	.• * * 

	Images
	Image 1


	Page 18
	Titles
	[ 18 l 
	* * * 
	" * " 
	* * * 
	* * * 
	" " * 
	* " " 
	IL - PROBLEMES DU CHOMAGE. 
	II. - WERKLOOSHEIDSPROBLEMEN. 


	Page 19
	Titles
	* * * 
	* * * 
	.• * * 
	~ ~ .. 
	16,- 
	4.072.- 
	4.072.- 


	Page 20
	Titles
	'l,XVII (1962-1963) N. 2 


	Page 21
	Titles
	[ 21 ] 

	Images
	Image 1


	Page 22
	Titles
	4° La presse. 


	Page 23
	Page 24
	Titles
	[ 24 l 
	juin 1961 - fin septembre 1962. 
	H. 
	460 
	F. 
	50 
	131 
	ticle 74ter... ... ... 4.397 
	457 
	1.661 
	5354 
	457 
	13.646 

	Tables
	Table 1


	Page 25
	Titles
	III. - TRAVAIL DES FEMMES. 
	1lI. VROUWENARBEID. 


	Page 26
	Titles
	[ 26 ] 
	Egalite de rémunération, 
	* * * 
	* * * 


	Page 27
	Titles
	IV. - DIVERS. 

	Tables
	Table 1


	Page 28
	Titles
	4~XVII (1962-1963) N. 2 
	.•. * * 
	* * * 
	* .•. * 
	* '* * 
	.•. * * 
	* .• * 


	Page 29
	Titles
	[ 29 ] 

	Tables
	Table 1


	Page 30
	Titles
	4~XVII (1962~1963) N, 2 
	I 30 ] 
	Iëëponse 
	Reponse: 
	Antwoord: 


	Page 31
	Titles
	[ 31 ] 4~XVII (1962-1963) N. 2 


	Page 32
	Titles
	~ * * 
	O.I.T. -' C.N.T. -' C.E.E. 
	I. A. O. - N. A. R, ,-< C. R. B. 


	Page 33
	Titles
	-t- 158.000 frank 


	Page 34
	Page 35
	Titles
	[ 35 ] 
	AMENDEMENTS (AU TABLEAU) 
	* * • 
	AMENDEMENTEN (OP DE TABEL) 
	* * * 


	Page 36
	Titles
	ANNEXE 1. 
	l 36 ] 
	BIJLAGE 1. 
	par les pouvoirs publics). 

	Tables
	Table 1
	Table 2
	Table 3
	Table 4
	Table 5
	Table 6
	Table 7


	Page 37
	Titles
	[ 37 :I 

	Images
	Image 1

	Tables
	Table 1


	Page 38
	Titles
	1.XVII (1962.1963) N. 2 
	[ 38 ] 
	ANNEXE 2. 
	BIJLAGE 2. 
	Niveau des salaires féminins 
	fixé par différentes commissions paritaires. 
	Niveau der lonen voor vrouwen zoals deze 
	85 

	Images
	Image 1


	Page 39
	Titles
	[ 39 } 
	.eJ:~XVII (1962~1963) N. 2 
	90 
	100 
	82.5 
	95 
	100 


	Page 40
	Titles
	[ 40 ] 

	Images
	Image 1

	Tables
	Table 1



